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7O GWIAZDA NASZEGO ZBAWIENIA 
Swiçta Bozego Narodzenia to wlasciwie 

wilia. Nie twarda lacirïska wigilia, aie 
miçkka slowianska wilia. Ona jest iistot^ 
swig-t Bozego Narodzenia. Jest to chwila 
oczekiwania — chwila nadziei, a chwile 
pragnien i nadziei s^ zawsze piçkniejsze 
od ich spelnienia, albowiem spodziewamy 
siç wiele, a spelnia nam siç malo. 

Kiedy Chrystuis m i ai przyjsc na swiat 
— mialo siç " pod koniec starozytnemu 
swiatu." Bogi i ludzie szaleli. Wyczer-
paly siç zasoby wiary w cokolwiek i po-
wstawalo pragnienie nowego swiata. 
Ludzkosc oczekiwaia nowych prawd, 
" dobrej nowiny." Czekal zwlaszcza czlo-
wiek niewolny, ucisniony, w drçczqcej 
rozpaczy, czy moze sie skonczyc jego nie-
wola, czekal tak dlugo, ze stracil nadziejç. 
Az nagle ispojrzal w niebo i zawolal: 
" Jakaz to gwiazda blyszczy na wscho-
dzie," a chôr mçdrcôw odpowiedzial : " To 
gwiazda Twego zbawienia." 

Zeszlo z nieba dla ludzi zbawienie, 
kiedy w stajni Betlejemskiej rodzil siç 
Bôg-Czlowiek. Z tq chwila wszyscy stali 
siç ludzmi. Przynosii on z sob^ tç 
" dobrq, nowinç," ze kazdy ma boskq. du-
szç w sobie, ze ludzie rôwni, ze nie-
wolnik jest czlowiekiem — cah}. ludzkosc 
podniôsl blizej nieba. 

Od blisko dwôch tysiçcy lat w noc wigi-
lijn^ ten dreszcz oczekiwania przenika 
swiat chrzescijanski. W katolickiej 
Polsce ludzie wychodzg. z domôw, patrzii 
w niebo i szukajq, gwiazdy betlejemskiej, 
" bo im ta gwiazda swieoi zbawieniem, 
bo im oglasza cud cudôw." 

Aie nadzieje nie spelniajfj siç rychlo. 
Rodzi siç wiçc Chrystus po raz tysi^c 
dziewiçcset czterdziesty drugi, aby przy-
pomniec slowa : " Pokôj ludziom dobrej 
woli." Slowa zapomniane, slowa zgluszo-
ne hukiem bomb spadajtj.cych na miasta, 
trzaskiem rozrywanyeh torpedami okrç-
tôw, rykiem armat i jçkiem mordowanej 
ludzkosci. 
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OBY ZA ROK W WOLNEJ POLSCE 

Gluche s^ na te slowa uszy milionôw 
zbrod'niarzy, ktôrzy wyruszyli na podbôj 
swiata, aby go zamienic w wiçzienie, 
z ludzi porobic swoich niewolnikôw, 
a opornych wytçpic. 

A na szlaku tego zbrodniczego pochodu 
pierwszy zdâptany jest nasz Kraj. Prze-
szly juz trzy lata, kiedy nas zbrodmia na-
pastnikôw rozmiotla po swiecie, a " Kraj 
zmiendla w gruzôw stos." 

Z tym wiçksz^ pot rzeh;i nadziei wycho-
dzimy z domôw naszych przygodnych, 
z namiotôw zolnierskich Afryki i Azji, 
stajemy na gruzach naszych dawnych do
môw i patrzymy w niebo, kiedyz ta 
gwiazda zaswieci nam zbawieniem z nie-
woli. Kiedy nam wrôci wolnosc? Dlacze-
go dane bylo tak krôtkie zycie naszej nie-
podleglosci? Dlaczego przezywamy upa-
dek tak glçboki, tak straszny? Dlaczego 
jestesmy rozproszeni po wszystkich 
czçsciach swiata, dlaczego od trzech lat 
placimy zyciem, zdrowiem, niewolq na
szych najlèpszych? 

A kiedy od tych pytan serce zaczyna 
z bôlu zamierac, a rozum w%tpic — wtedy 
ni.çzlomny duch polskiego mçstwa kaze 
nam spojrzec w przeszlosc. Kiedyz to 
mielismy jasne chwile wigilijne i ile ich 
bylo? 

Piastowie, skromni ksig,zçta slowiari-
scy, wy r;jbywal i sobie rok t>o roku Polskç 
w nieprzerwanej walce z tym samym wro-

giem, ktôry od tysi^ca lat do dzis dnia 
nas wytçpic pragnie. A od ostatnich Ja-
giellonôw, za krôlôw elekcyjnych roslo 
niebezpieczeriistwo wschodnie i trwalo do 
korica Rzeczypospolitej i po jèj koncu. Na 
dodatek w- ci^gu wiekôw nie bylo ani 
dnia, ani godziny spokoju od granicy 
tureckiej, woloskiej, szwedzkiej. 

W ktôrym ze roku wilie nasze byly spo-
kojne — a przetrwalismy. 

A ta najpiçkniejsza polska wilia w Czç-
stochowie, podczas szwedzkiego oblçzenia 
czy nie daje ona tej pewnosci, ze prze-
trwamy wszystko? 

Bez tej pewnosci, bez wiary w tç pew-
nosc — nie moglibysmy tak cierpiec i tak 
umierac. 

Z tu to wiari^ plyntj. nasi zolnierze po 
morzach lodowatych i morzach cieplych, 
lecq. w powietrzu na wysokosciach, na ktô-
rych brak powietrza, wdychajq, zar i pia-
sek pustyn afrykanskich, a motory ich 
maszyn w wodzie, ponad \vod;i, w powie
trzu, na ziemi graja im piesn z 63 roku: 
" W^gardzmy zyciem tym marnie pçdzo-
nym, nam pioruny niech graj^ i gromy." 

Aie kiedy krwawa nasza ofiara siç spel-
ni i ze wszystkich stron -swiata splywac 
bçd^ do Polski zolnierze i mçczennicy, 
czy bçdziemy umieli zyc? Czy tez kazde 
pokolenie muisi wolac do Boga: " Ojczy-
zn ç wol Mil j-acz nam wrôcic Panie " ? 
I kiedy Bôg wolnosc nam przywrôcic i'a-

czy, czy bçdziemy mieli prawo modlic s.iç 
— " Ojczyznç wolntj. racz zachowac Pa
nie " ? 

Czy bçdziemy umieli wolnosc tç zacho
wac? Obiecujemy sobie Polskç I c p s z ; i. 
a czy my bçdziemy lepsi — gdyz bez tego 
i Polski lepszej byc nie moze. 

Czy cingle ma byc Polska walcztjca 
i cingle cierpi^ca? 

Jakq, damy sobie samym na to odpo-
wiedz? 

Vigilia — oznacza czuwanie. Chwile 
nasze przed nowym narodzeniem Polski 
s^ wigili^ — nieuistannym czuwaniem. 

Czuwa zolnierz — a jego mçstwo budzi 
podziw swiata. 

Czuwa Kraj — a jego cierpieniom 
wspôlczuje caly swiat. 

Aie musi czuwac i ten, co nie jest ani 
zolnierzem, ani nie jest w Kraju. Czuwac 
nad tym, aby slowem lub czynem przy-
çzynial siç do powstania Polski. 

Gdy przyjdziemy do Polski bçdziemy 
musieli zdawac sprawozdanie ze slôw na
szych i czynôw i powiedziec jak sluzyli-
smy Ojczyznie. Niekoniecznie przed ja-
kimis trybunalami — wystarczy, gdy 
trzeba bçdzie spotkac siç z przyjaciôlmi, 
z krewnymi i na ich pytania odpowie-
dziec. 

Jestesmy juz czwarty rok na wygnaniu. 
O nie tak Boga nie prosimy jak o powrôt 
do wolnej Polski. 

Musimy byc jednak na ten powrôt 
przygotowani. Musimy przemyslec na-
szi£ przeszlosc i postawic gobie przed oezy-
ma obraz przyszlych naszych obowiqzkôw 
w Polsce. Obowi^zkôw — nie praw. 

Inaczej powrôt moze nas zastac nie-
przygotowangch. 

Czuwac wiçc trzeba, albowiem ten czas, 
ktôry teraz spçdzamy jest nasz^ wigili^ 
przed dniem narodzenia Polski. 

STANISLAW SZURLEJ 

linoryt Adama Kossowskie-go 
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Wigil i  
Tereska kiwa glowî z uprzej-

mosci, aie mysli sobie swoje i 
wcale nie jest smutna. W ogôle 
nie wié, co to jest Wigilia, wie 
tylko, ze to jest jakis cud a cud 
wszçdzie moze ja dosiçgn%c. Do 
cudu zas niekoniecznie potrzeba 
zaraz Tatusia. W ogôle wie 
swoje, i to takze, ze sta'rsi nie 
umieja po prostu myslec, sa 
smutni, a najwazniejsze, nie 
uni i e j a czekac. 

Tego dnia ibrygada kobieca 
zlozona z samych samotnych ko-
biet szla w milczeniu zwykie 
swoje siedem kilometrôw do 
miejsca pracy. Tak jak eodzien 
zawile sciezki poprzez dzika, 
popl^tang. puszczç i zaspy sniezne 
dluzyly siç w nieskonczonosc. 
Tylko zwykie duzo bylo tematu 
do rozmôw, przewaznie wspom-
nienia. Dzis jednak wszystkie mil-
czaly. Tylko wlasnie dzié za-
pach sosen i jodel wydawal siç 
uroczysty, jakby kadzidlany. 
Mimo ze sosny tamtejsze niczym 
nie przypominajij naszych, przez 
swôj gî^boki lesny zapach sta-
waly siç duchem blizsze, przypo-
minaly dom. 

Bez wytchnienia pracowala 
brygada kobieca do zmroku, byle 
nie myslec, byle zmçczyc siç do 
upadlego. Nieunikniony zmierzch 
jednak zapadal i nieuchron-
nie zblizala siç godzina Wigilii, 
godzina najzalosniejszych wspom-
nieri na wygnaniu. 

A jednak cud siç staî. Wigilia 
u Tomaszewskich odbyla siç, choc 
z wielkimi przeszkodami. Naj-

a 1940 w 
pierw w baraku po poludniu 
zmarla samotna staruszka, ktôra 
bardzo na smierc czekala, a nie 
miala nikogo w obozie, ani w 
Rosji. Umarîa przed wieczorem, 
usmiechniçta, wdziçczna, ze ja 
Pan Bôg wybawia od strasznej, 
bo beznadziejnej samotnosci sta-
rych ludzi i od jeszcze gorszego: 
od samotnosci wigilijnego wieczo-
ru. 

Lezala wiçc teraz szczçsliwa na 
duzej sali baraku oswietlonego 
mizernie sznurkami tkwiacymi w 
pudelkach z nafta. Przykryta je-
dynym przescieradtem, tworzyta 
w ciemnosciach razqcq. oczy, jasnq. 
plamç. Dzieci przez caly dzien 
pozostawione sobie, sil% faktu 
asystowaly tej smierci, krçcily siç 
po izbie z szeroko otwartymi 
oczyma, niespokojne, przygnç-
bione. niepamiçtne juz uroczy-
stego dnia. Nawet Tereska, nie-
poprawna optymistka, siedziala 
skulona w kaciku. 

Na stojq.eych rzçdem pryczach 
drewnianych, przykrytych nie-
prawdopodobnymi szmatami, le-
zaly lub siedzialy tonqce w mroku 
postacie w przedziwnych stro-
jach. W samym srodku grupy 
ludzkiej mozna bylo zauwazyc 
paniEj. w ongiâ blçkitnym jedwab-
nym szlafroku z trenem, w zarzu-
conej na glowç, podartej flane-
lowej chustce, z nogami owiniç-
tymi w strzçpy workôw, przyo-
dzianymi w slomiane kapcie. 
Modlila siç goraco. 

Ze wszystkich stron duzej 
ciemnej sali slychac bylo wes-

Od tygodnia Tereska i Wiesio 
w okropnym podnieceniu-^ 

zbliza siç Wigilia! Gdyby ich 
ktos zapytal, co to jest 
Wigilia, nie moglyby na to 
odpowiedziec, bo maj^ po nie-
cale trzy lata a juz rok na 
zeslaniu, Wigilii zas w 1939— 
nie bylo. Wiedz% tylko, ze to 
cos bardzo piçknego i ze dzieci 
s^ wtedy bardzo szczçsliwe. 
Poza tym wyobrazaja sobie, ze 
ich biedne wygnaricze zycie 
bçdzie wlasnie w tym dniu 
rozjasnione jakims cudem. Bez 
przerwy zanudzajq. swe matki 
pytaniami. 

Straszne s^ te pytania dla ma-
tek, ktôrym serce siç kraje, 
bo wiedza, ze nadchodzqca 
Wigilia bçdzie dniem najsmut-
niejszym ze smutnych. Gdyby 
nawet przyniesc choinkç na 
plecach z lasu, to czym j a 
przybrac, jesli nawet kolorowej 
bibulki nie ma? Gdzie j% 
postawic w brudnym, ciemnym, 
przeludnionym baraku, w ktôrym 
w dodatku piec siç zepsul i 
woda zamarza w wiadrze? Co 
polozyc pod choinkç, gdy nie 
ma pieniçdzy nawet na chleb? 

Wszystkie te smutne mysli 
nie maja jednak dostçpu do 
Tereski, ktôra wierzy, ze cud 
bçdzie i czeka peina ufnoéci. 
Mimo swoich trzech lat ma 
powazne doswiadczenia zyciowe 
i wie, ze jezeli siç bardzo wierzy, 
to jakos siç najniemozliwsze 
nawet rzeczy—spelniajtj.. 

—" Mamusiu dzis jest w 
stolôwce kasza jaglana z • cu-
krem—krzyczy na przyklad pew-
nego dnia podniecona niezwy-
klym zdarzeniem — kup mi, 
przeciez tylko chlebek czarny 
dzisiaj jadlam ". 

—- " Jakze ci kupié kaszç 
Teresko — odpowiada smutno 
matka—kiedy nie mam na chleb. 
Przeciez jestes m%dra dzie-
wczynka i zawsze wszystko 
rozumiesz 

Tereska rzeczywiécie rozumie 
i siada smutno z pustym brzu-
szkiem na progu baraku i 
patrzy jak ludzie wracajq, ze 
stolôwki z dymi^cymi misecz-
kami. W glçbi swego ser-
duszka nie wierzy, ze moze j^ 
spotkac taka krzywda, iz nie 
zje slodkiej kaszy, ktôrej prawie 
nigdy nie ma w stolôwce otoozu. 
Czeka wiçc peina naprçzenia na 
Opatrznosc, ktôra dotad nigdy 
jej nie zawiodla. I cud siç 
staje, bo Tereska nagle siç 
zrywa i wpada do matki : 

— " Mamusiu, mamusiu Pani 
Elzuni-a idzie i niesie w rçku 
miseczkç! " — Pani Elzunia jest 
takim aniolem strôzem, ktôry 
zawsze jakos w ostatniej chwili 
pomaga. Jost zapewne narzç-
dziem Pana Boga, ktôry nie 
opuszcza glodnych dzieci. Wiçc 
jakze Tereska nie ma wierzyé, 
ze cud isiç stanie i ze Wigilia 
bçdzie. 

Parç dni przed swiçtami roz-
chodzi siç fantastyczna plotka 
po obozie, ze panstwo Toma-
szewscy urz^dzaj^ wigiliç dla 
dzieci, ktôre same z matkami. 
Plotka jest tak fantastyczna, 
ze nikt ze starszych w ni^ jiie 
wierzy. Wierzy tylko dzieci, 
dla ktôrych nie ma nie nie-
mozliwego na swiecie. Starsi 
zaobserwowali tylko, ze znikly 
dwie najlepsze suknie pani 
Tomaszewskiej i jej côrki Zosi 
i ze przez caly dzien do baraku, 
w ktôrym Tomaszewscy mie-
szkaj^, przychodzq. kolchoznicy 
z jakimis tajemniczymi zawi-
niqtkami. 

Wreszcie nadszedl dzien wigi-
lijny. Zaczg.1 siç, jak wszystkie 
inné dnie gongiem wyrywajij.-
cym wszystkich ze snu do pracy 
w lesie. Jak co dzien trzeba bylo 
w ciemnosciach ubierac siç, by 
potem z lopatg. w rçku torowac 
sobie drogç przez zasypane snie-
giem drzwi do . zamarzniçtej 
studni. 

Tego rana matka ubierajq.c siç 
po omacku, unikala widoku Te
reski. -Nie chciala, by Tereska 
widziala Izy w jej oczach. 

Tymczasem Tereska juz nie spi, 
aie udaje sen, ma dobre serdu-
szko i wie, ze smutnym ludziom nie 
trzeba przeszkadzac. Zresztq. nie 
chce jej siç nosa z pod szmat 
wystawiac, bo jest tak zimno, ze 
nawet wewnçtrzne sciany baraku 
pokryte sa lodem. Wreszcie nie 
wytrzymuje : 

—" Dzis Wigilia mamusiu "—-
môwi niesmialo, bo wie, ze nie 
powinna o tym môwié. 

-—"Tak côreczko, aie zdaje mi 
siç, ze byloby lepiej, gdybys o tym 
zapomniala. Poczekasz do przy-
szlego roku—na przyszly rok 
bçdziemy moze juz razem z tatu-
siem i sprawimy cudown? 
Wigiliç " — môwi matka, bo chce 
Tereskç pocieszyé. 

W  i g i l i a  
Dawnô zaczçla siç mrozna, 

pôlnocna zima. énieg grubg. 
warstwa okryl ziemiç, olbrzymie 
lasy i maie, drewniane domki 
ludzkich osiedli. Zrobilo siç 
wprawdzie jasniej, aie jeszcze 
monotonniej, jeszcze smutniej, 
niz jesienig.. Ze smutkiem przy-
szla nowa fala tçsknoty. Za 
gardlo chwycila tçsknica po-
przedniego pokolenia, ludzi 
z Piatej Syberyjskiej i Murman-
czykôw. 2ywo stançly przed 
oczyma tamte osniezone postacie, 
zjawila siç Baska, biala nie-
dzwiedzica Malaczewskiego. Chy-
ba nigdzie tçsknota nie jest tak 
wielka, tak bolesna, tak nieod-
parta, jak na pôlnocy wsrôd roz-
leglych sniegôw i nieprzebytych 
przestrzeni. 

Nadeszla druga Wigilia z daleka 
od swoich. 

Usiedlismy przy dlugim, skrom-
nie zastawionym stole. Bylo nas 
zaledwie kilkunastu, rzuconych 
zawieruchq. wojennsj. az tu, pod 
pôlnocne kolo podbiegunowe. 
Wszystkie zwyczaje wigilijne 
musialy byc jak najseislej zacho-
wane. Nie zabraklo wiçc siana 
pod bialym obrusem, na spô-
znionego wçdrowca czekalo puste 
nakrycie, nawet potrawy byly 
tradycyjne, choc w tym wypadku 
dawal siç we znaki brak polskiej 
gosposi. 

Nasze miejscowe gospodynie 
bardzo opornie ustosunkowaly siç 
do smialych poczynan kulinar-
nych Prezesa i Niedzwiadka. Z 
niedowierzaniem krçcily glowami 
nad " zupï z burakôw " i 
" uszkami ", a juz zupelnie nie 
mogly nabrac przekonania do 
"szczupaka po zydowsku." 
Zdziwienie wywolywaly chirurgi-
czne operacje zdejmowania 
skôry, przygotowanie farszu 
rôwniez zostalo przyjçte co 
najmniej niechçtnie, a ogôlna 
ocena naszych usilowan byla 
taka: 

—Po co siç wlasciwie mçczyc 
nad spreparowaniem tej nadzie-
wanej ryby, kiedy i tak jesé jej 
nie mozna. Szczupak jest rybtj. 
nieczyst^., poniewaz siç zywi 
innymi rybami, to tez po jego 
zjedzeniu latwo zachorowac. 

Druga gosposia dodala: 
—A zreszt^ po co tyle z tq. 

ryba zachodu? Czyz nie lepiej 
zwyczajnie ugotowac, niz pa-
troszyc, nadziewac, ukladaé na 
pôlmisku, przykladaé nawet z 
powrotem odciçta glowç?! 

Na takie uwagi nie moglismy 
znalezc odpowiedzi. Kto zreszta 
kiedy kobietç przegadal, szeze-
gôlnie w jej rodzinnym jçzyku, 
szczycacym siç najwiçkszq. ilosci^ 
przypadkôw z posrôd wszystkich 
jçzykôw europejskich, miano-
wicie 15-tu (slownie piçtnastu!). 
Aha ! Zapomnialem o dwôch 
jeszcze, wychodz^cych wpraw
dzie 2 uzycia, aie jeszcze w mowie 

n a  i n t e r n  
spotykanych. Biedny szczupak 
lezal wiçc smutnie na pôlmisku 
z okiem zamglonym i jodlowg. 
gal^zkq. w gçbie, czekaj^c na 
okazjç do poprawienia swej 
reputacji. Czy tylko aby boja-
zliwe, a niewierne istoty odwaza 
siç skosztowac nieznanej po
trawy? 

Na Gwiazdkç kazdy dostal cale 
mnôstwo podarkôw od swych 
znajomych. Gospodarze nasi 
pragnçli, aby kazdy czul siç w ich 
kraju jak najlepiej, aby zapom-
nial o swej tçsknocie do dalekiej 
Polski. Upominki zlozone pod 
choinkg, byly rôzne. Ksiazki, 
pamiq.tkowe drôbiazgi, kalenda-
rzyki, bielizna. Pewien fabrykant 
przyslal caly transport cieplych 
koszul, swetrôw, szalikôw, koszul 
i spodni narciarskich, organizacja 
kobiet miejscowych ofiarowala 
kazdemu parç grubych narciar
skich skarpet, tkanych wieezo-
rami na drutach. 

Wzruszajîjcy dowôd przyjazni 
daly dwie panienki z pobliskiego 
miasta, przysylaj^c caHj 
wspaniahj szynkç z renifera (bez 
miçsnych kuponôw!). Bylo z 
czego robic bigos na swiq.teczny 
obi ad. Egzotyczny renifer okazal 
siç doskonalg. podporg. polskiej 
potrawy. 

W czasie wieczerzy wigilijn«j 
zdarzyl siç wypadek zupelnie 
nieoczekiwany. Wlasnie spoiy-
walismy wyzej wymienionego 
szczupaka, ktôry nawiasem 
môwi^c okazal siç doskonaly, gdy 
poslyszelismy czyjeâ kroki za 
drzwiami. Po chwili rozleglo siç 
niesmiale pukanie. Na nasze 
zaproszenie drzwi siç otworzyly 
i do izby wszedl stary miejscowy 
kowal. Wracal prosto z pracy. 
Mial niewymyte rçce i brudne, 
usmolone policzki. Z zaklopo-
taniem w glosie powiedzial: 
" Dobrych âwi^t," a gdy posa-
dzilismy go na wolnym krzeéle, 
zaklopotanie jeszcze wzroslo. 
Dopiero po zorïentowaniu siç, ze 
musi pozostac z nami, opanowal 
wzruszenie i zacz^t usprawiedli-
wiac swe przybycie : 

— Przyszedlem tutaj do was, 
chlopcy, — môwil — poniewaz 
czulem, ze muszç zlozyé wam 
zyezenia éwi^teczne nie tylko 
jako naszym gosciom, aie jako 
synom wielkiego bohaterskiego 
narodu. Napisalem dla was na 
pamiatkç powinszowanie. 

To môwiq,c wyciagnal z kieszeni 
zwiniçta w rulon kartkç papieru, 
na ktôrej czernily siç linijki 
pisma skreâlonego niewprawn^, 
zgrubialq. od pracy rçksj: 

W e a o l y c . h  S  w  i  q .  t  
i szczçscia na r o k 1941 ! 

Tego zyczç Wam wszystkim, polskxm 
emigrantom., 

dzielnym zolnierzom—rycerzom. 
Napamiqtkç Kalevali.* 

Ukladajqc to powinszowanie 
Swoje zyezenia. poiwiçcam 

Rosj i  
tchnienia wyrywaj^ce siç mimo 
woli. Zza okien, wycie lasu koly-
szq.cego siç wsciekle w zrywajq.-
cej siç grudniowej zawierusze 
syberyjskiej poglçbialo smutek 
opuszczenia. 

Nagle drzwi siç otworzyly 
i stanql w nich zasypany 
sniegiem Tomaszewski. Jednym 
spojrzeniem obj^l salç, na sekun-
dç wzrok zatrzymal na lezq.cym 
cicho trupie, i jakby nie siç nie 
stalo, krzykn^l: 

—"Wiesiu! Teresko! Zosiu ! 
Basiu !—Jest Wigilia czy nie ma 
Wigilii? Jak dlugo mamy na was 
czekac? " 

Glos odbil siç o przeciwlegiîj. 
scianç, pfzeskoczyî na drug^, 
i zawisl nad glôwkami dzieci. 
éwiat ulegl naglemu przeobraze-
niu. Wszystko zapadlo siç w ni-
cosc. 

— M a m u s i u  m a m u s i u ,  p r ç d k o ,  
chodzmy! Mamusiu slyszysz? 
Wigilia! A widzisz? Prçdko, 
prçdko! " 

Ciçzko bylo przedrzec siç w snie-
zycç tak gçstij, ze zaslan ia j 
jakby gçstym welonem parç 
metrôw drogi do baraku Toma
szewskich. Stançlismy wraz 
z dzieemi olsnieni w drzwiach nie 
wierz%c wlasnym oezom. Izba 
Tomaszewskich oswietlona byla 
prawie jasno licznymi puszkami 
z nafta- Sznurki kopeily jak 
zawsze, lecz nie bylo tego zwy-
klego smutnego mroku, ktôry 
panowal we wszystkich barakach. 

Na srodku izby, zbudowany 
misternie z walizek i desek stal 

o w a n i u  
Wam, synowie Pilsudskiego, 
Rycerze ojczystej ziemi, 
Lotnicy pçdem zbratani 
W najwyzszym podniebnym locie. 

Rej z Naglowic, Kochanowski, 
Krasinski oraz Sienkiewiez— 
Te intïotia zapisaly 
YViclkti les ie g i: polskiej chwaly. 

Ponad Polskq. teraz chmury, 
Rzztca smutku cien zaloba; 
Lecz perlistych lez strumienie 
W szezere perly lez zamieni. 

Wtedy z ojcôw, matek placzu 
Wzejdzie zielen na mogile, 
Gdy Szopena piesn zadzwoni 
Odpowiedzq, swiqtyn dzwony. 
Juz jninçlo smutkôw tyle ! 
Biegnie krniebu dziçkezynienie. 
Jeszcze przyjdzie dzien radoéci, 
Polsce zycie znôw powrôci. 
Slonce blaskiem swej jutrzenki 
Bçdzie zdobic lasy, gôry 
I ferwiq, pola przesiqkniçte. 

Dedykowane walczqcym za wol
nosc Polski. 

Napisal na pamiq.tkç stary kowal 
wioskowy X. /tu nastçpuje podpis, 
ktôry musi pozostac tajemnicq../ 

IV. Y. na Wigiliç Bozego Naro
dzenia, 24.XII.1940. 

Zdumielismy siç. Kto siç spo-
dziewal, ze w tym wiejskim 
kowalu Polska ma takiego 
przyjaciela ! I skgd taka nieprze-
ciçtna erudycja w sprawach 
polskich, a szczegôlnie polskiej 
literatury? Dowiedzielismy siç, ze 
kowal jest samoukiem. Polskq 
siç interesowat z powodu podo-
bienstwa losôw w ostatnich 
czasach i z powodu zbieznosci 
interesôw obu krajôw, lezqcych 
na pograniezu Wschodu i 
Zachodu. Wreszcie uderzyly -go 
nieprzeciçtnie duze sukcesy 
lotnikôw i marynarzy polskich 
i wreszcie _ nieugiçtosc armiiT 
odradzajijcej siç wciqz, jak 
Feniks z popîolôw. Z uznaniem 
wyrazal siç o nieugiçtej woli 
walki gen. Sikorskiego, prze-
t, i w.sta w ï a j ae temu niezwykèemiu 
" uporowi " oportunizm Pétain'a 
i quislingôw. 

Od tego momentu kowal stal 
siç sensacj^ Wigilii i najmilszym 
naszym gosciem, mimo brudnych 
r^k i usmolonych policzkôw. 
Policzkôw, na ktôre teraz padaly 
Izy szczçscia z oezu, widz^cych 
nasz^ nieklamanq. radosc. 

Gdy Boze Narodzenie mipçlo 
kovval pozostal naszym przy-
jacielem. Odwiedzaliémy jego 
dom i kuzniç, aby podzielic siç 
troskami i radosciami, pomôwic 
o sytuacji wojennej. Wreszcie 
przyszla inwazja niemiecka i 
trzeba bylo siç rozstaé. 

Co teraz dzieje siç z dalekim 
serdecznym przyjacielem Polski' 
Czy dozyje czasu, gdy " przyjdzie 
dzien radosci "? I czy dzien ten 
bçdzie rowniez dniem radoâci dla 
jego pôlnocnej oj'czyzny? 

" Kalevala " — narodowy epos 
nnaki. 

ANDRZEJ BOGUSLAWSKI 

stôl, przykryty dwoma rçcznikami. 
Na érodku, na prawdziwym ta-
lerzu lezal malusienki oplatek, 
ktôry dziwnymi drogami tutaj 
przywçdrowaï. Ktos nieznany 
komus nieznanemu, do jakiegos 
obozu przyslal oplatki. Szczçsliwy 
wlasciciel zaraz pomyslal o swych 
wspôltowarzyszach w innych 
obozach i na los szczçscia rozsylal 
kawalki oplatka, wielkosci na-
parstka, pod cudem uzyskane 
adresy. 

Cala izba tonçla w mgle pary, 
ktôra wdzierala siç przez nie-
szczelne sciany i drzwi do prze-
grzanego pokoju. W kqcie pokoju 
stala choinka przybrana ozdobami 
z gazety rosyjskiej z trudem 
zdobytej. , Ozdoby pomalowano 
ezerwonq. i niebieskq. kredkîj. Cala 
choinka byla obsypana watq. wy-
prutîi z fufajek, niezbyt czystq., 
lecz olsnione oczy nie widzialy 
brudu. Zamiast anielskich wlosôw 
hojna pani Tomaszewska poswiç-
cila ostatnie dwie szpulki bialego 
jedwabiu, ktôrymi obsypala 
drzewko. Na samym szczycie 
choinki Matka Boska Ostrobram-
ska patrzyla rzewnie na dzieci, 
,s-tojg.ee z otwartymi buziami. 

Tereska nie mogla wydobye 
glosu ze wzruszenia. 

—" Mamusiu czy to aniolek 
przyniôsl tç choinkç? Jaka piçk-
na! A moze tatus nam ja przy
slal? " 

Tereska jest sklonna do fan-
tazji, podezas gdy jej przyjaciel 
Wiesio, syn stolarza, swym real-
nym punktem widzenia prostuje 
zbyt zawile sciezki myslowe swej 
przyjaciôlki. 

—" Durna—mruczy z pogarda 
—aniolek z Polski przynosi 
choinkç, a ona zaraz o swym tatu-
s i u  !  . . . "  

Niebawem zaczçla siç orgia po-
traw. Najprawdziwszy czerwony 
barszcz, bez tluszczu oczywiscie, 
aie jakze cudowny ! Pierogi 
z czarnej maki z kapusta, twarde 
jak kamieri, lecz lepsze od homara 
w majonezie (po cztery dla dzieci, 
po trzy dla doroslych), w koricu 
deser nad deserami : na kawal-
kaeh gazety trochç mialkiego 
cukru! 

Po uezeie zaczçlo siç spiewanie 
kolçd ! Tereska i Wiesio odzwy-
czajeni od jedzenia, ociç-
zali cieiplem i iloscifi potraw, 
Objçci wpôl, niemal usypiajii 
sluchajac spiewu. Pewno zdaje 
siç im, ze sq. w raju, w ktôrym Pan 
Bôg sam, wlasnorçcznie, to 
wszystko dla nich przygotowal. 

Piosenka szla za piosenka- Tro
chç lez . . . trochç wspomnien 
. . . wiele goracej wiary na przy-
szlosc. Nie ma juz samotnosci, 
jest jedna wspôlna mysl i tyle do
brych tçsknych zyezen plynie do 
nas z dalekiego swiata. 

" Pod Krakowem czarna rola 
ja jej oral nie bçdç " 

Spiewa piçknym basem Toma
szewski—- • 

" Wsiqdç sobie na swego konisia 
i na wôjnç pojadç." 

Panie podoficerze Tomaszewski, 
wiele miesiçcy potem wsiadl pan 
na konia i pojechal pan na wojnç, 
zostawiaj%c sw^ ukoeh-ang, rodzinç 
na laskç losu. Nie wiem gdzie 
pana kon zawiôdl i gdzie pana 
rodzina jest dzisiaj, aie jesli jest 
pan w Rosji, ma pan smutna Wi
giliç, bo napewno zabraklo panu 
juz dawno sukien na zamianç na 
czarnq mqiç i cukier dla obcych 
dzieci. A moze z kolei znalazl siç 
ktos kto zdjjjl ze siebie koszulç, by 
panskim dzieciom sprawic éwiçta? 

Dzis Tereska zasiadzie do 
prawdziwej Wigilii u boku swego 
ojea. Objechala pôl swiata, bez 
zmçczenia, bez zdziwienia. Kiedy 
po dlugich miesi^cach jazdy przy-
bila do brzegôw Wielkiej Brytanii 
zapytala tylko: 

—" Juz tak prçdko? " 
Bo Tereska nauczyla siç w swym 

krôtkim, twardym zyciu cierpli-
wosci. Nie jest zdziwiona cudem 
odzyskania swego ojca, bo 
uwazala to zawsze za pewnik, a 
cud jest dla niej chlebem codzien-
nym, a wiara najsilniejszE). taktykîj 
wojenn^ przeciw wszystkiemu co 
boli, gryzie, co smutne i ciemne. 

Tak jak Tereska przez wszyst
kie lata wygnania wlepiala oczy 
peine oczekiwania w pierwsza 
gwiazdç" na niebie, dzis na tej 
gwiezdzie spotkajfj. siç miliony 
oezu malych i duzych. Na niskim 
niebosklonie, ciçzkim od olbrzy-
mich gwiazd pôlnocy, zawisn^ 
oczy ciçzkie tçsknotq i zamglone 
samotnoéciq. Wszçdzie po bara
kach i lepiankach, po izbach chat 
kolchoznych, po calej rozleglej 
Rosji, drobne malenkie cialka. 
szukajac ciepla, przytula S>Ç noc^ 
do swych matek i bçda 
o Wigilii, ktôra nieomylnie nadejéé 
musi. 
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Hannibala nalezy wysoko cenié 
zarôwno jako stratega jak i takty-
ka. Jego zwyciçstwo pod Cannae 
stalo siç wzorem i symbolem dla 
najwiçkszego wojennego narodu 
czasôw wspôlczesnych. Posiadal 
on tez prawdopodobnie w wysokim 
stopniu kunszt szkolenia armii, 
gdyz Kartagirïczycy nie byli uro-
dzonymi zolnierzami. Zdradzil go 
i zniszçzyl w koncu jego wlasny 
rzg,d, jednak trudno nam na odle-
glosc stwierdzic ile winy ponosi 
sam Hannibal. Prowadzil niepo-
konany wojnç przez wiele lat prze-
ciw przewazajqeym silom nieprzy-
jacielskim. Choc wiçc w koncu 
przegral, nalezy mu siç poczesne 
miejsce na kazdej liscie. 

Scipio /wedlug Liddell Harta 
" wiçkszy, niz Napoléon "/ takze 
stoi wysoko. Hannibal, jak to 
Liddell Hart podniôsl slusznie, 
zacmil go w wyobrazni ludzkiej 
glôwnie z powodu odpornej po-
stawy w niepowodzeniu ; jednak 
w rzemiosle wojskowym Scipio byl 
mu co najmniej rôwny i na liscie 
slawy wojskowej stoi tuz obok 
Hannibala. 

Drugi rzymski kandydat obok 
Scipiona — Juliusz Caesar, jest 
mniej przekonywajijcy. Jego 
wczesne kampanie byly wojnami 
generala sepojôw** /jak Napoléon 
okreslal Wellingtona/ przeciwko 
niecywilizowanym przeciwnikom, 
a pôzn i ej sze.zwracaly siç przeciw
ko wlasnym rodakom, ktôrzy nie 
zawsze szczerze mu siç przeciw-
stawiali. Wybitny zolnierz w ata-
ku i w obronie. Pisarz nudnych 
i przydlugich raportôw wojsko-
wych. Nalezy mu siç moim zda-
niem, miejsce dalsze, za Hanniba-
lem i Scipionem. 

Naszym nastçpnym kandyda-
tem jest Aleksander Wielki, uoso-
bienie mlodzienczej przygody i od-
wagi. Zastal on armiç gotowg 
i wycwiczonjj, byl swym wlasnym 
panem i nie odpowiadal wobec za-
dinego rzadu. Wszystko ukladalo 
mu siç zbyt latwo i nie przeszedl 
prôby niapowodzenia. Blyszczgcy 
meteor na niebosklonie wojsko
wym. Nalezy mu siç moim zda-
niem miejsce ponizej bardziej 
trwalych gwiazd. 

Belisarius jest moim szczegôl-
nym ulubiencem. Mial on wiçcej 
wyobrazni i oryginalnosci, niz 
wszyscy inni dowôdcy, o ktôrych 
czytalem. Wcigz wymyslal sposo-
by, aby wroga przechytrzyc 
i osi^gngé swôj cel nie tylko wal-
k;j, aie i fortelem. Byl jednak 
ïôwnoczesnie wielkim wojowni-
kiem i umial wyszkolié do walki 
swych ludzi. Sluzyl swemu nie-
wdziçcznemu panu—Justynianowi 
—lojalnie i dyskretnie, i nie-
watpliwie umial takze obchodzic 
siç ze sprzymierzencami. Byl to 
dowôdca wielki pod kazdym wzglç-
dem, mçznie znoszqcy przeciwien 
stwa losu. Powinien zajgé wyso-
kie miejsce na naszej liscie, mimo 
iz Napoléon nie znal go nawet 
z imienia. 

Poniewaz pomijam Dzingis Cha-
na i Sabutaja, a zaden zolnierz 
europejski sredniowiecza nie wy-
bil siç ponad przeciçtnosc, powsta-
je wielka przerwa az do Fryderyka 
Wielkiego. Jest to wojownik wiel
ki—na grozny, skuteczny, pruski 
sposôb. Podobnie jak Aleksander 
odziedziczyl gotow;j armiç i oïga-
nizacjç wojskowy, jednak stosowa-
na przez niego metoda taktyczna 
obejscia /oblique/ byla jego 
wlasnym pomyslem, wzorowanym 
prawdopodobnie na Epaminonda-
sie. Jak Aleksander, natychmiast 
zaezgl powiçkszac swôj stan posia-
dania kosztem s%siadôw. Jednak 
podczas gdy Aleksander wniôsl ja 
kis wiew mlodziericzosci, rycersko 
sci i przygody, Fryderyk byl tylko 
zwyklym pruskim rabusiem. Jako 
zolnierzowi nalezy mu siç jednak 
dobre miejsce. Jego polityka 
ataku zawsze, wszçdzie i za wszel-
kg. cenç stala siç tradycjg, w jego 
narodzie. 

Nastçpny z kolei to Cromwell 
ktôry przekonal siç o swych zdol-
nosciach wojskowych, gdy w czter-
dziestym roku zycia rozpoczgl 
karierç zolnierskq.. Wycwiczyl 
i natchngl sw$ Nowa Armiç, jed
nak jego taktyka nie byla ani nowa 
ani szczegôlnie swietna Mam 
wrazenie, ze Liddell Hart w 3 J 
ksiazce "On the Indirect Ap 
proach " dopatruje siç Powazme.i 
szych zamiarôw w strateg]u 
Cromwella niz sam Cromwell. Pod 
Dunbar jego przeciwnik Le s^eni -
watpliwie podszedl go i Çromweu 
uratowal siç tylko dziçki bledom 
taktycznym tego generala. Ogoi 

G e n i u s z  w o j s k o w y  
II.—Strategia i taktyka w eiagu dzicjôw* 

nie rzecz biorgc, nie sgdzç, aby 
Cromwellowi nalezalo siç miejsce 
na naszej liscie. Byc moze pocho-
dzi to stqd, iz nie mial sposobnosci 
do wykazania swych zalet na szer-
szym polu. 
. Nie mam zadnych wg.tpliwosci 

co do tego, ze Marlborough posia-
da najwyzszy tytul do jak naj-
wiçkszej chwaly wojennej. Moze 
poszczycic siç zarôwno jakosciîj, 
jak i wynikami. Byl niezrôwna-
nym taktykiem i strategiem. Ktôz 
inny potrafilby tak uglaskaé cierp-
liwoâciq. i wyroz umial osciq. klo-
potliwych holenderskich sprzymie-
rzencôw, lub przekonac swôj rzfj.d, 
ze nalezy dalej prowadzic niepo-
pularnjj. wojnç? Nie wymyslil—to 
prawda—zadnej nowej taktyki, 
jednak jego ruchy na polu bitwy 
cechuje zawsze zdrowy rozstjdek, 
energia i smialosc. Sgdzç, ze nie 
ulega wg.tpliwosci, iz byl on naj-
wiçkszym wodzem, jakiego wydala 
rasa brytyjska i ma prawo do te
go, aby go uwazac za najzdolniej-
szego na swiecie. 

Przechodzimy do Napoleona, 
ktôrego wielu usadowiloby bez wa-
hania na pierwszym miejscu 
w wojskowej Walhalïi. Nie mogç 

go jednak postawic tak wysoko, 
jak Marlborough i niektôrych in-
nych. Napoléon byl wspanialym 
strategiem, jednak na ogôl mier-
nym taktykiem. Jest to zadziwia-
jsj.ce twierdzenie, jednak studium 
jego bitew potwierdza to dowod-
nie. Wczesne wloskie bitwy Napo
leona wykazuj® niecierpliwosc 
w wykorzystywaniu sytuacji, ktô
re stworzyla jego intuicja stra-
tegiczna i smialosc. Nie mane-
wruje on prawie zupelnie na polu 
bitwy a wojska rzuca w ogien naj-
prostszg. drog^. Marengo bylo 
klçskfj. spowodowang. przez po-
spiech, ktôry byl wynikiem zlego 
wywiadu i dopiero Desaix przewa-
zyl szalç, przybywaj^c w sam czas. 
Jena byla balaganem. Gdyby kto 
inny dowodzil pod Eylau, Wagram 
i Borodino, okreslono by te bitwy 
jako niezrçczne rzeznie. Pôzniej-
sze zas jego bitwy : Lipsk, Ligny, 
Waterloo tez nie wykazuj^ zdol-
nosci taktycznych. " 

Aby podeprzec jego reputacjç 
cytowac siç bçdzie Austerlitz. 
Nie ulega w^tpliwosci, ze byla to 
dobrze planowana i rozegrana 
bitwa, jednak bylo w tym wiele za-
slugi " terenu," a jako przyklad 

taktycznego . kontrataku nie wy-
trzymujé ona porôwnania z mi-
strzowsk^ improwizacjîj Welling
tona pod Salamankg. Pod Fried-
landem Napoléon szybko wykorzy-
stal bl^d zrçcznego zazwyczaj 
przeciwnika, lecz taktyka tej bitwy 
byla bardzo prosta. 

Moze siç mylç, aie nie mogç od-
znaczyc Napoleona za taktykç. 
Prawie w cig.gu calej swej kariery 
byl swoim wlasnym panem i nie 
byl odpowiedzialny wobec zadnego 
rzqdu ; gdy zas byl odpowiedzial
ny, nie sluchal rozkazôw. Nie 
zwracal rôwniez uwagi na szkole-
nie wojsk, za wyj^tkiem korpusu 
weteranôw. Wysoko go stawiam 
za strategiç, energiç i przedsiç-
biorczosc—szczegôlnie w mlodosci, 
jednak jako taktyk byl wyraznie 
drugorzçdny. 

Wellington, przeciwnik Napo
leona w jego ostatniej bitwie, byl 
jego zupelnym przeciwstawieniem. 
Zdolny, choc nieco zbyt ostrozny 
strateg, uczyl siç sztuki wojennej 
w Indiach, gdzie byla ona na po-
ziomie wozôw zaprzçzonych w by-
ki. Nie byl blyskotliwy, aie zato 
pewny i rôwny. Jako taktyk zas 
byl zarôwno pewny, jak i swdetny. 

O stosunkach polsko-augielskich 
(Artykut napisany specjalnie dla "Polski Walczacej ") * 

Ktos przyjazny, powiedzial nie-
dawno, ze Polacy w Anglii, 
' stworzyli wyspç na wyspie." 
Jesli to twierdzenie jest trafne, 
côz za klçska dla Polski ! Pocho-
dz^e z kraju, ktôry z wyj^tkiem 
Gdyni i drobnego skrawka wy-
brzeza, mial wyl^cznie l^dowe 
granice i ktôry z tego wlasnie po
wodu byl tak slabo znany Angli-
kom (wiadomo, iz zwlaszcza na 
prowincji su oni bardzo wy-
spiarscy) kazdy Polak powinien 
tym bardziej pozostawic owq 
" wyspç " za sobq. i dac nurka w 
morze angielskosci, ktôre stoi 
przed inim otworem. 

Polskie poczucie narodowe, 
porôwnac mozna do kruszczu, ktô
ry przeszedlszy sui-owtj. prôbç 
w tyglu rozbiorôw, jest tak 
doskonale zahartowany, iz 
nie moze dac stopu z brytyjskim 
metalem. Jego wartosc nie moze 
siç zmniejszyc, jednak ksztalt 
mozna dostosowac w sposôb bar
dziej praktyczny i w ten sposôb 
szeroko ujawnié jego wci^z 
jeszcze nieznane bogactwa. 

Anglicy, ze sw^ znan% powscig-
gliwoscitj. stwarzaja takze u cudzo-
ziemcôw falszywe wrazenie zaro-
zumialosci; rzecz jasna nie ula-
twia to obopôlnego zblizenia. 
PoJacy oraz inni cudzoziemcy po-
winni jednak pamiçtac o tym, ze 
Anglicy sq. • duchowo bardziej 
skomplikowani, niz inné ludy 
bialej rasy. 

,Sq. oni bardzo zamkniçci w 
sobie i bardzo " niesmiali ", they 
swffer greatly from " shyness 
czego nie mozna wiernie przetlu-
maczyc, aie to da siç moze objas-
nic. Pochodzi to glôwnie stg-d, 
ze cenig. sobie bardzo wysoko 
" prywatnosc " wlasnych uczuc 
i mysli- Sadzg, ze inni ludzie 
takze nie lubig, gdy ktos obcy 
wtr^ca siç w ich uczucia i mysli 
i zaklôca je. Stanowczo nie jest 
to zarozumialym lekcewazeniem 
cudzoziemcôw. Jest to raczej, na 
ogôt zbyteczny, wzglqd na cos, co 
Anglik — sgdzgc po sobie —- nie-
slusznie uwaza za wrazliwosc 
cudzoziemca. Zapomina on o 
tym, ze choé on sam jest za 
mkniçty w sobie, to cudzoziemiec 
jest prawie zawsze otwarty^ lubi 
dzielic siç swymi uczuciami i my-
slami z kims innym, chçtnie wy-
wnçtrza siç przed ludzmi i dy-
skutuje na ten temat. 

Ten pozorny chlôd i brak zain-
teresowania nie powinien zatem 
odstraszac Polakôw od poglç-
biania znajomosci z .Anglikarni. 
Nie ma dzis chyba Anglika nie 
zainteresowanego bohaterskim 
narodem, ktôry pierwszy przeciw-
stawil siç zibrojnie Hitlerowi 
i ktôry walczy przeciw Niemcom 
razem z nami tak mçznie i 
bez wytchnienia od wrzesnia 

» n - r-Tpse I: " Jakie zalety P°-
• Por™fpé wielki général" w nr. wimen miec 

50 z b.r. . . 
»* e*-™, to zolnierz indyjski na 

zoldzie angielskim /przyp. tluma-
ca»/-

* Kapitan A. C. Graham jest 
poslem do Parlamentu brytyjskiego. 
Wvdal broszurç : " Does Poland 
matter to Britaint ", ktôrej czçsci 
bvlv drukowane w Polsce Walczij-
cei '' /nr. 48 z ub.r., nr. 3 z b.r./. 
Zabieral wiele razy glos w sp-rawach 
polskich z trybuny parlamentarnej 

1939 r. do dzis dnia, i walczyl 
bçdzie az do zwyciçstwa. Wszyscy 
Anglicy podziwiajg odwagç i 
zawsze w ciggu swych dziejôw 
podziwiali tych, ktôrzy jak oni, 
wolnosc cenili bardziej, niz zycie. 

Poczynamy zdawaé sobie 
sprawç z tego, ze nasze wiadomo-
sci o Polsce, o tym co pojedynczy 
Polak lub Polka myslg. i czujg,, sg. 
niewystarczajgce. Tak wiele z 
tego co Anglik wyobraza sobie, iz 
wie o Polsce przyszlo drogg, przez 
Niemcy, a Anglicy poczynajq siç 

ostroznosciîj. i pôw^tpiewaniem 
odnosic do niemieckich zrôdel 
informacji. Jesli znamy rzekç 
jako: "ODER" a nie jako: 

ODRE," czyz nie jest rzeczg 
zrozumiah),, iz myâlimy o niej jako 
o rzeee pruskiej, a nie slowian-
skiej? Lecz Anglicy nigdy nie 
dowiedz^ siç prawdy, jeëli jakis 
Polak im nie wytlumaczy, ze to 
jest wlasnie " ÔDRA " i ze byla 

ODER " tylko przez 150 lat i to 
nieprawnie ! 

Jeâli miemieccy pisarze prze-
konali raz Anglikôw, ze Polacy sîj 
narodem beznadziejnie nie-
praktycznych romantykôw, nie-
zdolnych do rzeczowego zala-
twiania swych interesôw, to 
Anglicy bçdg nadal tak mysleli, 
chyba, ze spotkajq. Polakôw 
k t ô r z y — m  ô w i q . c  p o  a n g i e l -
s k u—opowiedzg im o Gdyni, o 
tym, co Polacy osiggnçli w prze-
myéle i w chemii na Gôrnym 
élgsku, o polskiej marynarce i o 
tych wszystkich praktycznych 
dokonaniach, tak brutalnie przer-
wanych înwazjgi niemieckq. w 
roku 1939. Anglicy nie sg naro
dem, ktôry instynktownie docenia 
wartosé sztuki i muzyki, i dlatego 
takie nazwiska o swiatowej 
slawie, jak Chopin lub Paderew-
ski wydajg. im siç mniej wazne, 
niz nazwiska Edisona lub Mar-
coniego. ktôrych wynalazki sami 
wyprôbowali. Wiçkszosc bedzie 
brala Madame Curie za Fran 
cuzkç, az do czasu, gdy kazdy 
Polak tu przebywajacy wbije w 
glowç kazdego Anglika, ze byla 
to niezwykle praktyczna polska 
kobieta. To zrobi wrazenie. 

Praktyczna rzeczowosc w 
zaiatwianiu interesôw takze 
zawsze zrobi wrazenie. Wydaje 
mi siç, ze armii brytyjskiei 
zàczyna imponowaé spraw-nosé 
armii polskiej w wojnie wspôt-
czesnej, tak jak ich towarzyszom 
w dwu pozostalych broniach 
imponuj^ polskie lotnictwo i 
polska marynarka. 

Lecz niechaj jeszcze te 
rozmaite polskie ministerstwa, 
ktôre naiczçSciej stykai^ siç z 
angielskimi okaza te same zalety 
a bedg mialy wiekszy wplyw na 
swych angielskich kolegôw. 
Wyraznie blahe szczegôlv jak n.p. 
rpunktualne (t.j. w ciggu trzech 
dni) zatatwianie korespondencji 
oraz doskonala znajomoéé jçzyka 
angielskiego tych, co zgtaszaja 
sie do telefonu w polskich 
ministerstwach, wpaja w 
Anglikôw przekonanie, ze Polacy 

to nie romantyczny, marzycielski, 
na pôl azjatycki narôd slodkiego 
nicnierôbstwa lecz zdolny, 
praktyczny, zachodni narôd, jak 
oni sami. 

To jest wazne nie dlatego, ze 
Anglicy pragnq., aby inné narody 
byiy takie same jak oni, aie 
dlatego, ze môwig: "Niemcy to 
niebywale zdolny i praktyczny 
narôd, choc narôd bez duszy. 
Polacy nie potrafig im siç nigdy 
oprzec, tak jakbysmy tego 
pragnçli, chyba, ze sg rôwnie 
praktyczni i zdolni jak Niemcy 
Bardzo istotnym powodem 
pozornego braku zainteresowania 
ze strony brytyjskiej srodkowo-
wschodniq, i wischodni^ Europe 
bylo wrazenie—popierane, rzecz 
jasna, przez Niemcôw — ze 
wiçkszosc tamtejszych narodôw 
jest zbyt niepraktyczna, aby 
mogèa zarzgdzac swymi intere-
sami w sposôb wlasciwy i ze bçdsj. 
one zatem stale wciggaly nas w 
wojny, chyba iz rziidzic nimi 
bçdzie jakis naprawdç prakty
czny narôd jak n.p. Niemcy. 
Niebezpieczenistwo takiej zasady 
nie przewazylo w umyslach 
angielskich—a tym mniej amery 
kaliskich—niecierpliwosci, z jaksj. 
patrzano na wasnie i przewroty 
we wschodniej czçsci Europy, a 
ich powody byly najzupelniej 
obee szerokim masom ludnosci 
Anglii i Ameryki. 

W polityce miçdzynarodowej 
nie wolno zapomniec dzisiaj 
tym, ze w demokracjach anglo-
saskich wladza naprawdç lezy w 
rçkach liudu i ze niestety szerokie 
masy tego ludu s;l we i az jeszcze 
t,ylko_ na_ pôl wyksztaicone. 
Ludzie zaé na pôi wyksztalceni 
latwiej ulegaj^ falszywej propa-
gandzie od analfabetôw, gdyz 
sîi zarazem bardziej podatni na 
idee, majq mniej zaufània do 
swych naturalnyoh przewôdcôw i 
latwiej ulegajq, wpiywom 
ambitnych demagogôw. 

Jest to rzecz zasadnicza dla 
przyszîosci Polski, aby Polska i 
jej naturalne dq.zenia byly 
zrozumiane i odezute przez 
demokracjç brytyjskg i to jak 
najprçdzej. Mozna to osiggngé, 
jeâli kazdy Polak bçdzie siç 
uwazal za " komiwojazera " Pol
ski. Musi on — w amerykanskim 
znaczeniu tego slowa—" sprze 
dawaé " Polskç, t. zn. musi 
sprawic, aby pojedynczy Anglik 
czy Angielka zapragnçli 
wiadomosci o Polsce. a nastçpnie 
musi im 'opowiedzieé o tym 
wszystkim, co Polska zdzialala, o 
tvm, co zamierza zdzialaé, i jak 
Wiejka Brytania moze pomôc 
sobie._ pomagaiac w budowie tej 
wielkiej î silnej Polski, ktôra 
bedzie w nrzvszloâci filarem 
nokoju i zachodniego postçpru w 
Europie srodkowo-wschodniej. 

Orzel polski spoglqda na 
zachôd, nie na wschôd. Niechize 
siç nie obawia dobyé ze siebie 
glosu ! 

ALAN GRAHAM 

Byl przede wszystkim mistrzem 
w obronie, jednak jego atak lK>d 
Assaye, przeprawa przez rzekç 
Douro i kontratak pod Salamankg 
wykazujij., ze umial byc smiaty 

agresywny, gdy nadarzala siç ku 
temu sposobnosc. Sposôb w jaki 
uzywal " linii " brytyjskiej dla po-
bicia francuskiej " kolumny " byl 
wynikiem zdrowej i glçbokiej 
mysli taktycznej. W stosunkach ze 
swoim rz^dem i sprzymierzencami 
wykazj wal podziwi godny takt 

zdrowy rozum. Mial mniej tem-
peramentu, niz Napoléon, lecz 
zdrowszy sgd—bodajze najzdrow-
szy ze wszystkieh wielkich gene-
ralôw. 

Lee, najwybitniejszy bohater 
wojskowy amerykanskiej wojny 
domowej, byl dobrym strategiem 

taktykiem. Wielki w przeciw-
nosciach i byc moze najbardziej 
uwielbiany i sympatyczny ze wszy
stkich wielkich wodzôw. Za glôwny 
jego blgd, z czysto wojskowego 
punktu widzenia uznac trzeba to, 
ze byl zbyt "miçkki"; byl zdaje 
siç zbyt szlachetny do tego nie-
szlachetnego interesu, jakim jest 
wojna. Ktos bardziej bezwzglçdny 
napewno by wciqgnq.1 Long-
streeta do bitwy pod Gettys-
burgiem o wiele godzin wczesniej, 
przez co skonfederowani zyska-
liby dzien, a moze wygrali 
wojnç. I byc moze, ze to slabosc 
sprawila, iz przed Gettysburgiem 
pozwolil Jeb Stuartowi na jedng 
z jego fantastycznych wypraw na 
tyly wroga, czego skutkiem byl 
brak konnicy w decydujgcej 
bitwie i w decydujgcym momencie. 

Moltke 'byl strategiem, a nie 
taktykiem. Pod SadowEj tylko ra-
port podjazdu, ktôrego sam nie 
wysylal, uchronil go od popelnienia 
wielkiego taktycznego blçdu. Nie 
wydaje mi siç, ze powinnismy u-
wazaé go za wodza, choc niewgtpli-
wie byl glçbokim umyslem woj
skowym. 

Naszym wspôlczesnym, Fochowi 
i Ludendorffowi, nie nalezy siç 
rôwniez miejsce w pierwszym rzç-
dzie. Foch popelnil zbyt wiele blç-
dôw, choc naprawil je w koncu 
dziçki swej nieugiçtej postawie, 
ktôra byla jego glôwmj. zaletg. 
Ludendorff z drugiej strony, z ca-
Igi swg. zrçcznosci% i wiedzg, nie 
wytrzymuje prôby niepowodzenia. 
Najwiçkszy narôd wojskowy 
ostatniego stulecia i byc moze naj
wiçkszy wojskowy narôd wszy
stkich czasôw /pomyslec, jak glu-
pig. rzeczq, jest militaryzm!/ nie 
wydal ani jednego naprawdç wy-
bitnego wodza i zadowolil siç tyl
ko figurami, jak Hindenburg lub 
Hitler, za ktôrymi funkcjonuje 
SYSTEM ze swymi starannie 
wyuczonymi managerami, inzy-
nierami, majstrami, nadzorcami, 
robotnikami—rzeczowo, skutecz-
nie, nieodparcie, dopôki cos w ma-
szynie siç nie zepsuje. 

Czy powyzsze rozwazania zblizy-
ly nas nieco do celu, ktôrym jest 
wyznaczenie najwiçkszego wodza 
wojennego? Czy Mynn gral lepiej 
w cricketa, niz Grâce, Grâce, niz 
Trumper? Rôznica w warunkach 
gry uniemozliwia porôwnanie. 

Glôwnq, przeszkodî). w ocenie za-
slugi wojskowej jest brak szeze-
gôlowych wiadomosci. Nie wiemy 
n.p. nie o organizacji i trudno-
sciach, jakie Hannibal mial z do-
stawami. Byc moze, ze gdyby po
siadal jeszcze 50 sloni pomaszero-
walby z pod Cannae wprost na 
Rzym i zmienil oblieze historii. 
Mimo to bçdç na tyle smialy, aby 
uczynic wybôr i oto jaki jest wy-
nik tego wyboru. 

Marlborough i BeJisariusa sta
wiam jako pieTwszych. S% to 
dwaj najzdolniejsi i najbardziej 
wybitni zolnierze, o ktôrych czyta
lem. Nastçpna para to Wellington 
i Fryderyk Wielki, najpewniejsi 
i najczystszej wody zolnierze. Po 
nich Lee i Napoléon, dwa blysko-
tliwe przyklady sztuki wojskowej 
/zawodowiec i amator/. Gdzies 
w ich bliskim towarzystwie musi 
siç znalezc miejsce dla Scipiona 
i dla Hannibala, lecz nie czujç siç 
na silach, aby okreâlié ich dokla-
dng. pozycjç. Dlatego stawiam ich 
" poza konkursem " jako przedsta-
wicieli starej szkoly. 

Nie przypuszczam, aby wszyscy 
zgodzili siç na môj wybôr i byé 
moze popelnilem wiele niedopa-
trzen, aie nie mialem czasu na 
sprawdzenie faktôw, ktôre przy-
taezam. Rozmyslajgc o tych wiel
kich mçzach, mialem godzinç lub 
dwie odprçzenia od odpowiedzial-
noéci dowôdztwa w czasie wojny. 
I byc moze, iz moje uwagi dadzq. 
i innym wytehnienie w obecnych 
surowych czasach, przypominajgc 
stare i lepsze wojny. 

SIR ARCHIBALD WAVELL 
autoryzowany przeklad 

DOMINIKA SZCZERBICA 
© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 



Str. 4. POLSKA WALCZACA — ZOLNIERZ POLSKI NA OBCZYzNIE 
Nr. 52-53. 

Konwôj zbliza sie do Afryki 

Przeladowanie zolnierztf ze statku na " landing-craft 

Barki plaskodenne zblizajq. siç do nadbrzeznej osady 

Barka dobila do brzegu 

I N W A Z J A  
X. 

Wychodzimy w morze nagle, 
prawie bez uprzedzenia. Wszyscy 
sa przekonani, ze idziemy na cwi-
czenia desantowe " somewhere m 
Scotland." Na poktadzie mamy 
pelny ladunek wojsk amerykan-
skich i brytyjskich. Wychodzq. 
z nami wszystkie " troopships 
stoj^ce dotgd obok nas w X . . . 
Jest godzina 1 w nocy, gdy jeden 
po drugim potçzne kolosy morskie 
podnosz^r kotwicç i wym ykaj siç 
z zatoki. Wiem, ze idziemy na 
cwiczenia, aie jednak cos mi môwi, 
ze to bçdzie operacja powazniej-
sza. Cos nie " na niby." 

. . .  X .  
Jestesmy na Atlantyku. Pogoda 

dosé " rough." Wiatr okolo 5, aie 
dose silna martwa fala kiwa nami 
wcale nie na zarty. Kurs SW. 
Wiemy juz wiçc, ze nie idziemy 
" somewhere in Scotland" aie ra-
czej " somewhere in Africa." 
Pierwsze nasze przypuszczenie, ze 
do Dakaru upada, gdy " poczta 
pantoflowa," tak niezawodme 
dzialajqca w takich wypadkach 
przynosi wiadomosé o Casablance. 
A wiçc jedziemy zdobywaé Ma-
roko Francuskie. 

Radoâc z tego powodu psuje 
nam trochç tylko pogoda. Océan 
rozigral siç na dobre i zaczyna so
bie z nami poczynac jak z pilka do 
zabawy. Idziemy w kilkunastu ko-
lumnach. Same wielkie " troop-
shipy " eskortowane przez krazow-
nik, lotniskowiec i cala sforç 
kontrtorpedowcôw. Ta jadaca na 
podbôj flota symbolizuje jakby 
Aliantôw, gdyz prôcz statkôw bry
tyjskich s g. tu i amerykanskie, ho-
lenderskie i wreszcie polskie. 

. . .  X I .  
Mamy dzis pewnego rodzaju 

urozmaicenie monotonii podrôzy. 
Oto po raz pierwszy sygnalizujg 
nam okrçt podwpdny. " Obklada-
jïj, " go bombami samoloty z nasze-
go lotniskowca a kontrtorpedowee 
dodajiï od siebie kilka " depth-
chargôw." 

Dzisiaj takze po raz pierwszy 
w tej podrôzy spostrzegam 1-ekina. 
Olbrzymia bestia zatacza dwa du-

nie. Zyjq.c w black-oucie przez 
przeszlo trzy lata, nie zdawalem 
sobie po prostu sprawy, jak bardzo 
tçskniç do widoku zalanych 
éwiatlem elektrycznym ulic i kolo-
rowych neonôw. 

. . .  X I .  
Morze Srôdziemne wita nas 

slicznq. pogodq i gladkq, prawie bez 
zmarszczki tafia swych wôd. Z le-
wej burty brzegi Hiszpanii, nad 
ktôrymi bï eleja snieznymi kolpa-
kami szczyty Sierra Nevada, z 
prawej siniejtj. na ho'ryzoncie 
brzegi hiszpariiskiego Maroka. 
Pod samymi brzegami cig.gnie po-
tçzny konwôj " Royal Navy." Pan-
cerniki i lotniskowce ostro odeina-
ja siç ciemnymi sylwetami na tle 
jasnych, urwistych bfzegôw 
" neutralnej " Hiszpanii, a wokôl 
nich ugania sfora kontrtorpedow
côw, scigaczy i korwet. Z tylu, za 
nami widaé ciq.gng.cy " slow 
convoy " z Gibraltaru ze sprzçtem 
i amunicjg. 

O godz. 1 w poludnie pierwszy 
alarm p-lot. Wywiadowczy samo-
lot " Breda " — dwusilnikowy 
Wloch, przelatuje wysoko ponad 
konwôjem i chroni siç w Hiszpanii 
przed naszymi startujqcymi z lot-
niskowcôw " fighterami." 

. . . XI. 
O godz. 6 rano na jednym z ame-

rykarîskich statkôw idgcych po na
szej lewej burcie, rozlegla siç sil
na eksplozja. Dymigc, statek ten 
zawrôcil w stronç Gibraltaru. 
Môwig, ze byl to wybuch benzyny, 
aie na 5 minut wczesniej widziano 
samolot, jak kierujgc siç na Hisz-
paniç, znikl w chmurach. Diabli 
wiedza komu wierzyé. 

Okolo 11 w poludnie uslyszalem 
strzelaninç, aie chcgc siç wyspac 
przed dzisiejszq noeg nie wstalem 
z koji. Byl to znôw samolot, ktôry 
podobno usilowal atakowac kon
wôj, aie przestraszony silnym 
ogniem naszej artylerii zrezygno-
wal. Na mojej wachcie /12—4 po 
pol./, trzy razy meldowano samo
loty wywiadowcze. Dolqczyla siç 
do nas cala flotylla korwet 
i " motor-boatôw "ktôre b ç d < i pro-
wadzic " landing-crafty 

O godz. 5.30 ukazaly siç trzy 
ze kola wokolo statku. Przesqdni j [)0mbowce. Otworzono do nich 

IB 

Flota brani nieba przed nieprzyjacielem 

pukajg w niemalowane drzewo 
i spluwajg. za siebie. Rzeczywiscie 
trochç to makabryczne zjawisko 
w zestawieniu z dzisiejszym okrç-
tem podwodnym. Jakis niewezes-
ny dowcipnis stwierdza, ze : " re-
kiny to zawsze tak—trzymajg. siç 
w poblizu okrçtôw podwodnych, bo 
czuja zçr." Inny znôw wesolek po-
rôwnuje rekiny, ktôre ci^gnq za 
konwojem do krukôw, ktôre ciggn% 
za wojskiem. 

. . .  X I .  
Zaduszki — Dzien Zmarlych. 

Tak siç zlozylo, ze akurat dzis mie-
lismy pogrzeb. Na jednym ze stat
kôw umarl bosman. " Com
modore " wydal rozkaz i w czasie 
uroczystosci pogrzebowej wszy
stkie statki, z opuszczonymi do po-
lowy banderami zatoczyly kolo nad 
miejscem, gdzie spoczçlo zaszytç 
-w worek cialo pierwszego zmarlego 
-w tym konwoju marynarza. 

. . .  X I .  
Wiadomo juz na pewno, ze je

dziemy na inwazjç Aigeru 
i Oranu. Nasz statek idzie do 
Aigeru. Mamy wysadzic nasze 
wojsko trochç przed miastem, tak 
by oddzialy naszego konwoju 
zaatakowaly Alger od strony ladu. 
Dolgczaja do nas nowe kontrtorpe
dowee z Gibraltaru. Ku naszej ra-
dosci odnajdujemy wsrôd nich 
i naszego starego znajomego 
O.R.P. . . . Tak wiçc i Polska Ma-
rynarka Wojenna jest reprezento-
wana w tej " awanturze." 

W nocy wchodzimy do ciesniny 
Gibraltaru. Z lewej burty widac 
oswietlone brzegi Hiszpanii, z pra
wej Maroko hiszpanskie, takze 
dosé jasno oswietlone. W ciesni-
nie przed nami jarza siç swiatclka 
rybakôw hiszpariskich. O godz. 
12.30 widac juz potçzng skalç 
Gibraltaru, a z prawej burty lsnig,-
ce tysigeami swiatel miasto Ceutç. 

Gibraltar, chociaz latarnie mor
skie ma pogaszone nie jest za-
ciemniony. Jednak. w porôwnaniu 
z Ceut^, ktôra wprost zionie ulewg 
swiatel /tak przynajmniej zdaje 
siç moim—przywyklym do black-
outu oezom/ Gibraltar stoi jak 
wielki ciemny blok granitu, robi 
wrazenie ponure. Ceuta to po 
prostu " Luna-Park." Ta ulewa 
swiatel robi na mnie duze wraze-

tak piekielpy ogieri z pancernikôw, 
kontrtorpedowcôw i naszych stat
kôw, ze zdazyly rzucié bomby tyl
ko gdzies do wody i zwialy. Na tle 
granatowego nieba sliczny widok 
tworzyly czerwone sznurki po-
ciskôw " pom-pom," zielone " Bo-
f orsôw " i swietliste smugi 
" Hotchkissôw ". " Oerlikony " 
dla uswietnienia widowiska, jakby 
nabijaly niebo rôzowymi gwoz-
dziami, a od czasu do czasu caly 
horyzont rozjasnial siç potçzng 
lunq. towarzyszgcg wystrzalom 
ciçzkich dzial. 

Po wachcie idç spaé, gdyz juz za 
parç godzin moze byc naprawdç 
gorgeo—dojezdzamy juz do celu 
podrôzy. O godz. 10.30 wieczorem 
budzi mnie huk zrzucanej kotwicy. 
Wychodzç na poklad. 

Z lewej burty na horyzoncie lu-
na oswietlonego miasta, z prawej 
blyski latarni morskiej. Na pokla-
dzie ruch i bieganina. OpuSzczajq 
" landing-craftyktôre odehodzg 
prôzne, by wzigé z innych statkôw 
oddzialy " Commando " ; wylgdujq 
ône pierwsze, by przygotowac bj-
dowanie armii regularnei. 

Stoimy 12 mil od Aigeru. 
Wokôl nas czarne sylwety " troop-
shipôw " ostro odeinaj^ siç na tle 
jasnej luny, bijgcej od miasta. 
Zupelne zlekcewazenie black-outu 
to najlepszy dowôd, ze zaskoezenie 
bçdzie calkowite. 

Wojsku wydano dzis rum, to tez 
wszyscy / Amerykanie szczegôlnie/ 
sg w doskonalych nastrojach. 
Wszyscy zolnierze i oficerowie 
U.S.A. majg na rçkawach przy-
szyte duze banderki amerykanskie, 
a na maskach samochodôw przy-
klejono wielkie bandery. 

O godz. 12 w nocy wstçpujç na 
wachtç. Alger wcigz jeszcze tonie 
w powodzi elektrycznosci. Latar
nie morskie swieca normalnie. Od
dzialy " Commando '' s^ juz w dro-
dze do Igdu. Woda tu siinie fosfo-
ryzuje i szeregi "landing-craftôw" 
pozostawiajg. po sobie fosforyzu-
jgee, jasno-zielone smugi. Kazdy 
taki (szereg prowadzi " motor-
boat " pal^cy slabe swiatelko, ktô
re sluzy dowôdcom " landing-
craft' &w " za drogowskaz. 

Obserwujç wcigz przez lornetkç 
miasto fort, trudno jednak cos 
zauwazyc poza licznymi swiatlami. 
Okolo godz. 1.30 czçsé swiatel 

w miescie przestaje siç palié, aie 
zapala siç kilka reflektorôw tyl
ko po to, by zaraz z powrotem 
zgasnqé. Strzalôw nie slychac. 

O godz. 2.30 przychodzi z Igdu 
pierwsza depesza : " Lgdowanie 
odbylo siç szczçâliwie." O godz. 4 
nadehodzi radiotelegram zawiada-
miajgcy o wylgdowaniu obu grup 
" Commandosôw " i o wziçciu 
fortu Sidi Ferruch. Wobec tego 
podnosimy kotwicç i idziemy na 
wyznaczone miejsce blisko tego -
fortu, gdzie siç bçdziemy wylado-
wywac. Koriczç wachtç i idç spac 
przy akompaniamencie zgrzytôw 
wybieranego lancucha kotwiczne-
go. 

. . .  X I .  
Budzç siç o godz. 11 na odglos 

strzelaniny. To nasze " Oerliko
ny " walq do zablg^anego ju 
Niemca. Stoimy w odleglosci mil! 
od piaszczystego brzegu zatoki. 
Po prawej stronie, na cyplu Sid; 
Ferruch widaé fort, ktôry wczoraj 
/a wlasciwie dzis w nocy/ zdobyly 
prawie bez walki oddzialy " Com
mando." Widac przez lornetkç, jak 
kolo dzial krçcg. siç juz angielskie 
obslugi. Glçbiej w zatoce stojg 
ladne maurytariskie wille elegan-
ckiej kolonii Ville des Dunes. Ka-
przeciw nas, w srodku zatoki, od-
bywa siç weig.z lg,dowanie wojska, 
samochodôw i czolgôw z naszych 
" troopshipôw " i z " kargowcôw," 
ktôre nadeszly w nocy w " slo w 
convoy'u " z Gibraltaru. , 

Oryginalny widok tworzy ta 
grupa statkôw zakotwiczonych na 
srodku niewielkiej zatoczki. Od 
statku do statku krq.zq. dziesiqtki 
warkliwych " landing-craftôw " 
rozmaitych rodzajôw. Sq, wiçc 
specjalne lodzie do przewozu ludzi, 
czolgôw, armat, uzbrojone mo-
torôwki, przeznaczone do ochrony 
ladujqcych oddzialôw i wiele jesz
cze innych rozmaitych stateczkôw. 
Wszystkie kr^zq. nieustannie miç-
dzy pla/.:i a statkami i zwozq. co-
raz to nowe oddzialy lub coraz to 
nowe poreje wszelakiego sprzçtu 
wojskowego. Gdy taki " speed 
boat " przybije do burty i gdy na 
bumach spuszczaja mu samochôd. 
czy dzialko, to jednôczesnie poda-
je siç na lince kosz z sandwiezami 
i konewkç z herbatq., bo nawet na 
posilek zaloga jego nie ma czasu. 

Pogoda jest ladna i. afrykanskie 
sloneczko porz;jdnie jeszcze przy-
grzewa. Stojç na mostku w rozpiç-
tym mundurze i patrzç na dwa sze
regi " speed boatôw," ktôre nie
ustannie i niezmçczenie jezdzq 
tam i na powrôt, l^czqc nasz sta
tek z pla/.a zatoki j'asna smugg. 
swych kilwaterôw. To pierwsza 
inwazja, jakq. widzç i w ktprej 
biorç bezposrednio udzial, pier
wsza i, daj Boze, nie ostatnia. 

. . .  X I .  
W nocy o godz. 12 obejmujç 

wachtç. Pogoda dosé marna. Duzy 
wiatr uniemozliwia ladowanie sa
mochodôw na lodzie. Nie wiem jak 
to bçdziç, bo rano mamy wyjsé w 
morze do Anglii. Przyszla wiado-
mosé, ze w Casablance, Oranie i 
Algerze podpisano juz "armistice," 
wobec czego statki " cargo " 
majq rano wejsé do Aigeru, 
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kadluba jego oderwal siç spado-
chron, lecz zaraz po rozwiniçciu 
siç buchnql takze plomieniem 
i wraz z samolotem zwalil siç 
ciçzko na ziemie, gdzies na 
wschodnim krancu miasta. " Spit-
fire " zatacza nad nim " victory 
round." Podziwiam go tym wiç-
cej. ze doslownie wlazl w sam sro-
dek piekla wlasnej artylerii, by do-
stac i wykoriczyé Szwaba. 

Chwilç tylko trwa glosna radosé 
wywolana strq.ceniem palqcego siç 
jeszcze na lodzie Niemca, gdyz 
pochlania nas nowy " Heinkel," 
a wlasciwie kilka, atakujy.cych te
raz lotem nurkowym tuz nad wod:j. 
Wita ich zywa sciana " tracerôw," 
wiçc zawracajtj. i gonione przez 
barwne ogniki, tuz nad wodg. wiejij 
w stronç lg.du. Jeden z nich, czy 
trafiony, czy tez po prostu " zgo-
niony " wpada na plazç i rozbija 
siç. W gôrze " Spitfire'y " przega-
niajq resztç " Heinklôw " a zapa-
da j ;u'a szybko noc koriczy wreszcie 
dzisiejisze emocje. 

Na horyzoncie tylko odbywa siç 
jeszcze wajlka. To " Royal Navy " 
odpiera atak zacieklych " Heinkli." 
Gluche dudilienie artylerii i wybu-
chôw oraz luna bijqca wysoko 
w niebo znaczg miejsce walki tych 
olbrzymôw morskich z atakujqcy-
mi je bombowcami. Zajçty bylem 
dbserwacja walki powietrznej 
rozgrywaigcej siç nad naszymi 
glowami i w stronç floty wojennej 
nie mialem przedtem czasu spoj-
rzec, aie i tam widziano kiUta 
strqconych " Heinkli "—swieni-
stych meteordw lec^cych ku ziemi. 

. . .  X I .  
Rano byl atak na konwôj, a na

wet stojaey niedaleko nas statek 
holenderski " oblozono " wokolo 
bombami. Wszystkiego tego do-
wiedzialem siç od kolegi zdajqcego 
mi wachtç, gdyz sam zmçczony 
wczorajszymi przezyciami i nocnq 
wachtç. nawet siç nie przebudzi-
lem. Z radia dowiadujemy siç, ze 
wczoraj strqcono dwanascie 
" Heinkli," a dzisiaj dalsze trzy. 

Pogoda dzis sliczna i morze jak 
lustro, wiçc korzystaj^c z tego wy-
ladowujemy na " landing-crafty " 
i na naszq, motorôwkç ekwipunek 
woj skowy. 

Okolo 5 po poludniu znôw nalot 
i znôw j este m swiadkiem, jak je
den z niemieckich samolotôw za-
pala siç i przecina ciemne niebo 
jasng. smugfj., by za chwilç zgasnqé 
w morzu. Nie robi to juz na mnie 
dzis takiego wrazenia, jak wczo
raj, widocznie do wszystkiego 
mozna siç przyzwyczaié. Okrçty 
wojenne przez jakies pôl godziny 
robiq pieklo na horyzoncie i rôwno 
z zapadniçciem mroku, ktôry tu za-
pada wprost momentalnie, koriczy 
siç nalot i z nim ogieri dzial 
" Royal Navy." 

. . .  X I .  
W nocy wychodzimy i sami— 

bez konwoju—na " full speed " 
kierujemy siç na Gibraltar. 
W drodze odbieramy caly. masç de-
pesz S.O.S. Niektôre z nich od 
statkôw z naszego konwoju. Zo-
staly albo zaatakowane, albo na
wet storpedowane przez okrçty 
podwodne. 

Wieczorem o godz. 10.05 nagle 
z przed samego naszego dziobu 
" wyprysnq.1 " na " full speed " 
i dajqc lewo na burtç, plytko za-
nurzony okrçt podwodny. Szlismy 
z szybkoscig. X i zygzakowalismy, 
wiçc szybko dano prawo na burtç 
i przerywajij.c zygzag na " pelnym 
gazie " wyrwalismy w przeciwnym 
kierunku. Widocznie i na okrçcie 
przestraszyli siç nie na zarty. 
gdyz nawet nie poslali za nami 
torpedy. 

Niefortunna " lôdka " widocznie 
przyczaila siç blisko naszego 
kursu, by w odpowiednim momen-
cie poslac nam torpedç, a tu nagle 
my, zygzakujqc zmienilismy kurs 
wprost najiiq i o maly wlos, a roz-
jechalibysmy pechowych piratôw. 
Nie dziwnego, ze na lôdce byli 
pewno wiçcej przestraszeni, niz 
u nas. Zlosliwi nawet twierdz^, ze 
byl to po prostu duzy " kanalot," 
aie to tylko dla uspokojenia wlas-
nych nadszarpniçtych nerwôw. 

Idziemy na wszelki wypadek 
blisko brzegôw Hiszpanii, jako ze 
mamy tylez szans, ze dojedziemy 
do Gibraltaru, ile szans, iz nas 
storpedujq.. Od " lôdek " az siç tu 
roi. 

Rano jestesmy w Gibraltarze. 
A wiçc udalo siç. 

WOJCIECH HALICZ 

Biivak w dokach Aigeru 

Zatadowanie wiçzniôw niemieckich iv Algerze 

ze swoim synkiem/, ktôrzy zjawie-
nie siç ich powitali entuzjastycz-
nymi okrzykami. W dodatku 
miejscowi " de Gaullisci " oddali 
im w rçce uprzednio juz areszto-
wanych zwolennikôw " Osi." Je-
dynym " lupem " wkraczajqcych 
wojsk byly samochody uciekajijce-
go z miasta personelu konsulatôw 
wloskiego i niemieckiego. 

Nasz pilot opowiada, ze w mie-
scie panowal glôd, gdyz cala zyw-
nosc wysylano do Libii, dla armii 
Rommla. Tak na przyklad na oso-
bç przypadalo 50 gramôw miçsa 
tygodniowo. Podczas opowiadania, 
pilota na redç Aigeru przybywajq 
coraz to nowe statki, tak, ze 
wkrôtce robi siç tu porzadny tlok. 

O godz. 5 po poludniu wywabia-
ja mnie na, poklad strzaly broni 
maszynowej. Gdy wyskakujç z ka-
biny, spostrzegam nad samym 
statkiem dziewiytkç bombowcôw. 
Nadlatuja z nad lqdu w rôwniut-
kiej formacji eskadry—jak na de-
filadzie i dopiero nad samym stat
kiem rozlatuja siç w dwie strony". 
Ze statkôw grzejq. do nich 
"Boforsy" i " Oerlikony." Nagle 
widzç blysk i na malym przeciw-
lotniczym okrçcie wojennym bûcha 
w niebo slup ognia. Rôwnoczesnie 
wokôl stojqcego obok nas statku 
wykwitajîi wysoko ponad jego 
maszty trzy slupy wody, a na 
dzie w poblizu arabskiej dzielnicy 
zapala siç wsrôd oblokôw zôltego 
dymu jakis dom. Chwilç potem 
jeszcze piçc slupôw wody znaczy 
miejsce upadku spudlowanych 
bomb " Boszôw." 

Ze statkôw rozpçtuje siç istna 
orgia strzalôw. Lecq w gôrç 
barwne pociski " Boforsôw " 
i " Oërlikonôw," grzmiq basem 
dziala przeciwlotnicze, a akompa-
niuje im ciçzka artyleria z wi-
docznych na widnokrçgu okrçtôw 
liniowyoh " Royal Navy," ktôre co 
chwila zapalajg. zaciemniajg.cy siç 
juz horyzont jasnymi lunami od-
blaskôw. Biegnç na " monkey 
island," by lepiej widziec. Jest tu 
juz trzeci oficer i angielski oficer 
lacznikowy. 

Na niebie " Heinkle " rozpierz-
chly siç na wszystkie strony jak 
przestraszone stado sçpôw, a na 
kazdego z nich sypie siç istna ule-
wa kolorowych pociskôw. Si}, nie-
stety poza zasiçgiem " Oerliko-
nôw," aie " Boforsy " daj% siç im 
widocznie we znaki, bo zygzakujq 
i krçca siç jak w ukropie. Tym-
czasem sciemnia siç z kazd^ se-
kundg. i raczej domyslamy siç, 
gdzie sq, niz widzimy poszcze-
gôlne samoloty. 

W pewnej chwili od strony l^du 
nadlatuja mniejsze maszyny. Na
sze " Oerlikony " i " Boforsy " 
przenoszq. na nie swôj ogieri. 
Patrzç przez lornetkç i nagle roz-
poznajç " Spitfire'y." Przyskaku-
jç wiçc do marynarza strzelajEj-Ce-
go z " Oerlikona " i ryezç mu 
w ucho : " Stop fire, it is our 
plane." Jednoczesnie trzeci oficer 
gwizdze i daje rozpaczliwe znaki 
rçkoma do " Boforsa " i innych 
" Oerlikonôw " i udaje mu siç 
wstrzymac ogieri zacieklych 
" gunnerôw." Na chwilç milknie 
szczçk karabinôw, wiçc korzysta-
ji>c z tego patrzç na trafiony bom
bami okrçt. Na rufie pali siç i co 
chwilç widac dosé wysokie wybly-
ski eksplozji. • 

Na niebie znôw rozgorzala wal-
ka. Zza chmur wyskakujç nagle 
dwa bombowee i rzucajq bomby 
miçdzy nas, a stojace dalej w za-
toce statki. " Boforsy " i " Oer
likony " ziona znôw kolorowq ule-
w^ pociskôw. éledzç jednego 
z Niemcôw, jak usiluje wydobyé 
siç z posrôd scigajacych go ogni-
kôw i nagle widzç, jak w powodzi 
kolorowych pociskôw zjawia siç za 
" Heinklem " malerika sylwetka 
mysliwca. " Heinkel " strzela do 
niego z tylnej wiezyczki, aie w tej 
samej chwili ze skrzydel " Spit-
fire'a " wytryskuj^ czerwone 
smuzki i lycza oba samoloty 
swietlistg. wst^zk^. Sekunda 
i Niemiec wali siç w dôl, wlokqc 
za sobij. slup ognia. 

Wszystko to dzieje siç wsrôd 
szalejacego ognia broni maszyno
wej i artylerii. Gdy trafiony 
" Heinkel " palqc siç, zaczql leciec 
w dôl, umilkly na chwilç wystrza-
ly na statkach a zamiast nich wy-
buchla istna burza Oklaskôw i dzi-
kich wprost krzykôw radosci. Sam 
nie moglem siç powstrzymac od 
zwyciçskiego a nieartykulowane-
go zgola " ryku " na widok 
swietlistego meteoru. 

rv-/ juz byl blisko ziemi, od 

Sztandar amerykanski w marszu 

by juz w porcie dokoriczyé wyla-
dunku. 

Na lodzie okolo godz. 2 wybucha 
pozar gdzies w okolicach miasta, 
prçdko jednak gasnie a w pôl go
dziny potem puszczajq. dwie biale 
rakiety. To pewnie koniec opera-
cji. l.apiç Alger i slucham muzy-
ki. W pewnej chwili przerywaja 
plytç i zaczyna przemawiac . . . 
gen. Giraud, ten sam, ktôry tak 
sprytnie zwial z niewoli nie-, 
mieckiej. Dawno juz nie mialem 
francuskiego jçzyka w uzyciu, aie 
slowa odezwy tego generala zrozu-
mialem doskonale. Môwil o podpi-
saniu rozejmu : " Nadeszla chwila 
czynu Francuzi, chwila, w ktôrej 
kazdy uczciwy Francuz chwyci za 
brori, by s tarifé u boku wojsk Sta-
nôw Zjednoczonych, walczacyeh 
0 wolnosé calego swiata. Francjo 
zbudz siç—godzina odwetu wybi-
la "—wzywal grzmiacy glos byle-
go jerica niemieckiego. 

O godz. 4 rano koriezç wachtç 
1 idç spaé. Gdy siç obudzilem, 
loskot motorôw oznajmil mi, ze 
jedziemy. Wyszedlem na poklad, 
mijalismy wlasnie cypel, poza ktô
rym bielil siç w sloricu Alger. 
A wiçc jednak idziemy do portu. 

O godz. 12 w poludnie jeste
smy juz na redzie Aigeru. Maleri
ka motorôwka przywozi pilota. 
Jest to maly, czarny Francuz, ktô
ry wita nas radosnie usmiechniçtq. 
twarzq. Rzucamy kotwicç na srod
ku zatoki. Obok nas stoja inné 
statki. Oglg,dam miasto i port 
przez lornetkç. Dlugie falochrony 
i mola chronig. port wewnçtrzny, 
w ktôrym stoi kilka statkôw fran-
cuskich. Sq. to eleganckie " pasa-
zery " wycieczkowe o czerwonych 
kominach i bialo-czamych burtach 
—widok niezwykly podczas wojny. 

Wzdluz basenôw portowych 
ciagnie siç wspanialy bulwar, przy 
ktôrym stojq wielkie biale lub 
piaskowe bloki, budowane prze-
waznie w stylu maurytariskim 
/okna, kolumienki i kruzganki/. 
Dalsze domy stojq juz na ziboezu, 
na ktôrym lezy cale miasto. Sq to 
bg.dz duze bloki domôw /zresztq 
utrzymane w stylu arabskim 
tak, ze zupelnie nie raza obok i»i-
naretôw/, bg.dz tez wille i arabskie 
domki o plaskich, bialych dachach. 
Gdzieniegdzie zloeij. siç w sloricu 
kopuly i minarety meczetôw lub 
wystrzela w niebo smukly ksztalt 
obelisku. W prawo na wzgôrzu 
bieleje masa zbitych domkôw 
arabskiej dzielnicy Kashba /zna-
nej mi z fiimu " Pépé le Moco "/. 

Pilot czeka j tic na swij. moto
rôwkç opowiada z entuz jazmem 
o wkroczeniu " Américains " do 
miasta. Odbylo siç wszystko bar
dzo spokojnie. Nie napotykajac na 
opôr zalogi miejscowego garnizo-
nu, Amerykanie /cingle môwi tyl
ko o Amerykanach—o Anglikach 
nie wspomina, bo rzeczywiscie 
Amerykanie rzucajg. siç najwiçcej 
w oczy swymi banderkami pona-
szywanymi czy nalepionymi, gdzie 
tylko siç daïo/ a wiçc Amerykanie 
wkroczyli bojowo od razu z trzech 
stron miasta. Zdziwili siç ogrom-
nie, gdy na ulicach spotkali 
tlum spacerowiczôw /opowiadajq-
cy pilot sam byl wtedy na spacerze 

Spadochroniarze brytyjscy w Algerze 

i 
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Spieczona i popçkana od slonca, 
brunatno-pomaraiiczowa gleba. . . . 
Jak okiem siçgnqc poprzez faliste 
rôwniny ciqgnie siç step pokryty 
wyschlq trawq. Na horyzoncie ma-
jaczq w lekkiej mgielce lagodne 
zbocza gôr, czasami niebieskie, 
niekiedy, gdy sq oswietlone slon-
cem, rôzowe lub zgola szkarlatne. 
Poprzez step biegnie wtspaniala 
asfadtowa szosa, miejscami 
obramowana zywoplotem z ka-
ktusôw, siçgajqcych do trzech 
metrôw wysokosci. W oslepiajq.-
cym blasku slonca robi wrazenie 
jakby byla ze szkla lub z olowiu. 
Ma przy tym fioletowy odcien. 

Po obu stronach szosy ciqgnq siç 
jasno-pomararîczowe sciezki, po 
ktôrych dostojnie kroczq wiel-
bl^dy, obladowane skrzyniami lub 
workami. Obok zwierzqt z po-
wag^ idq. Beduini w pasiastych 
i brudnych burnusach. Po tyeh 
samych sciezkach drobnym truch-
cikiem biegnq. osiolki wielkosci 
duzego dunskiego doga. Na ich 
grzbietach, lecz tuz przy ogonie 
siedzq. wlaéciciele, belczq.c w po-
wietrzu, nieomal nad samq ziemiq, 
czarnymi od brudu stopami. 

Obok szosy, ukazujq siç od czasu 
do czasu, zapadle w ziemiç, wioski 
Fellachôw wybudowane z kamieni 
luib zleipione z gnoju wielblqdziego, 
bçdqce obrazem dna nçdzy ludz
kiej. Z tych wiosek na widok 
Europejczyka jak szararicza wy-
biegajq chmary czarnych lub 
brunatnych Arabiqtek i atakujq 
go z wrzaskiem, w ktôrym rozrôz-
nié mozna tylko jedno slowo: 
" Bakszysz " (pamiqtka). Obok 
tej samej szosy, jednak w dosé 
sporej odleglosci od osiedli Ara-
bôw wzrok natyka na najbardziej 
zmodernizowane ksztalty z kom-
fortem urzqdzonych will, tworzq.-
cych osady. Biale, czyste sciany 
budowli tonq. wsrôd zieleni kaktu-
sôw i drzew pomarariczowych. Sq 
to nowo powstale kolonie imigran-
tôw-2ydôw. 

Ten kontrast i wynikajqce z 
niego nastçpstwa natury glçbszej 
spowodowaly nienawiéé Arabôw 
do 2ydôw, ktôra juz dwa razy wy-
lala siç w krwawych zamieszkach. 
Na czas wojny zapadlo milczqce 
" zawieszenie broni." Wydaje siç, 
ze w ogôle niezaleznie od wojny 
wszystko idzie ku uspokojeniu. 
W kazdyim razie 2ydzi sq prze-
konani, ze " jakos tam bçdzie." 
Jednak powtarzajqce siç co 
dziesiçc kilometrôw kwadrato-
wych, ponure, przypominajqce 
sredniowieczne twierdze — bu-
dowle, zdolne do wytrzymania 
oblçzenia, popartego ogniem broni 
rçcznej a nawet lekkiej artylerii, 
wymownie môwiq, ze jedni nie 
zrezygnowali z praw do kraju, 
w ktôrym mieszkajq nieomal od 
tysiqclecia, drudzy zas trwajq 
w niezlomnym postanowieniu, 
odzyskania swej prastarej 
ojczyzny, ktôrq musieli opuscié 
pod przymusem. 

Na skrzyzowaniach szos stoj q 
posterunki wojskowe. Skladajq 
siç one z reguly z trzech zolnierzy : 
z Australijczyka o potçziiych 
barach, z ogromnym pistoletem 
przy boku, podoficera Policji 
Palestyriskiej w baraniej czapce 
z arabskimi i hebrajskimi cyframi 
na piersiach i ... polskiego 
zandarma z czerwonq opaskq na 
ramieniu, na ktôrej figuruje zôlta 
litera " t.." Dwaj ostatni czlon-
kowie tego osobliwego triumwira-
tu majq. takze pistolety. Kazdy 
ma swôj resort: Australijczyk 
sprawdza i kontroluje wylqcznie 
brytyjskie wozy wojskowe, czlonek 
Policji Palestyrïskiej cywilne wozy 
ludnoéci zydowskiej i arabskiej, 
nasz podoficer—przetrzqsa polskie 
samochody. Gdy jeden z nich jest 
zajçty swoj% czynnoéciq, pozostali 
dwaj gadajq ze sobq, nie zwraèa-
jqc na czynnosci pierwszego naj-
mniejszej uwagi. 

Na duzych polaciach nieupra-
wianej od setefc lat ziemi, na la-
godnych zboczach wzniesieri, 
miçdzy winnicami i plantacjami 
pomarancz, na obszarach, na ktô
rych w czasie trzymiesiçcznej 
pory deszczowej rosnie bujna 
trawa, a w czasie dziewiçciomie-
siçcznej posuchy hula gorqcy 
wiatr, obecnie s g. rozbite obszerne, 
ci^gnqce siç w nieskoriczonosc 
obozy wojskowe—brytyjskie, pol
skie, amerykanskie, hinduskie 
i greckie. Zdala od drôg, na polo-
wych lotniskach, mozna dostrzec 
sylwetki potçznych bombowcôw. . . 

Oto jest powierzchowny obraz 
Palestyny w dobie obecnej. . . . 

Nasz obôz rozciqga siç w golym 
stepie, na ktôrym ledwie wege-
tuje pozôlkla trawa. -Slolice pali 
nielitoéciwie. Rozpalone powie-
trze drga. Zarysy polozonych 
daleko *na wschodzie gôr tak±e 
zdajq siç poruszaé. Gdy siç 
spojrzy na zachôd, moina do
strzec granatowy pas Morza ârôd-

Nr. 52-53. 

—" A rodzice gdzie? " 
Smutek przelecial przez twarze 

chlopcôw . . . 
—" Mamusia umarla w Rosji " 

—cicho odpowiedzial starszy. 
—" A tatus? " 
—" Tatus zginql w Warszawie". 
Po chwili chlopcy znikli w 

bramie Jaffskiej idqc " do domu ". 
Tak oto mniej wiçcej witajq. siç 
Polacy na tutejszym terenie i 
takie mniej wiçcej potem nastç-
pujq rozmowy. Nie ma rodziny 
ktôraby przyjechala w calosci. 
Rodzice pogubili dzieci, dzieci po-
przyjezdzaly jako sieroty bez ojca 
i matki. Cala ta masa ludzi po-
woli dopiero przychodzi do siebie. 
W naszym oddziale sluzy starszy 
juz zolnierz. Czîowiek ten stracil 
w Rosji zonç i piçcioro dzieci. 
Pozostal sam jak palec Bozy. Jest 
cichy, spokojny ,i zaciçty. A ilu 
takich jest? Nie sposôb tego 
przeliczyé. 

Junacy sq umieszczeni w spe-
cjalnym obozie. Stan liezebny tego 
obozu dawno juz przekroczyl liczbç 
czterocyfrow| ; nowi zas chlopcy 
wciqz przybywajq. . . Obôz jest 
urzqdzony wzorowo. Sq kompanie 
przedszkola, szkôl powszechnych, 
kompanie kadeckie oraz kompanie 
maloletnich przyszlych podofi-
cerôw zawodowych. Niestety 
dzieci te widzialy zbyt duzo zla. 
Praca nad nimi jest ciçzka. . . Z 
pomocq jednak przychodzi glçbo-
kie poczucie przynaleznosci naro-
dowej tych dzieci i wielki ich 
patriotyzm. 

Na skraju niedawno powsta-
lego wesolego miasteczka 
handlowego, ciqgn^cego siç 
dlugim sznurem czystych will, 
kantorôw i magazynôw, pocho-
wanych wsrôd palm, kaktusôw i 
krzewôw agawy, miçdzy zagajni-
kami cyprysôw i polami winnej 
latorosli powstal inny obôz. Obôz 
Pomocniczej Sluzby Kobiet. 
Gwara wojskowa juz zd^zyla 
nadac kobietom bçdg.cym w tej 
sluâbie nazwç " Pestki." Obôz 
" Pestek " jest takze wielki i jego 
stan liezebny takze dawno juz 
przekroczyl czterocyfrôwkç. I do 
niego wci^z przybywaj^ nowe ko-
biety, ktôre nazajutrz przeista-
czajg. siç w " Pestki." 

1S4 umundurowane na wzôr 
angielski. Wiszystkie przechodzij. 
cos w rodzaju przeszkolenia re-
kruckiego, poczem albo idq do 
prac kancelaryjnych do sztabôw, 
albo obejmuja niektôre dzialy 
sluzby gospodarczej lub tez 
specjalizujq siç w poszczegôl-
nych galçziach czystej sluzby 
wojskowej, jak l^cznosc, pro-
wadzenie pojazdôw i t.d. lub 
wreszcie id% do szkoly oficer-
skiej. Do tej szkoly jednak 
trafia tylko bardzo maly pro-
cent kobiet, mianowicie te, ktôre 
maj% maturç. 

Karnosé w obozie jest zdumie-
waj^ca. Po prostu nie do 
uwierzenia, ze te kobiety, ktôre 
tak duzo przezyly, a nieraz po-
tracily swych najblizszych, po-
trafily w tym stopniu opano-
wac siebie. Wystarczy powie-
dziec, ze kobieta ze Sluzby 
Pomocniczej jest wzorem zol-
nierza i to pod wielu wzglç-
dami. Polka pôtrafila byc 
wzorowq gospodyniq. i matkq 
swych dzieci, teraz po stracie 
tego, do czego jest powolana, 
stala siç wzorowym bojowni-
kiem o Wolnosc . . . 

* * * 

Niedlugo juz, a okres upalôw 
powoli zacznie przemijac. Nie-
bawem nast^pi najpiçkniejsza 
pora roku, podobna do naszego 
maja lub pooz^tkôw czerwca. 
Zakwitnq. roze i dojrzej^ po-
marancze . . . 

Od czasu do czasu mozna juz 
dostrzec przylatujqce bociany i 
jaskôlki . . . 

Pomysleé tylko. Niejeden z 
tych kluczy bocianich lecqxiych 
na poludnie, z ktôrych sporo 
pozostaje tutaj, aby wsrôd 
nas przezimowac, — przylecial 
wprost z Polski. Niejeden z 
tych kluczy zébrai siç gdzies 
na Iqkach Polesia, Mazowsza, 
Wileriszczyzny i tak niedawno 
—bo przed kilku dniami—opu-
scil rodzimq strzechç polska • • • 

Slorice jak zwykie krwawo 
chyli siç ku widnokrçgowi. Na 
rozzarzon% ziemiç spada powoli 
lekka fioletowa mgla. Miçdzy 
namiotami i wsrôd barakow 
zaczynajq. bezszelestnie lataé nie-
toperze, rysuj^c w zapadajqcym 
zmroku zygzakowate, tajemnicze 
linie. Arabi zlaz^ z wielbl^dow 
i obracaj^c twarze w kierunku 
Mekki, kornie schylaj^ siç ku zie" 
mi wznoszqc modly do Allacha. 

W naszych obozach slychac. 
" Boze coé Polskç," a potem 
" Nie rzucim ziemi sk^d nasz 
rôd." 

ARNOLD JASKOWSKI 
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(Korespondencja wtasna 64 Polski Walczacej ) 

Najmlodsi koledzy 

" nerwowych," przyzwyczajonych 
do szkockich " billetingôw," gdzie 
poczciwa pani domu kladla do 
lôzka butelkç z gor^ca wodq. 
Teraz facet, przed polozeniem siç 
do polowego lôzka /o ile mu to 
lôzko przysluguje/ musi je dç>-
kladnie przetrzepac i wyprosic 
z niego myszy polne i karaluchy 
wielkosci malego palca rçki. Ci 
zas, ktôrzy spiq w namiotach, na 
siSnnikach, polozonych na golej 
ziemi, winni sprawdzic, czy pod 
siennikiem nie ma jakiegos owada 
lub plaza. Nalezy jednak stwier-
dzic fakt, ze gdy lôzko jest ostate-
cznie zajçte przez wlasciciela, 
stworzenia siç juz do niego nie 
zblizaj^. Jako tako spokojny sen 
jest mozliwy tylko wtedy, gdy nad 
lôzkiem jest rozwiniçty " mo-
squito-net "—siatka przeciw ko-
marom. W przeciwnym razie 
czîowiek budzi siç calkiem pociçty 
i wygkjda jak jeden duzy bq.bel. 
Obecnie siatka taka wchodzi 
w sklad wyposazenia polowego kaiz-
dego zolnierza na Middle East. 
Na komary to wystarcza. Lecz 
karaluchy, ktôre sq bardzo cie-
kawe, przy swej inteligencji 
potrafiçi przedostac siç do lôzka, 
0 ile siatka nie jest dose szczelnie 
podwiniçta pod siennik i wtedy 
zaczynaj^ /nieszkodliwie zresz-
t%/ podmacywac czlowieka swymi 
dlugimi wqsiskami. 

Wtedy facet—szczegôlnie o ile 
jest delikatny—obudziwszy siç 
1 przekonawszy, ze to nie jest 
szkocka butelka, lecz cos zywego, 
z histerycznym wrzaskiem wyska-
kuje z lôzka i do switania 
idzie obserwowac wspanialq., srôd-
ziemnomorskq, gwiazdzistq. noc. 
Jesli jest milosnikiem piçkna, nie 
marnuje czasu. Ciemno fiole-
towe niebo literalnie kapie zlotem. 
Okolica jest zalana jasnym seledy-
nowym swiatlem ksiçzycowym. 
Mleczna droga, jak wstçga mato-
wego srebra przecina sklepienie. 
Od czasu do czasu meteor prze-
szyje cicha noc i' na chwilç wsrôd 
ciszy napelni przestrzen oslepiajq-
cym swiatlem. Wtedy mozna 
widziec cal% okolicç z najdrobniej-
szymi szczegôlami na odleglosc 
kilku kilometrôw. Najrozmaitsze 
mysli powstajq wtedy w glowie. 
Siedem brylantowych gwiazd Wiel-
kiej Niedzwiedzicy jak gdyby 
môwi : " Tam. Tam jest Polska." 
" Tam caly Narôd cierpi." Na-
mioty skqpane w seledynie mô-
wiq.: "Jestes w prawdziwym 
wojsku." 

To tez nasze wojsko tutejsze 

Najmniejsi przyjaciele 

jest bez przesady doskonale. Duch 
szczegôlnie wsrôd tych, ktôrzy 
przybyli z Pôlnocy i Poludnia jest 
wspanialy. U jednych z powodu 
dumy, ze znôw sluz;j w wojsku 
i bçdq. siç bili, u drugich, ze juz 
siç bili i jeszcze siç bçdq. bili. Te 
drobne niewygody rodzq jedynie 
hart i przysparzajq. ducha zol-
nierskiego. Rôwnoczeânie czîo
wiek patrzfjc na ten majestât 
przyrody nabiera przekonania, ze 
jest wlasciwie niczym a to potç-
guje przekonanie, ze trzeba oddac 
tç iskierkç zycia dla dobra 
Sprawy. 

Aie dzwiçk polskiej mowy 
mozna uslyszec nie tylko na tych 
pustynnych stepach Palestyny. 
Zdarzylo mi siç go doslyszec 
wsrôd gwafu Jerozolimy w 
pierwszy dzien pobytu w tym 
mieécie. 

Jaffska Brama. Jest to grani-
ca starej i nowej Jerozolimy. Na 
skrzyzowaniu kilku ulic tlok nie 
do opisania. Po jezdni Sun; bez 
przerwy samochody, lory nalado-
wane towarem o poci^gu motoro-
wym i konnym, autobusy, kara-
wany wiel'blqdôw i cale masy 
osiolkôw. Wszystko to wyje, rzy, 
gwizdze i trgbi. Przerazliwy ryk 
zwierz%t zlewa siç z sygnalami po
jazdôw. Tlum czarnych, brqzo-
wych i bialych Arabôw, odzianych 
wylqcznie w burnusy i zielon-
kawo-bladych 2ydôw ze starego 
miasta w chalatach biegnie gdzies 
nerwowo i z pospiechem. 

Wtem na ulicy miçdzy zwierzç-
tami i maszynami zauwazylem 
dwôch chlopcôw: starszy nie 
liczyl wiçcej ponad 12 lat, 
mlodszy ponad 5 lub 6. Obaj 
mieli niebieskie oczy, plowe wlosy 
i lekko ogorzale twarze, na ktô
rych zostaly slady glodu, cier-
pienia, utrwalilo siç cos, co z tych 
dziecinnyeh twarzyczek robi 
oblieza doroslych ludzi. Obaj byli 
ubrani w bluzy typu wojskowego 
i krôtkie spodenki, z ktôrych wy-
dostawaly siç szczuple, niedoroz-
winiçte lydki. Starszy prowa-
dzil mlodszego za rçkç i trzymal 
pod pachg. butelkç z mlekiem. 

—" Janku pospiesz siç "-r-
krzyczy starszy do mlodszego, 
staraj%c siç zagluszyc gwar ulicy. 
Po chwili obaj sq. na chodniku. 

—" Dzien dobry dziatki ". 
—" Dzien dobry panu ". 
—" Co wy tu robicie? " 
—" Idziemy do domu ". 
-—" A gdzie wasz dom?"" 
—" Tu niedaleko—punkt zborny 

dla junakôw." 

ziemnego. W godzinach polu-
dniowych wszelkie zycie ustaje. 
Tylko jaszczurki korzystajq.c ze 
spokoju, wylazij z rozpçkniçc w 
ziemi, aby rozpoczq.c lowy na 
owady. Czasami na skraju 
szpary mozna dostrzec straszli-
wego szarego skorpiona. . . . 

Po szosie, ktôra przepolawia 
obôz krg,z^ Arabi i krzykiem : 
"dobra winogrona" lub: "arbuz, 
arbuz " zachçcajq. do kupowania 
owocôw, wspanialych zresztq, 
pelnych slodyczy i aromatu. 

Obôz sam—-to porozrzucane na 
wielkiej przestrzeni namioty i 
baraki, rozbite w pozornym bez-
ladzie, bez troski o jakiekolwiek 
regularne linie. Bombardowanie 
takiego obozu to marnowanie 
bomb i sprzçtu. Miçdzy poszcze-
gôlnymi namiotami jest do stu 
metrôw odleglosci. 2lycie nie ma 
tych wygôd, co gdzieindziej, mimo 
to jest mile i przyjemne. Miçdzy 
barakami i namiotami sq. poroz
rzucane lazienki z doskonalymi 
prysznicami. Kazdy obôz posiada 
kino, w ktôrym sq. wyswietlane 
najnowoczesniejsze filmy angiel-
skie i amerykanskie. Poza tym 
w kazdym obozie jest kilka suto 
zaopatrzonych sklepôw NAFFI. 
Czego jednak naprawdç brak, to 
prasy — dobrej polskiej prasy. 
Tutejsza prasa jest dopiero w 
stadium poczqtkowym i jest ra-
czej tylko zrôdlem informacji i to 
skqpym. Przydalo by siç, aby 
" Polska Walczqca " docierala tu 
bodaj w minimalnej ilosci egzem-
plarzy na oddzial, lecz w ciqgu 
10-12 dni od chwili ukazania siç 
numeru. 

Poza tym o zyciu w obozie 
mozna powiedzieé " byczo jest," 
nie tak byczo jak tam, gdzie nas 
nie ma, aie zawsze byczo. épi 
siç po kilku, a jezeli chodzî o 
nizsze szarze po kilkunastu w 
jednym namiocie lub baraku. 
Aby dostac osobny pokoik trzeba 
byc wysokim obozowym " dygni-
tarzem." Jakiekolwiek ewiezenia 
w polu sq mozliwe do godziny 
9-ej, a najwyzej do 10-ej ; potem 
skwar zabija wszelkq. chçc nie 
tylko do pracy fizycznej, lecz 
nawet do myslenia. Ten marazm 
trwa do godziny 4—5-ej popolu-
dniu, poczem gdy upal ustaje, 
czlek na nowo jest zdolny do 
ruszania i môzgiem i czlonkami. 
Jedzenie w obozie jest dobre. 
Jest duzo jarzyn i olbrzymia 
ilosc winogron, kawonôw, âliwek, 
moreli i brzoskwin. 

Noce sq udrçkq, szczegôlnie dla 
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_Utwôr ten jest wynikiem moich rzeczy-
wistych przezyc i przemysleri. Obserwacja 
g*wiazd _ sk racafa mi diugie i rnJZ.'ice noce 
ezuwania na froncie w pustyni. 

Kolegom z Kampanii Libijskiej utw6r ten 
poswiecam. 

ZO D I AK 
Zmçczony trudem dnia, przy gïlçb iotny 

0 tlume-m cisnqcych s i e py fait zasnqlem na 
poslaniu w schronie. We snie, ktos kto 
mnie kiedys kochal, a dzisiaj lezy w gro-
bie, odkryï mi prawdç, co siç kryje w zna-
kach zodiaJcu ciqzqcych nad oblçzonym 
miastem. 

Zrozumialem wtedy, ze Baran znaczy : 
" glowq muru nie przebijesz," ze Byka tu 
mnôstwo w czerwonych, blaszanych 
puszkach, i ze Blizniçta zostaly glodne 
w Kraju. Pojqlem, ze Rak wyobraza lu
dzi, ktôrzy tutaj czolgajq siç jak raki, 
a Lew w powietrzu wçszy krew. Panna 
jest tylko na niebie, bo panien piçknych 

S i strojnych tu nie ma. Tu nie ma w ogôle 
kobiet. Waga ukazuje siç nad miastem, 
bo tu siç wazq losy ludôw. Skorpion zqdlo 
smierci nad twierdzq, nachyla, a Strzelec 
to ja. Kozioroi.ee znaczy, ze tçdy prze-
chodzi zwrotnik mego zycia a Wodnik jest 
czçsto pusty. Dwie Ryby zaezarowane 
plynq po ogromnym morzu. Jedna ma 
wylupiaste, krwiq nabiegle oczy. Na ktô
ry okrçt popatrzy, ten zatonie. Druga 
Ryba ma oczy wybl'akle i zmçczone. Pro-
wadzi drzq.ee i przestraszone okrçty przez 
zaklçte zloza minowe, wsrôd stad chyzych 
torped. Szczçsliwi, ktôrych wiedzie Ryba 
z wyblaklymi oczyma; niech odpoczywajq 
w pokoju ci, na ktôrych okrçt spojrzala 
ryba émierci. 

W AZ 
Przez strzelnicç w okopie wcisnql siç 

chytry Wqz. Szeptal do mnie syczqc, ze 
nie warto zyc, ze nadzieja to gonitwa 
zludnych wyobrazen, ze wiara to naiwna 
pewnosc nieprawdy, ze milosc to slowo 
rzucone na wiatr, ze na swiecie wszystko 
jest klamstwem. Môwil dlugo i zdawalo 
siç, ze môun mqdrze, jak stary, doswiad-
czony przyjaciel. Gdy Wqz zniknql 
wsrôd kamieni, w okopie prôcz pustki 
i mnie nie bylo nikogo. 

S M OK 
Potem przyszedl straszny, ognisty 

Smok i chcial mnie przerazic dymem i ze-
lazem. Ogien i stal buchaly mu z paszczy. 
Za nim stqpalo widmo smierci i szelescila 
glucha susza krwi pomiçszanej z piaskiem 
i grozq czajqcych siç min. Skurczylem siç, 
wtulilem siç we wnçk okopu i czekalem, 
az smok odejdzie. 

H Y DR A 
Z morza, o tak cichej, rzadkiej godzinie 

wychylila siç oslizgla glowa Hydry pa-
miqtek. Potwôr lepkim jçzykiem belkoUil 
slowa klamliwe: " Twôj swiat zatonql. 
Nikt juz nie wydobçdzie go z glçbin. Wi-
dzialam na rafie morskiej roztrzaskanq 
nawç twej ojczyzny. Przynioslam ci 
stamtqd garsc wspomnien. Mewy tylko 
latajq nad rozbitym okrçtem. Ryby ply-
wajq wokolo ciçzkiej, kowanej skrzyni. 
Woda powoli przédostaje siç do wewnqtrz. 
W tej skrzyni mieszczq siç dni jasne i slo-
neczne, zapako wane. na dalekq drogç." 

K R U  K  
Kruk przylecial i klamal, ze pomarli 

moi najblizsi i ze w domu nie ma nikogo 
Kruic zniknqi, a czarny cien jego skrzydet 
jeszcze dlugo wlôczyl siç po pustyni. 

G W I A Z D A  Z  A  R  A  N  N  A  
Przed switem ukazala siç Gwiazda Za-

ranna. Moze Ona w kilka minut po moim 
swicie zablysnie nad Jasnq Gorq . . . 
Gwiazda Zaranna—Pocieszycielka btra-
pionych—Krôlowa Polskiej Korony . . . 

O P H I N C H V S  
Nad glowq czarnoksiçznika Ophinchu-

sa przeleciala wielka, czerwona rakieta 
i dlugo swiecila nad ziemiq. Wiedzqc, iz 
zla to wrôzba, Ophinchus, stary zakhnacz 
wezy, zakryl siç chmurami i wichrem za-
dql we flet czarodziejski . . • Artylena za
czçla strzelac. 

H  A R M  O N  I  A  S F E R  
Gdu Harmonia Sfer cichnie na ch-wilç, 

slychac dziewiqty, nowy ton niesmiertel-
nej gamy : warkot silnika wsrod czszy 
miçdzyplanetamej. 

C A N E S  V E N A T I C I  
Wérôd pôl minowych, po omacku szu-

kajqc min i wçszqc slady wroga posuwat 

siç patrol. CE N T Au R 

Centaur wychylil siç zza poludniowego 
wzqôrza Pôl-czlowiek, pol-zwierzç 
dzieckobasni greckiej. Przypominam so
bie, jak ktos mi kiedys mowil, ze 
rzçtach jest cos ludzkiego, a w ludziach 
cos zwierzçcego, coé z bestn. 

B O O T E S 
Bootes, wieéniak arecki, swàjpl^ T^a-

rmnitu vostawil a sam usiadl na mieazy. 
Z aôry spoglqda i dziwi siç, ?l?cz$>°n?e 

niezaorana, dlaczego jej nikt nie 
nawodni. dlaczego schnq mepodlewane 

gaje w wqwozach. I dziwi siç wytrwa-
losci Wielkiego Zniwiarza, co na tym 
pustkowiu przez caly rok zbiera soczyste 
klosy zycia. 

D E L  F  I N  
Konstelacjç poganskiego wybawcy 

Oriona nazwano trumnq, Joba. Trumna 
Joba to symbol smierci patriar chaîne j, 
ktôra jest przejéciem, wsrôd blogosla-
wienstw synôw i wnukôw, z zacisznego 
pokoju do Pokoju Wiecznego. 

L I R A  O R F E U S Z A  
Orfeusz zstqpil do piekiel szukac swej 

najmilejszej. Gdy przeplywal przez Rze
kç Zapomnienia, czar rzeki byl tak silny, 
ze lirç zostawil na brzegu. Wszystko mu 
uszlo z pamiçci. Nie zapomnial tylko 
imienia ukochanej. Blqka siç nieszczçsny 
po Pieklach i znaleéc jej nie moze. Nie 
moze wplaw przebye Styksu a liry nie ma. 
Nie ma czym oblaskawic bestyj. émiejq 
siç Moce Podziemne. Szatan Lirç na nie
bie zawiesil a wiatr pustynny nie umie 
grac na niej. Orfeusz blqka siç po piekle. 
Lira zapomniana. Nie ma Eurydyki. 

K O R O N A  P Ô L N O C Y  
Pod sklepieniem nieba wisi wspaniala 

korona . . . Nie krôlewskie to godlo. Nie 
symbol wladzy otaczajqcy skrorï namasz-
czonq . . . To cudowny, slubny wieniec za-
pomnianej, opuszczonej Ariadny. To dur 
milosci bozka Dionizosa, ofiarowany jej 
dla upamiçtnienia rozkoszy, co siç prze-
dluza w niesmiertelnoéc. 

A L  G O L  O  K O  D  E  M  O  N  A  
Przez dziurç dachu z desek patrzalo na 

mnie Oko Demona. Zaslonilem dzi/arç 
szmatq. Na wietrze szmata siç porwala, 
rozdarla siç na dwie polowy, jak kiedys 
zaslona w swiqtyni. 

P E R S E U S Z  I  A N D  R  O  M  E  D A  
Pustynia pod sklepieniem nieba. Gwia-

zdy blyszczq, aie sq bardzo dalekie. 

zdobil Stefan Osiecki 

Gwiazdy sq samotne, pustynia jést bez-
domna. W zenicie tylko objçla siç para 
zakochanych : Perseusz i Andromeda. 

. A U R I G A  
Auriga, gwiazda pasterska, czuwa nad 

spokojem welnianych chmurek spiqcych 
naokolo ksiçzyca. — Gdziez pôjdç teraz 
szukac mojej zaginionej owieczki. 

C O M A  B E R E N I C E  
Pukiel wlosôw krôlowej egipskiej za-

wiesila prastara legenda na firmamencie 
nieba. Legenda ta wybaivila od smierci 
swego twôrcç. Jasniejq na niebie wlosy, 
ofiarowane bogom, jako wotum wdziç-
cznosci w swiqtyni aleksandryjskiej. 

Moja dziewczyna ma takze jasne, blysz-
czqce wlosy, lecz bardzo by siç zdziwila, 
gdybym jej powiedzial kiedykolwiek, ze 
wlosy jej Isniq, jak Coma Berenice . . . 

& M I E R C  H  E  R  K U  L  E  S  A  
/Herkules w kolumnie transportowej/ 

Od poczqtku swoich wçdrôwek po nie
bie i ziemi, nigdy siç Herkules wiçcej nie 
namçczyl. W helmie na glowie, w ubra-
niu pobrudzonym oliwq nosil olbrzym bez 
przerwy ciçzkie baUki z benzynq i wodni-
ki. Zrzucal z samochodôw i zaîadowywal 
ciçzkie drewniane skrzynie. Pot lal mu 
siç z czola w szerokie, gwieidziste noce, 
rozswietlone czerwieniq rakiet. Krôle-
stwo Piekiel wyrzucalo z ziemi ogien 
zmieszany z ostrymi, ciçzkimi kawalkami 
zelaza. Dobre opielcuncze duchy swisz-
czqc, ostrzegaly przed niebezpieczen-
stwem. Wicher nagly i ognisty mial silç 
przewalajqcq wszystko. Nad horyzontem, 
na wzgôrzu, ktôrego nazwy nie pamiçtam, 
lecz napewno nie bylo to wzgôrze Oeta, 
stal stos puszek napelnionych benzynq. 
Iskry fruwaly w powietrzu warczqc. 

Herkules wszedl na wierzcholek stosu. 
Zolnierze •— robotnicy przypatrywali mu 
siç z dala. Ktos cichym glosem przypom-
nial /niepotrzebnie zupelnile môwil 

WIGILIJME 
IMIIÇ TEJ WOJNY 

Nazwijcie jq jak chcecie, Strasznq, czy 
Oblçdnq,, 

Wojnq, Maszyn, Narodôw czy Ras. 
Wszystko jedno, 

Gdyz -mawi juz dla niej imiq, co z kazdq, 
godzinq, 

Potwierdza siç w tçsknocie : 
to Wojna z rodzznq, . . . 

SAMOTNIK 
Bôg w Trôjcy swej rodzinny, sprzyja 

ludzkim gniazdoon. 
Raczej, niz o narodach, môwi o Rodzinie— 
Szatan jej nienawidzi—zdeptaé chcialby 

kazdq.. 
—Posqpny, jak zly poeta, 
O " wielkoéci " rozprawia z ciemnq, swojq, 

gwiazdq, . . . 

&YCZENIA . . . 
Wiçc juz nie teraz, aie wiosnq albo latem, 
Nie sankami do domu, nie pod biale 

strzechy ! 
Raz jeszcze ten zamglony podzielmy oplatek, 
Z uporem powtarzajqce coroczne pociechy : 
" Na Wielkanoc !—Najpôzniej—na 

Zielone Swiçtal 

GWIAZDA ODKRYTA W 42 ROKU 
Zapomnq, Stary Roku, zes zabijal, glodzil, 
Aie pamiçtac bçdq, zeé gwiazdç urodzil; 
Widac jq wczesnie rano. Z wiecznoéci 

wykluta, 

Migocqca éwiezoéciq wérôd burzy, 
Gwiazdo, imieniem " Nova," jakiez 

wieéci wrôzyszl 

W SWIZTO RODZINY . . . 
0 Réfugiés niebiescy, godni dzié zazdroéci, 
Nierozlqczni w swej gwiezdnie 

wyzlacanej szopee ! 
Posluchajcie kantyczki, ktôrq Wojna 

niesie : 
" Maria martwozrodzone oplakuje dzieciç , 
Jôzef odchodziy w mrozne pognany zaéwiecie, 
Betleem plonie 
1 reflektory w chmurnym wçdrujq 

bezkresie . . 

CHRISTMAS CARDS . . . 
Angielko zacnego serca, ktôra na bliskie 

juz éwiçta 
Wybierasz powinszowania urzeezona 

nimi—zaklçta, 
Gdyz barwne sq i dziecinne—éniegiem 

blyszczqce, gwiazdziste, 
Czy wiesz, ze ja do rodziny od lat juz nie 

piszç na " Chris tmas " 
Chociaz jq koeham nad zycie, choc o niej 

bardzo pamiçtam . . . 
Zdumiona, sluchasz, Angielko—i Iza u rzçs 

twoich ciçzy . . . 
—Wesoie sq wasze " greetings " 

niedoscignione w pomyslach, 
Lecz ich nie wyslesz do Polski, jak ich 

nie wyslesz na ksiçzyc . . . 

MARIA PAWLIKOWSKA 

0 tym/, jak Herkules 'przqdl nici u stop 
przeslicznej Omfale. Doslyszal Tytan 
niedornôwiony szept. Rzucil kawculek roz-
palonego zelaza miçdzy puszki z benzynq 
Tiuarz, dobrotliwa, szeroka twarz olbrzy-
ma znikla w klçbowiskach dymu. Jeden 
z zolnierzy — robotnikôw, imieniem Fi-
loklet, plakal, bo Herkules zapomnial mu 
dac kolezan, ôw legendarny kolezan pelen 
zatrutych strzal. 

K A S J O P E A  
Dwie gwiazdy Isniq, najpiçkniej posrôd 

klejnotôw krôlowej Kasjopeiz Sehedir 
1 Kaph. Arabowie môwiq, ze Sehedir 
znaczy serce a Kaph malowanq, rçkç . . . 
serce, zapiaszczone serce i rçkç, rçkç 
wzorzyscie malowanq, krwiq,. 

S T R Z A L A 
Tej strzaly nie puAcil swawolny Kupi-

dyn. To jest zablqkana strzala dla nie-
znanego zolnierza. 

O R  I O N  
Patrzelismy razem, przyjacielu, na 

Miecz Oriona, potçzny miecz, wiszqcy nad 
swiatem. A teraz jestes na Tamtym 
Swiecie. Wzrokiem spokojnym spoglq-
dasz stamtqd na Krzyz Oriona—swietla-
ny symbol zwyciçstwa nad smierciq,. 

S I E D E M  S I Ô S T R  
Na firmamencie, jak pociecha, jak 

umoenienie w wierze, ze nie wszystko jest 
podle i nikezemne, ukazuje siç Siedem 
Siôstr. Sq to dusze siedmiu dobrych 
Siôstr Milosierdzia, co zginqly od bomb. 
Placzq, nad kazdy m umarlym. Modlq, siç 
nad kazdq swiezq, mogilq,. Pocieszajq, ka-
leki i^rannych. Jeszcze zostalo nam coé, 
za co warto siç bic, dlaczego warto gi-
nqc . . . Zostalo nam Siedem Siôstr, tros-
kliwie schylonych na niebosklonie. 

W I LK 
Zablqjcal siç na niebie Wilk, choc tutaj 

wilkôw nie ma. Élepia na mnie wyszcze-
rza swiecq,ce. Wraca mi strach dziecin-
ny z opowiadan o jarzqcych siç wilczych 
oçzach i o ludziach zaklçtych w wilki3 o 
upiornych wilkolakach. 

Z AJ A C 
Nad samym horyzontem, w zaroslach 

nad brzegiem Eridanu, Zajq,c siç iCkryl 
Içkliwie przed wzrokiem mysliwych. 
Przede mnq siç nie chowa, bo wie, ze nie 
jestem mysliwym i nie zrobiç mu nie zle-
go. Wie, zeAubiç siç przyglqdaé jego la-
godnym élepkom. Przypomina mi tego 
zajqca, ktôry za dawnych, dawnych lat 
przynosil mi, w rozsloneczniony poranek 
wielkanocny, tekturowe, malowane jajko 
napelnione lakociami. Nie widzialem go 
nigdy, bo wkladal mi je do buta, kiedy 
jeszcze spalem, aie matka opowiadala mi 
duzo o tym poczciwym zwierzqtku. 

A S E L L I  
Bardzo lubiq patrzee na te dwie prawie 

niedostrzegalne gwiazdki, na dusze za
klçte dwôch poboznych osiolkôw klçezqr 
cych przed swiçtym Élôbkiem. 

W I E L K A  N I E D É W I E D Z I C A  
Wielka Nied&wiedzica uklada siç do 

snu zimowego. Naznosila sobie do nory 
mnôstwo puszystych, miçkkich mglawic. 
Czuje siç bardzo s envia. 

Dochodzi mnie miarowy odglos krokôw 
wartownika. Slyszç, ktos czlapie od za-
vhodu i niebo zasuwa na rygiel. ' Wielka 
N iedzwiedzica kairmi malq w cieplej, 
mglawicami wymoszczonej norze. 

W pôlsnie z daleka chwytam uchem ja-
kies szczekanie. Poznajç po glosie mego 
wiernego, Wielkiego Psa, ktôry strzeze 
teraz mego optLstoszalego domostwa. 

P E  G A Z  
Uslyszalem tçtent za horyzontem. To 

rycerze pewno jadq, niebem, na mieczach 
niosqc wojnç. Znowu cisza . . . Przez 
firmament przelecial Pegaz — skrzydla-
ty kon bez jezdzca — znak wojny. 

PT A Kl 
Powrôcily Ptaki z daleka. Nie widzia

lem ich tak dawno. Przylecial niemy 
L/abçdz i Orzel. Dziôb Zurawia juz widzç 
na niebie. Bçdq teraz przy mnie, bçdq 
przez czas niedlugi. Wkrôtce pofrunq, 
z powrotem, z powrotem skqd przylecialyt  
skqd ja przywloklem siç tutaj. ChciaÀbym 
poleciec z nimi. Chcialbym miec orle 
skrzydla, plywac tak chyzo, jak labçdz 
i lot mieé podrôzny zurawia. 

O K R Q  T  
Na poludniowej czçsci nieba widzç. wy-

dçty zagiel Okrçtu, zwiastujq-cy mi po-
drôz dalekq, dalekq, morskq, wyprawç. 

P O S T  S C R I P T U M  
Bylo wiele, wiele znakôw na niebie, 

ktôrych nie moglem zrozumied. Patrza-
lem na nie z ufnoéciq., lub czasem z prze-
razeniem. Moze to dusze kolegôw jako 
gwiazdy blyszczaly na niebie. Nie by-
lem ich w stanie rozrôznié oczyma lornet-
ki polowej. 

BOGUMIL ANDRZEJEWSKI 
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TU JEST 
O S O B Y :  

ANNA ZARNOWSKA 
JAN ZARNOWSKI 
KOLYNSKI, ojciec Anny 
WOJTEK, brat Anny 
ZYGAR 
ZYGAROWA 
MARCINEK, syn Zygarôw 
LUZANKA 
WAND A, eôrka Luzanki 
MARIA JACKOWSKA 
ANTONI • 
1, 2, 3, 4, 5, 6—Manner 
1, 2—SS-Mânner 
PULKOWNIK FLICKE 
KAPITAN 
PORUCZNIK OTTO WOHLFAHRT 
PORUCZNIK 
ADIUTANT 
KAPRAL GRASSER 
ZOLNIERZ 
DWAJ MÇZCZYZNI 

/Rzecz dzieje siç w polskim miescie 
prowincjonalnym -pod okupacjq 

niemieckq/ 

A K T I. 
Pokôj, ktôry byl kiedys jadalniq. Teraz 

tylko kredens i duzy stôl swiadczq o jego 
pierwotnym przeznaczeniu. Wzdluz scian 
ustawiono trzy lôzka. Plecaki, kuferki, 
toboly ulozone w jakim takim lodzie, sq 
dobytkiem uchodzcôw. 

ANNA krzqta siç nerwowo, nie mogqc 
dluzej wytrwac przy zadnym zcujçciu. 
Otwiera kredens i cos w nim przesuwa, 
ustawia. Potem. idzie do malego stolika 
pod oknem i wyjmuje z szuflady jakies 
szycie, aby je co rychlej odlozyç z powro
tem. Podchodzi wreszcie do stolu, nadl 
ktôrym, pali siç lampa pod duzym kloszem. 
ANNA siada i usituje czy tac, aie i ksiqz-
ka nie moze zatrzymac jej uwagi. 

Dzivonek w przedpokoju. ANNA 
drgnçla i jakby zastanawia siç- otworzyc 
—nie otworzyc? Idzie jednak do drzwi. 
Za chwilç wraca z LUZANKA-
ANNA /wskazuje mu krzeslo, zeby 
usiadl/. 
LU z AN K A : Szczelne u was okiennice. 
Ani promyka swiatia nie przepuszczajg. 
I tak wczesnie rdbicie noc. Na dworze 
prawie jasno. Sliczna pogoda. 
ANNA /zdawkowo/ : Tak, pogoda piçkna.. 
LUZANKA /kontynuujqc/ : Z powodu 
tych zamkniçtych okiennic dom robi wra
zenie niezamieszkanego. Mozna powie-
dziec—niemile wrazenie. Aie ja wiedzia-
lem, ze panig zastanç. 
ANNA: Wiedzial pan? 
LUzANKA: Dawniej o tej porze pani 
Anna zawsze na jakims zebraniu. Wiado-
mo—pani Anna w piçciu, czy nawet wiç
cej organizacjach. Plaga spolecznej 
pracy. /Smieje siç./ Kazdy musial na-
lezec do jakiejs organizacji. Prezesi, 
wiceprezesi—ambicje, zaslugiwanie siç— 
odznaczania, wyrôznienia. Prawda? Te
raz wszystko ustalo—i côz? Domu trzeba 
pilnowac. Pani sama? 
ANNA /czujnie/: Sama, jak pan widzi.. 
Ojciec na bridzu u Jackowskich. Loka-
torzy, gdzie komu wypadlo. Brat u ko-
legi. 
LUzANKA : U kolegi —• — U mnie to sa-
mo. Moi chlopcy gdzies cingle poza do-
mem. Tak, tak. Dzieci nasze naprôznu-
jg siç za cale zycie. Aie od wrzesnia ma-
ja otworzyc szkoly. 
ANNA : Podobno. Z nowym programem. 
Szkoly srednie majg byc wylg.cznie zawo-
dowe. Bo po co Polakom inteligencja? 
Uczonych, profesorôw wytrzebilî. 
LUZANKA : A ja môwiç: dpbrze, ze dzie
ci pôjdg wreszcie do szkoly. Bezczynnosé 
demoralizuje. Inteligencja — prawda. 
ucierpiala. Aie mozna i tak sobie wy-
perswadowac, ze przerpst inteligencji nie 
jest zdrowy dl% struktury spolecznej.. 
Nauczymy siç prueowaé w innych dzie-
dzinach. 
ANNA: Wedlug pana—szkola dla wszj 
stkich. Ucza nas, wychow*ijg. Oni! 
LUZANKA /wymijajqco/: Zrazu nie bç
dzie latwo naszym dzieciom. Wziglem 
korepetytora, zeby przez lato poduczyli 
siç niemieckiego. Moze i braciszek pani 
przylgczyc siç. Bçdzie taniej kosztowalo. 
ANNA: Dziçkujç. Wojtek juz siç uczy. 
Mamy przeciez w domu uchodzcôw ze 
slgska. 
LUZANKA: Prawda, ze u paristwa ci 
slazacy. Ciasno teraz u was. 
ANNA: Jakos siç miescimy. 
LUzANKA : Rozumiem, aie lepiej byloby, 
gdby tu nie mieszkali. /Ciszej/ Cos juz 
do nich majg, do tych Zygarôw. 
ANNA : Proszç pana, do kogoz oni " nie 
majg"! Wszyscy jestesmy podejrzani, 
jak nie dzis, to jutro, to juz za godzinç! 
A Zygarowie Slazacy. Wystarczy. 
LUzANKA : Nalezy siç wystrzegac prze-
sady. Spokojnych zostawiajg w spokoju. 
Ojciec pani, jak przedtem, na swojej 
buchalterce w browarze. Ja tak samo, 
na tym samym krzesle, przy tym samym 
biurku w banku. 
ANNA : Môwilismy o Zygarach. 
LUZANKA: Wlasnie. Lepiej bylo by, 
i*dyby siç od was wyprowadzili. Pani nie 
ehciata posluchac mojej rady, zeby kogos 

—z nich na kwaterç. U mnie mieszka ko-
mendant miejscowego Gestapo i dopraw-
dy nie mogç narzekac. Przylgng.1 do nas 
jak do rodziny. Przyslugi, prezenty. 
ANNA : Co kto lubi. Ja szczçsliwa 
jestem, ze mnie omingl taki przyrî>st ro
dziny. 
LUZANKA: Pochlebiam sobie, ze to po-
niekgd m<?ja zasluga. Robilem co moglem 
i dziçki dobrym stosunkom z moim 
Niemcem udalo mi siç to, ze wam nikogo 
nie dali. Pani wie przeciez, ze dla was— 
za wszystko dobre, ktôrego od was zazna-
lem — — Umiem byc wdziçczny. Aie 
z przyjazni radzilem—przyj ac Niemca. 
Pani siç uparla. 
ANNA: Uparlam siç. Widzialam prze
ciez, jak to jest. Nie daleko szukac 
w najblizszym su.s i edzt.w i e. u Wilkorï-
skich. Cala rodzina zepchniçta do male
go pokoiku: Dywany, obrazy, sfebro, 
krysztaly, porcelana w piçknych no-
wiutkich pakach pojechaly na zachôd. 
Wilkoriscy muszg. milczec, bo syn w obo
zie jencôw, bo lokator—figura. 
LUZANKA: Nie przeczç,- ze Wilkonscy 
rna.i;i klopot z lokatorem. Aie sami sobie 
winni. Stawiali siç. Wilkonski zawsze 
byl taki. Butny, arogancki. I wobec 
swoich nie inaczej. Siedzielismy przy 
jednym biurku w banku. Tak—naprze-
ciw siebie. Znam tç naturç na wylot. Ani 
wyrozumienia, ani uleglosci. 
ANNA: Wilkonski—butny. Aie o Mi-
reckim nie mozna tego. powiedziec. 
Ulegle dal siç wyrzucic z mieszkania. 
Ulegile, cichutko tula siç z rodzing i przy-
miera glodem. 
LUZANKA: Przyznajç, ze Mireckim sta-
la siç krzywda, aie ktôz to twierdzi, ze 
warunki sg. normalne. To okupacja— 
proszç pani. To—wojna. Pobito nas. 
Musimy cierpiec. Powiem inaczej : mu
simy siç starac jak najmrliej cierpiec. 
ANNA : Prawie zgadzam siç z panem. 
Aie tylko w tym jednym, ze musimy siç 
starac . . . 
LUZANKA /gest zniecierpliwienia/: Ja 
nie o tym. Z ezym innym tu przyszedlem. 
Z ostrzezeniem. 
ANNA : Slucham. 
LUZANKA /pr'awie szeptem/: Radzç 
miec siç na bacznosci. Za duzo ludzi 
u was bywa. Swoich—tutejszych, ob-
cych. 
ANNA: Obcych? 
LUZANKA: Powtarzam to, co obilo siç 
0 moje uszy. 
ANNA: Informacje klamliwe. Nikt obcy 
u nas nie bywa. A zreszt^—co to znaczy : 
obcy? 
LUZANKA: Proszç nie udawac, ze pani 
nie rozumie. 
ANNA: Rozumiem. Obcy jest wlasnie 
uprzejmy lokator pana. Takich u mnie 
nie ma. 
LUZANKA: Pani jest zlosliwa, aie mnie 
to nie uraza. Przyszedlem jak przyjaciel 
w dobrej, zyczliwej mysli. Przeciez na-
razam siç—pani to chyba uzna, ze siç na-
razam. 
ANNA: Uznajç i jestem zobowifjzana. 
Tylko nie wiem, co poczgc z pana ostrze
zeniem. 
LUZANKA : To pani sprawa. Chocby ta
kie zamykanie okiennic prawie za dnia— 
czy to fozsgdne? Czasy s% niebez-
pieczne. 
ANNA /ironicznie/ : Wlasnie dlatego, ze 
czasy niebezpieczng^—zamykam wczesnie 
okiennice. 
LUZANKA /dobrotliwie, po ojcowsku/: 
Kobieto, kobieto ! Z kim chce siç pani 
amierzyc? Z—nimi? To smieszne, to 
dziecinne. Moja côrka—jej siç nie dzi-
wiç, bo ma piçtnascie lat—moja Wande-
czka takze : A na zlosc, a figla splatac ! 
1 tu przydalaby siç mçska rozwaga. 
Szkoda, ze mgi; pani . . . Przepraszam. 
Dotknglem rany . . . Zadnej wiadomosci? 
ANNA: Zadnej. 
LUZANKA : Przez Czerwony Krzyz prô-
bowala Pani? Jezeli jest tam—w Anglii 
to i tak nie dowie siç pani. 
ANNA /twardo/: Nie dowiadujç siç. 
LUZANKA: Ach, droga pani—kiedy po-
myslç, gdzie ta wzburzona fala zaniosla 
naszych ! Rozpierzchli siç na wszystkie 
strony swiata. Tulaczka, poniewierka. 
I môwig, ze bij^r siç dzielnie. Bija siç— 
to znaczy, ze i gin^. Znowu powiedzia-
lem cos, co rozdrapuje rany. Przepra
szam. 
ANNA: Niech siç pan nie krçpuje. Ja 
jestem spokojna. 
LUZANKA: Nie wierzç, aie jestem pelen 
podziwu. Dla pani, dla innych. Nie wie-
dziec nie o swoich najblizszych—to mçka 
i bôl. Moim zdaniem trzeba bylo zostac 
tu, na miejscu. Warowac. Strzec swoich 
domôw i mienia. A rzucac to wszystko, 
i samym na poniewierke, na zatrace-
nie . . . 
ANNA: Nie podejmç dyskusji na ten te-
mat. Zresztg my—zostalismy. 
LUZANKA: Tak, my zostalismy. Tylko, 
ze sg tacy, ktôrzy i tu na miejscu nie tak, 
jak trzeba . . . Potem cierpig wszyscy. 
ANNA : Nie wszyscy. Pan nie cierpi 
przeciez za winy innych. 
LUZANKA : Nie spowiadalem siç nigdy 
i nikomu z tego, co czujç. Kiedy stalo siç 
to nieszczçâcie, postanowilem nie siprzeci-

wiac siç zlu. Strzec domu mego i mojej 
rodziny—oto, wszystko. 
ANNA : Wraca pan do porzuconego te-
matu. Wiçc powiem: jest nas tu pozo-
stalych w kraju—miliony. Wszyscy nie 
mogli przeciez emigrowac i nie nalezalo 
tego czynic. Tu jest Polska. Jestesmy 
u siebie, we wlasnym kraju. I o tym 
wlasnie trzeba pamiçtac—ze u siebie. 
LUZANKA: Piçknie to pani môwi. Tyl
ko, ze ja bez mrzonek, bez horoskopôw, 
bez wrôzjb. Ja zwyczajnie. Tu jestem 
i nawet cien môj jest wyrazny. 
ANNA: Cien? Pan roztoczyl czujnosc 
i nad wlasnym cieniem? To juz kunszt 
wyzszego rzçdu. 
LUZANKA: Radzç robic to samo. Myslec 
realnie i nie sciggac nieszczçscia. Na 
swoich. Powiem nareszcie : ojciec pani 
jest na liscie nowej serii zakladnikôw. 
ANNA /nie moze ukryc wzburzenia/ : 
Pan czytal? 
LUZANKA: Tak. Czy nareszcie pojçla 
pani niebezpieczerïstwo? Niech by siç— 
Boze brori—cos stalo . . . Odpowiedzial-
nosc . . . 
ANNA /glucho/ : Wiem, /opanowujqc 
siç/ w porzgdku. 
LUZANKA : Dalby Bôg, zeby bylo w po
rzgdku. Odchodzç. Spelnilem môj obo-
wigzek, jak sgdzç. A pani zrobi to, co 
zechce. 
AiViVA.- Dziçkujç panu, zawsze dotgd ro-
bilam to, co sg.dzilam, ze jest potrzebne. 
Nie wiem, czy dzis powinnam postçpowac 
inaczej. 
LUZANKA : Moim zdaniem nalezy dzi
siaj inaczej. Rozwazniej ! 
ANNA: O tak—rozwazniej. 

/Luzanka zegna siç i odehodzi/. 
/ANNA wyprowadza go i zamyka za 

nim na kluez nie tylko drzwi wejsciowe, 
aie takze i drzwi jadalni. Idzie potem ku 
prawej scianie. Tam drzwi w tapecie. 
Gdy je Anna otwiera, widac pôlki zasta-
wione sloikami, puszkami—jak w spi-
zarce. Aie i to sq drzwi./ 
ANNA /otwiera je i môwi szeptem/ : Nie 
spisz? Nie? To wejdz. 
JAN /rçka obandazowana/: Ojciec jesz
cze nie wrôcil? 
ANNA: Jest u Jackowskich. Sluchaj— 
byl u mnie Luzanka. Tylko co poszedl. 
Przyniôsl wiadomosc, ze ojciec jest na no
wej liscie zakladnikôw. 
JAN: Juz trzeci raz w tym roku. 
ANNA: Trzeci. Biedny tato. Za pier
wszym razem trzymal siç dzielnie. Aie 
za drugim bylo juz gorzej. 
JAN : Tak—to wymaga moenych nerwôw. 
ANNA: Biedny tato . . . 
JAN: To znaczy—ze muszç opuscic kry-
jôwkç. Ze trzeba mi stgd odejsc. 
ANNA: Ty?—dlaczego? Rçka jeszcze 
chora. I dokgd? 
JAN: Sama wiesz, ze nie powinienem tu 
zostac i narazac ojea. 
.1A-V.4Ktôz to moze przewidziec, skgd 
grozi niebezrpieczeristwo? Kazdy zaklad-
nik przez czternascie dni swojego " urzç-
dowania " nie jest pewny dnia i godziny. 
Przeciez oni sami, jezeli chcg. pozbyc siç 
wlasnie tej grupy ludzi, majg niezawodne 
sposoby. Wiçc wlasciwie wszystko jedno. 
Mozesz zostac. Ojciec to zrozumie. 
JAN : Slucham, jak prosto o tym môwisz, 
choé przezywamy teraz jakby te ksigzki 
kiedys, dawno czytane. Nie lubilem 
zbytnio tych Wyspiariskich i iSeromskich. 
Razily mnie te jakies konflikty i proble-
my. Maturalne tematy : " Szczçscia w do
mu nie znalazl, bo go nie bylo w ojczyz-
nie ..." I taki patos, tyle wielkich, glos-
nych slow. 
ANNA: Wiem, nie byles wdziçcznym czy-
telnikiem. Nieraz gniewalo mnie to. 
JAN: Ktôz môgl przewidziec, ze tematy 
ksigzkowe urzeczywistnig siç na nas? 
Ze trzeba bçdzie robic takie rzeczy. /Po 
chwili./ To tak, jakby stalo siç kims in
nym. Siedzç tu, rozmawiam z tobg, mojg 
zong, a mimo to nie ma Igcznosci psychi-
cznej miçdzy mng. dawnym a dzisiejszym. 
ANNA: To, co teraz robis-z, wynika z te
go, co siç dzieje. Aie przeciez ty" jestes— 
ty, ten sam. Nie, nie trzeba siç zaglçbiac 
w te rozwazania. W kazdej chwili, 
a zwlaszcza w chwili tak waznej, ze az 
ostatecznej, musimy robic to, co najpo-
trzebniejsze. 
JAN : Zapewne. Tylko, ze zmienila siç 
miara, zmienila siç skala tego, co najpo-
trzebniejsze. Mam trzydziesci dwa lata 
i szedlem dotgd swojg, wyznaczong drogg. 
Studia, praca, milosc. W tym i walki 
i zdobywanie i radosc i cierpienia. Nie 
nalezalem do ludzi, dla ktôrych zwyczajne 
zycie jest malo wazne. 
ANNA: Nie umniejszaj siç. Byles am-
bitny w swojej pracy. 
JAN: Wiçc tak. Moje maie wynalazki, 
uznanie przelozonych ... I co tu duzo 
môwic—to, ze ty bylas w moim zyciu. 
ANNA: Bylam? Uzywasz czasu przeszle-
go. 
JAN: I dzis jesteé—ty. Aie, czy mnie 
rozumiesz?—nie tak, jak dawniej. Byl 
przeciez i nasz dom i mialy tu by<5 kiedys 
nasze dzieci. 
ANNA : Janku—Janku ! Rozejrzyj siç 
dom nasz jest! A teraz nawet, wbrew 

temu straszliwemu, co siç dzieje, my tu— 
razem. 
JAN : Aie jakze inaczej ! Koehana—nie 
gniewaj siç. Môwiç to, co czujç, a nie lu-
biç wielkich slôw. Môglbym teraz dekla-
mowac o sobie, ze tulacz, ze bezdomny. 
Bylyby to moze okreslenia wlasciwe, aie 
jak dla mnie—zbyt patetyczne i rozzala-
jgee. 
ANNA: Napewno, Janku. Ja takze tylko-
najciszej, nawet przed sobg, myélç 
o twoim bohaterstwie. 
JAN /prawie gniewnie/: Glupstwo ! 
Takie slowo dzis, kiedy niemal wszyscy 
wyrastajg ponad siebie! Môwilismy 
o ojeu—czy nie jest czyms w rodzaju bo-
hatera? A Zygarowie? A Jackowscy? 
Kiedy bohaterôw sg miliony — nie ma 
bohatera. 
ANNA: Chwilami wydaje mi siç, ze to, 
co robimy, jest rozproszone i nikle. Bo 
to trzeba by—czy ja wiem?—gromu, jed-
nego uderzenia. Tak—masz racjç. I ja 
juz nie jestem ta sama. Nie wiedzialam 
dawniej, co to nienawisc. Budzg mnie 
w nocy krwawe sny. 
JAN: Nasze sny spieszg. siç. Wyprze-
dzajg. wydarzenia. Nie mozna przeciez 
bezczynnie znosic tego, co siç dzieje. 
Walka z Niemcami, to walka z—potwora-
mi, nie z ludzmi. 
ANNA: Raz szlam przez miasto. Wiesz 
jak to jest—jeden chodnik dla nas, drugi 
dla nich. Wiçc po ich chodniku kroczyl 
mlodzieniec—^w mundurze, dziarsko. 
Mial gladkg, dziecinng twarz, jasne, we-
sole oczy. Zdawalo by siç—chlopiec,, 
mlody chlopiec. Az tu na " jego " chod
niku—stara kobieta. Nie wiedziala pew-
nie, ze nie wolno. Chciala minge i robila 
to jakos niezrçcznie—w prawo, w lewo.. 
Mlody, sliczny chlopiec pchngl staruszkç.. 
Upadla, wiçc jg jeszcze kopngl. 
JAN: Ten mlody chlopak ma tylko 
ludzkie pozory. Potrgea staré kobiety, 
bije starcôw, tratuje dzieci. Rabuje, 
mordu je. Setki zbrodni ma na sumieniu 
taki chlopaczek i dlatego nie ma prawa 
zyc. Zginie. 
ANNA: Ci ludzie—te potwory—jak mô
wisz, majg matki. Ktos ich kocha i trwo-
zy siç o nich. 
JAN: Nie bçdziemy litowac siç nad nie-
mieckimi matkami. Nie zobaczg juâ 
swoich synôw-zbrodniarzy. To, co siç 
stanie, to, co siç juz dzieje—to nie jest 
ani zemsta, ani odwet. To kara. Osg-
dzeni i sk^azani. Môwisz, ze nasza robota 
jest rozproszona i nikla. Poczekaj tro
chç, a zobaczysz jej abiorowg silç. Po
tem zsumujemy te czyny. Wszystkie.. 
Tak, jak zsumujemy ich zbrodnie. Krgg 
siç zamknie. 
AiVA^A." Tak—zamknie siç. Juz siç za
myka. Rozumiem, aie trudno mi pojac tç 
stras2;liwosc. Biedny ojciec. I jego 
zamkngl ten krgg. Udaje pogodnego. 
Czasem az razi mnie jego jowialnosc. 
Nigdy takim nie byl. A teraz anegdotki 
i zareiki. A ze to wszystko nieszczere, 
wiçc i niezgrabne i naiwne. 
JAN: Ojciec takze usiluje domierzyc siç 
do chwili, zeby jej jakos podolac. Jego 
wesolkowatosc to jakby wysilek woli. 
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POLSKA 
ANNA: Na jak dlugo mu jej starczy? 
Teraz te wydarzenia w okolicy. Obôz 
w Oswiçcimiu jest przepelniony. 
JAN : Nam nie wolno myslec o skutkach. 
Moze siç cos takiego zdarzyc ... Nie, nie 
bçdç mial zalu do ciebie, jezeli mi nigdy 
tego nie wybac2ysz. 
ANNA : Zaczekaj, nie môw nie wiçcej ! 
Pozwôl mi trochç zastanowic siç, trochç 
jrzyzwyczaic siç do tych mysli o tobie, 

ojeu, o nas. 
JAN: Przyzwyczaic ? Groza wplywa falij. 
w nasze serca. A ta fala—nie drwij ze 
mnie, ze wyrazam siç tak obrazowo—ta 
fala wypiera z serca wszystko dawne. 
Dawne uezueia nasze Sg. juz tylko, jak 
cenne bibeloty. Nasze serca pçczniej^ te
raz z bôlu i nienawisci. A to wszystko 
razem—to jednak tylko milosc. Straszli-
wa, rozdzierajq.ca milosc dla jedynej 
i wylqcznej sprawy. 
ANNA: Ty juz nie tylko to rozumiesz, 
aie i potrafisz. A ja, ja jeszcze trochç 
przy tych dawnych drobiazgach uezueio-
wych. Ty, ojciec—wasze bezpieczeristwo, 
wasze zycie. Nie umiem i nie eheç wy-
zbyé siç tego. Musialabym was przestac 
kochac. Tak jak ty—mnie. 
JAN: Czy mamy siç sprzeezac o nasz; 
milosc, Anno? Kiedys takie licytacje 
uczuc byly cudownq. grfj, milosng. Dzis— 
jakze ciebie przekonac, ze chcialbym, aby 
kiedys na nowo zaczçla siç ta gra. Czy 
naprawdç nie wiesz o tym, ze jestes je-
dynym czîowiekiem, ktôrego zatrzymalem 
w myslach, w pamiçci? Jezeli mnie kie
dy naehodzîj. paroksyzmy tçsknoty, to tyl
ko za tobq. Zawsze jestes blisko. Nie 
muszç ciç szukac, bo widzç ciç przy so
bie. 
ANNA /tulqc siç do Jana/: Ja to wiem 
—wiem . . . 
JAN: Czekaliâmy raz przy torze kolejo-
wym. Noc byla ciemna i dzdzysta. W ro-
wie, gdzie stalismy, stwardnialy snieg 
tajal i umykal nam spod podeszew. Zda-
walo by siç, ze w taky obrzydliwa noc 
nie powinnas przyjsc do mnie. A jednak, 
kiedy tylko pomyslalem o tobie—przy-
sztas. Mialas na sobie su'kniç nieodpo-
Wiednia na takq. pogodç, bo tç wieczoro-
w;, blçkitng, w ktôrej bylas na ostatnich 
przed wojntj. imieninach Maryli Jackow-
skiej. 
ANNA: Widzisz—przyszlam. I tak bç
dzie zawsze. Tylko mnie przywotûj, przy-
woluj . . . 
JAN: Aie ja odpçdzilem wtedy ciebie bru-
talnymi siowami. Pociyg nadjezdzal. 
Trzeba bylo wypelnic robotç. Okrutng, 
wojennq, robotç. 
A NNA /point a rza/ : Ok ru t na. wojen-
mj . . . 

/Dzwonek/ 
JAN /cofa siç szybko do swojej kryjôw-
ki/ 

/Teraz dzwonek dwukrotny/ 
ANNA : To ojciec! Pomylil siç i naj-
pierw zadzwonil tyliko jeden raz. Zaraz 
mu otworzç. Mozesz zostac. 

/Aie Jan juz nie slyszy tego, co môwi 
Anna, ktôra wychodzi i po chwili 

wraca z ojeem/. 

k  a  :  K o l ç d n i c y  

KOLYNSKI :  Jasminy tak pachng, jak-
gdyby im ktos za to placil. 
ANNA: Zrobic herbatç? 
KOLYNSKI : Dziçkujç ci. . Pilem u Jac
kowskich. Dali mi tu cos dla ciebie. 

/Kladzie paczkç na stole/. 
ANNA /rozwija paczkç/: Maslo! Sktj,d 
dostali? Zaraz posmarujç chleb dla 
Janka i Wojtka. Wojtka muszç za godzi-
nç zluzowac. Siedzi w ogrodzie juz dose 
dlugo. 
KOLYNSKI:  A maly Zygar gdzie? 
ANNA: Nie wiem. Pow.inni juz tu byc 
i Marcinek i jego ojciec. 
KOLYNSKI :  Dla Zygarowej jest gotowa 
paczka u Jackowskich. Wazne wiado
mosci. Zawolaj Jana. 
ANNA /otwiera kryjôwkç/ : Janku— 
ojciec z nowinami. 

/Jan wchodzi/ 
KOLYNSKI :  Dzis Niemcy rozpoczçly 
wojnç z Rosjg.. 
ANNA : Co? Dzis? Juz? 
KOLYNSKI :  Prawda, ze pierwszorzçdna 
nowina? Bez wypowiedzenia, wedlug 
swego obyczaju. 
JAN: Nowina wazna. 
KOLYNSKI :  Pieski gestapowe lataja po 
miescie jak z pieprzem. A w miescie ulice 
puste, ani zywej duszy. Ludzie zamknçli 
siç w swoich mieszkaniach i pewnie tak 
samo szepcq., jak my. To znaczy krzyczq 
na caly glos : wojna, nowa wojna! Woj-
na w wojnie ! 
JAN : Nie nalezy krzyczec. Jeszcze nie. 
KOLYNSKI : Juz ty mi nie môw! Zoba-
czysz, jakie z tego wyniknq, historié. 
Anglia pôjdzie z Rosjq. A my—zoba-
czysz ! Inna konfiguraeja—zobaezysz ! 
JAN: Nie zabieram glosu. Mam swôj 
zakres pracy i swoich rozkazodawcôw. 
A te wielkie sprawy—nie do mnie nalezy. 
W Londynie jest nasz Rzqd i nasz Na-
ozelny Wôdz. Tyle wiem, ze nie dotqd 
nie ustalo w akcji i ze tak bçdzie dalej. 
Sprawa polska m«j swôj dalszy bieg. 
KOLYNSKI : Powiedz po prostu: dobra 
jest ! 
ÀiViV.A : 2e tez Luzanka nie mi o tym nie 
môwil. Zawsze siç chwali, ze ma wiado
mosci z pierwszej rçki. 
KOLYNSKI :  Luzanka tu byl? No—to 
juz wiesz i to—o mnie. 
ANNA: Wiem, tatusiu. 
KOLYNSKI :  Uwziçli siç—i trzeci raz 
mnie wyznaczajq. A teraz akuratnie go-
r$cy czas. No, Bôg laskaw, dzieci. 
A choéby inaczej . . . Nie jestem sam. 
Dwudziestu nas. I Jackowski takze. 
ANNA: I Jackowski? 
KOLYNSKI :  Czeka j, gdzies tu mam listç. 
O—jest. A zbôjcôw bylo az dwudziestu. 
Choc ani brody dlugie, ani krçcone wq-
siska. Nie—jest i kilku z brodami, jako 
ze s^ i 2ydzi. Jackowski môwil mi, ze 
onegdaj za Gajôwk; znowu dwôch Zydôw 
powiesili. A wiesz, co siç stalo z Zosig 
Wilkorïska? To, to wiesz, ze przed dwoma 
tygodniami gdzies znikla. Wczoraj rano 
wrôcila—pokaleczona, nieprzytomna. Le-
zy w szpitalu w agonii. 
ANNA : Boze, Boze ! Ta sliczna, mila 
Zosia ! /placze krôtko/. 
KOLYNSKI :  To jeszcze nie wszystko. 
Al aj a we wrzesniu otworzyc szkoly, wiçc 
juz trzech nauczycieli wywiezli do obozu. 
Taki sposôb redukowania personelu. 
JAN: Môwi siç: " Miarka siç przebra-
la." Ta miarka juz dawno przebrana, 
a oni ciggle bezkarni. Teraz wojna 
z Rosjq. Nasuwaj; siç analogie. Czy 
jednak armiç niemieckq spotka los napo-
leonskiej? Mamy koniec czerwca. Do 
zimy jeszcze kilka miesiçcy. 
KOLYNSKI :  Analogie bywajy. zawodne. 
Aie Jackowski—ma inny rachunek. Oto 
Hitler rzueil siç na Rosjç nie ze swiezymi 
silami, jak na nas, na Francjç. Dwadzie-
scia dwa miesiace wojny ma za sobg.. Aie 
nie same tylko zwyciçstwa. Bo klçskç 
lotniczq. Nie dal rady Anglii w powie
trzu. Wiçc wedlug Jackowskiego—moze 
Hitler zrazu isc naprzôd, aie na ostatku 
zalamie siç. Wyczerpïe siç. I côz my-
slisz? 2e podbite narody nie zaczn; go 
szarpac? Historia wskazuje, ze podbite 
narody to na dobr^ sprawç—klopot. Bç-
da Niemcy mialy klopot z nami i z tymi 
innyrni. Juz maja klopot. Nie? 
JAN: Tak—tak. Aie, Boze, daj bic siç 
z nimi. Daj, zebysmy jako zolnierze, 
z broniii w rçku ! 
KOLYNSKI :  Amen! 

/Pukanie do okiennicy w trzech 
rytmach/. 

ANNA: Boze—to Wojtek! 
/Pospiech na scenie. Jan za ukryte 

w tapecie drzwi/. 
JAN /môwi szybko/: Wiesz—Lesniczôw-
ka na 29-ym. Tam mnie znajdziesz. 
ANNA : Jezeli nie majiï psa, Jan bez-
pieczny. 
KOLYNSKI /zapala papierosa. Rçce mu 
siç trzçsq,/. 

/Wchodzi Wojtek, 14-o letni 
chlopiec/. 

WOJTEK : Nie wiem napewno, czy tu 
id^. Jest ich chyba ze szeéciu. A Janek 
juz za ogrodzeniem. Pomogleim mu. 

Deska zasuniçta do niepoznaki. 

KOLYNSKI :  To w zwi^zku z t^ wojn^. 
Teraz nie bçdzie konca rewizjom, lapan-
kom. Lotry, jadowite bestie! 
ANNA: Cicho, spokojnie, tatusiu . . . 
KOLYNSKI : Mogç spokojnie, jezeli 
chcesz. 
WOJTEK /kladzie siç na jednym z 16-
zek/: A Marcinka gdzies ponioslo. Juz 
czas policyjny. Jeszcze wpadnie, szeze-
niak. Gdybyscie wiedzieli, co ten chlo-
pak . . . 

/Ostry dzwonek/ 
KOLYNSKI :  Ja otworzç. 

/Wchodzi szesciu SS-Manôw/. 
PIERWSZY : Hande hoch ! A ty wstan 
z lôzka, slyszysz ! 
DRUGI: Stan^c twarzq. do sciany—tak. 
Nie ruszac siç, bo kula w leb ! 

/Dwaj SS-Mani zostajq, na strazy. 
Rewolwery wyciq^gniçte w stronç sto-
jqcych pod scianq.. Czterej zajçci 

rewizjq,./ 
TRZECI : Brori jest? No—Kameraden— 
szukac, szukac ! 
CZWARTY: Schau—sie fressen Butter! 
i.ra maslo, opychaj^ siç. Konfiskujemy? 
Co? 
TRZECI : Rozumie siç. A ksi^zki, jakie 
czy t aj a ? /sylabizuje/ Carell : "Czîowiek 
istota nieznana." Autor Francuz, Anglik, 
a juz najpewniej-—Zyd. Spalic to swin-
stwo ! ^ 

/Inni wyrzucajq, materace zf lôzek, 
prujq. toboly, rozbijajq, kuferki, 
otwierajq, kredens, szuflady stolu. 

Opiokiwanie scian,/ 
PIATY: Slyszysz? Tu inny dzwiçk. Aha 
—drzwi w scianie. /Otwiera drzwi w ta
pecie/. 
SZÔSTY:  Moze sq, tu jakies specjaly 
w tej tajnej spizarce? 
CZWARTY : Puste sloiki. Juz zd^zyli 
zjesc. Bydlo zarloczne. 
TRZECI : No—tu zrobione. Teraz do in
nych pokojôw. Tempo. Kameraden ! 

/Czterej SS-Mani wychodzq, do 
przyleglych pokojôw/. 

PIERWSZY /do Wojtka, ktôry siç poru-
szyl/: No, ty—spokojnie. Naucz siç, ze 
trzeba spokojnie i poslusznie. To nasze 
pierwsze przykazanie dla was: spokojnie 
i poslusznie. My was tego prçdko nauczy
my. O, tym /gest rewolwerem/. Boisz 
siç, to sluchasz. 
DRUGI:  Nie ma dzis narodu na swiecie, 
ktôryby siç nas nie bal. Tyle zwyciçstw 
—cingle idziemy naprzôd. Teraz na 
wschôd i cala Europa nasza /wzdycha/. 
Potem Azja, Afryka, Ameryka. Caly 
swiat dla Niemcôw. A potem dopiero po-
kôj na ziemi. Wielki, niemiecki pokôj. 
Zdobywamy go wojni}., jakiej jeszcze nie 
bylo. Zdobywamy go krwig., drogtf., nie
mieckq krwiq /wzdycha/. Nasz Fuhrer, 
jak Bôg urzqdzi ten nowy swiat. 
PIERWSZY : Dobrze jest byc Niemcem. 
Szczçsliwy, kto siç urodzil Niemcem. 
Wszystkie inné narody sg. plugawe i nik-
czemne. Zmieszana krew, nieczysta. Bç-
da nam sluzyc. A Polacy? Co powiesz 
0 Polakach, Hans? 
DRUGI :  To samo, co i ty—ze szczerzg na 
nas swoje sprôchniale zçby. 
PIERWSZY /smieje siç/ : Banditenvolk. 
Popatrz tylko na tych tu : stary mçz-
czyzna, kobieta i chlopiec. Jak myslisz? 
Skoczyliby nam do gardla, co? A muszij 
tak tu stac. Muszj). ! Przyjemne jest to 
poezueie sily—nie? To tak, jakbys bu-
tem zdeptal robaka. Krok—i juz tylko 
miazga. 

/Wchodzq. SS-Mani z przyleglych 
pokojôw/. 

TRZECI :  Wy jeszcze do kuchni, do sion-
ki, do pivimicy, na stryoh. Wiecie jak 
1 gdzie? 
CZWARTY :  Wiemy. Znamy te wszystkie 
domy, jak wlasnij kieszen /wychodzq./. 
TRZECI : A okiennic nie wolno zamykac. 
W ogôle zdjac je. Dom ma byc jak la-
tarnia, na wskrols przejrzysty. Zrozu-
miane? Jutro ani sladu okiennic! Pro
szç—chca siç odgrodzic ! Moze nawet 
tak, jak te lotry Anglicy môw h},—" môj 
dom jest mojg. twierdza." Nie z tego. 
Wasze domy—s4 nasze. Pozwalamy wam 
mieszkac w nich, aie mozemy was kazdej 
chwili z nich wyrzucic. Zrozumiane? No 
—mozna juz stan^c twarzij do pokoju. 
Tak. Prçdzej ! 
PIERWSZY : Tak—-tak—i tak /odwraca 
Kolynskiego, Annç, Wojtka. Czyni to 
w sposôb bru.ta.lny/. 
TRZECI : Ilu ich tu mieszka? No—prç
dzej odpowiadac! 
KOLYNSKI :  Nas troje i tak samo jedna 
rodzina, zlozona z trojga osôb. Razem 
szescioro. 
TRZECI :  A gdzie jest ta rodzina? O tej 
porze powinni byc wszyscy w domu. 
KOLYNSKI : On pracuje w fabryce ma-
szyn. Chlopak—.maly, trzynascie lat— 
/zacina siç, nie wie, co powiedziec/. 
WOJTEK /z pospiesznym wyjasnie-
niem/ : Poszedl po ojca, wrôcg razem. 
TRZECI : A trzecia osoba? 
KOLYNSKI :  Na wsi. Pracuje na wsi. 
Czçsto nie przychodzi na noc. Nocûje 
u gospodarza. 
TRZECI :  Dobrze. /Do Koly nskiego/ Pan 
jest zakladnikiem od dzisiaj? /uderza go 

[mej 

zartobliwie, aie dosé moeno po karku/ 
Narazie glowa jeszcze siç trzyma, aie 
wartosc tylko ma zastawu. My szacuje-
my zastaw na 30% nominalnej wartosci 
/smieje siç/. 

/Wchodzq dwaj SS-Mani/. 
CZWARTY: Skoriczone. W komôrce jest 
duzo drutu, lomu, kawalkôw zelaza. Co 
z tym zrobic? 
TRZECI : Lomu, zelaza? Kto pozwolil? 
KOLYNSKI : To jeszcze z budowy. Dom 
wykonczony przed sam a wojng. i zostalo. 
Niewiele tego. 
TRZECI :  Jutro odniesc do Sammelstelle. 
Zelazo ! Jak smiecie to trzymaé u.siebie? 
Powinienem zaraz spisac protokôl, aie 
niech tam! Darujç tym razem.—No, Ka
meraden, idziemy. Heil Hitler! /groé-
nie/ Oddac pozdrowienie ! 
KOLYNSKI /opornie/: Heil Hitler . . . 
TRZECI /wygrazajqc/ : Czasu dzis nie 
mam, aie ja nauczylbym was, polskie psy ! 

/Wychodzq.. Chwila P rz y g m çb iajq.ee j 
ciszy/ 

WOJTEK /traci panowanie nad sobq 
i zaczyna piçsciami bic w scianç/. 
ANNA: Wojtek, chlopcze, opanuj siç! 
/szarpie siç z nim/. To na nie, tak nie 
trzeba . . . 
KOLYNSKI :  Zostaw go! Niech siç wy-
pieni, wyzlosci. Gdybym siç nie wstydzil, 
zrobilbym to samo. 
WOJTEK: Ich trzeba pozabijac, pozabi-
jac! 
KOLYNSKI :  Wykrzycz siç, wykrzycz. 
Aie jeszcze mqdrzej bylo by milezee i pa-
miçtac. Im to trzeba dlugo popamiçtac. 
Tak dlugo, ze az na zawsze. 
ANNA : A jezeli naprawdç tak bçdzie, 
jak môwitj.—ze opanuj^, caly swiat? Co 
wtedy? Jak wtedy zyc? 
KOLYNSKI :  Nie wiem. Mnie o to nie 
pytaj. Slyszalas przeciez—szacujg. mojg. 
glowç na 30% wartosci. /Smieje siç ci
cho, niemal oblçdnie/ Trzydziesci pro-
eent. Uczciwy szacunek. Powiedz to Ja-
nowi. Niech siç mn; nie krçpuje. Bo 
tylko 30%. 
ANNA: Tatusiu, tatusiu . . . 
KOLYNSKI :  Czegos siç tak przestraszy-
la? Nie rozumiesz siç na zartach. Dawno 
to juz zauwazylem, ze nie masz poezueia 
humoru. 
WOJTEK: Cicho! Strzelajg.! 

/Slychac strzaly rewolwerowe z ulicy 
i kroki biegnqcych/ 

KOLYNSKI: Cos siç stalo—tam! 
ANNA: Boze, zmiluj siç nad Janem! 
WOJTEK : Zolbaczç ! /chce wybiec/. 
KOLYNSKI: Ani siç waz! 
WOJTEK: Ja muszç! Moze tam kogoâ 
zabili—ja muszç! 

/W tej chwili glos Zygara za drzwia-
iti i/: Otwôrzcie, otwôrzcie! /Wojtek 
otwiera pospiesznie. Zygar niemal wpa-
da do pokoju, niosqc na rçkach Marcin
ka/. 
WOJTEK /krzyczqc/: Ja wiedzialem— 
ja wiedzialem, ze cos Marcinkowi ! 
ZYGAR: Polozyc trzeba chlopca. 

/Anna prçdko porzqdkuje jedno 
z lôzek. Kladq Marcinka./ 

KOLYNSKI: Co siç wlasciwie stalo? 
Albo raczej—jak siç to stalo? 
ZYGAR: Zwyczajnie. Szlismy. Pota 
spôzniona, aie ja jako robotnik mam prze-
pustkç. Marcinek—nie. Chcieli go wzi^c 
z sobq.. A chlopak—oura. Wiçc strzelali. 
Ot, tak—bez namyslu. Trafili. Zdaje siç 
w ramiç, a moze jeszcze gorzej. 
ANNA: Trzeba po lekarza /do Zygara/ 
Pan ma przepustkç, niech pan biegnie. 
Ja tymezasem sama opatrunek . . . 

/Zygar wychodzi/. 
WOJTEK /do Marcinka/: Nie Rie môw, 
nie wolno ci teraz rozmawiac. 
MARCINEK : Wolno. Mnie wszystko wol
no. 
ANNA: Zaraz zobaczymy. Krwi niewiele. 
To gdzies tu. 
MARCINEK /jçczy/: Tu—tu . . . 
ANNA : Cicho, Marcinku, cicho. Zaraz 
przyjdzie doktor /do Kolynskiego, tak, 
zeby Marcinek nie slyszal/: To, zdaje siç, 
w pluco . . Marcinku—Marcinku . . . 
Wody, Wojtek! 
MARCINÈK : Mnie wszystko wolno. Ja 
powiem—ja siç nieibojç . . . Pozdzieralem 
ogloszenia—na calej ulicy . . . na murze 
—tam—kolo ich komendy—napisalem 
wielkimi literami—napisalem—" Niech 
zyje Polska "—Jutro—rano—przeczyta-
jq . . . /omdlewa/. 
ANNA: 2eby juz lekarz Omdlal— 
moze nawet . . . /pochyla siç nad Marcin-
kiem/ Marcinku—poczekaj—wytrzymaj 

Nie—juz nie Boze! 
WOJTEK: Alez on siç usmiecha—on siç 
przeciez usmiecha . . . 
KOLYNSKI /suroivo do Wojtka/: Nie 
dotykaj go ! Juz tylko tyle mozesz zrobic 
dla Marcinka, ze zmôwisz pacierz. Klç-
knij—Môdl siç—Powtarzaj za mnjj : Bo
ze Wiekuisty — ukarz, ukarz — — 
Nie, nie tak. Boze Milosierny—ulituj siç 
nad nami . . . 

/Z A S L O N A/ 

HE RM INI A NAGLEROWA 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 



Str 10. POLSKA WALCZACA — &QLNIERZ POLSKI NA OBCZY2NIE 
Nr. B2-53. 

BILANS ROKU 
Gdy z odleglosci roku usilujemy 

spojrzec na ubiegle miesiqce i wy-
snuc jakies wnioski, pierwsze 
rozsqdne pytanie bçdzie brzmialo 
tak oto: jakie zdobylismy zyski 
i ponieslismy straty w tym roku, 
jakie zadania zostaly spelnione, 
a jakie czeka j q jeszcze spelpienia? 
Z odpowiedzi na te pytania wynika 
dopiero drugie pytanie: jaki prze-
bieg wojna moze miec dalej, jakie 

jej gramice w czasie i prze-
strzeni ? 

Zyski nasze nalezy szacowac 
w dwôch jakby dziaïach czy gru-
pach : zyski rzeczywiste i zyski nie-
jako przez zaprzeczenie, uzyskane 
przez to, ze wrôg nie osiqgnql tego, 
co zamierzal. Te zyski negatywne 
sq niemniej wazne, anizeli zyski 
" czyste." 

Zyski negatywne wymienic mozna 
najlatwiej. Oto one: 

1/ Armia niemiecka nie zdolala 
rozbic wojsk sowieckich; ofensywy 
niemieckie nie uzyskaly swoich 
celôw i zamierzen ani pod Moskw^, 
ani pod Stalingradem, ani na 
Kaukazie. " Wehrmacht " wy-
krwawia siç dalej w Rosji, a pro-
paganda niemiecka môwi o Sowie-
tach w rtonie coraz to ibardziej 
ostroznym. Ostatnio " Frankfurter 
Ztg" wspominala, ze " wojna 
z Sowietami to sprawa lat." 

2/ Lruftwaffe utracila przewagç 
lotniczq,: nie panuje juz dzisiaj ani 
nad kontynentem Europy ani poza 
jego obszarem. Jest ona dalej silna 
w punktach koncentracji, jest zdolna 
do niebywale szybkich przestawien 
tych koncentracyj, aie okres jej 
bezkarnoéci minq-l. 

3/ Niemieckie okrçty podwodne, 
jakkolwiek zadaly i zadajq, ustawx-
cznie poïvazne straty naszej ze-
gludze, nie uzyskaly rofstrzy-
gniçcia, a wyscig miçdzy topiefiiem 
tonazu, a budowq nowych jednostek 
coraz bardziej wygrywany jest przez 
stocznie sojusznicze. 

4/ Porazki panstw osi przynxosty 
wyrazne oslabienie ich wplywôw, co 
odbija siç zarôwno na stanowisku 
krajôw neutralnych—wyraznie na-
bierajqcych odwagi—jak i w stano
wisku panstw walczqcych /Japonia 
nie uderzyla dotychczas na Rosjç/. 

5/ TJj arzmionçi, Europa nadal 
zachowuje postawç nienawisci wobec 
Niemiec, wobec niemieckiego " nowe-
ffo ladu." Prôby te uznac nalezy dzi
siaj za zbankrutowane. Poczucxe 
solidamoéci Europy ujarzma.onej 
wzrasta. Oérodki oporu zbrojnego 
mnozq, siç. , , 

Oto piçc naczelnych zyskow, 
uzyskanych przez to, ze wrogowi nie 
powiodly siç jego plany i zamiary. 
Jest to bardzo powazna lista, ktora 
dowodzi, ze r. 1942 zanotowany 
bedzie przez dzieje jako nader do-
niosly okres wojny. ^ 

A teraz zyski " czyste : 
1/ TVejscie do wojny Stanow Zja. 

i niezwykle szybkie " rozkrçceme 
siç " amerykanskie j produkcji 
wojennej. Niemal dla wszystkich 
niespodziankîi jest szybka mobili-

Szkic  sytuacyjny 
zacja amerykanskich sil lqdowych, 
morskich i lotniczych. Po pierwszych 
uderzeniach USA zebraly siç szybko 
do skoku. Cyfry, jakie naznaczyl 
Roosevelt, bçdq. osiqgniçte z maiymi 
chyba tylko niedoborami. A wiçc 
i lotnictwo wyproduku j e olbrzymie 
ilosci maszyn—przy czym niektôre 
z nich, jak to zapowiedzial swiezo, 
szef lotnictwa général Arnold, bçdq 
iscie straszliwq broniq. Takze czolgi 
znajdq siç w tysiçcznych masach na 
polach bitew, wojsko uzyska swoje 
nowe miliony rekruta, marynarka 
wojenna zasili siç nowymi jedno-
stkami a miliony ton zeglugi 
splynie na wody w stoczniach 
i dokach. . 

2/ Olbrzymi rozwôj lotnictwa 
brytyjskiego, pokrycie calej W. 
Brytanii sieciq lotnisk, przeistocze-
nie Wysp Brytyjskich w prawdziwy 
lotniskowiec, w bazç, skqd idq wy-
prawy bombowe na Rzeszç i na oku-
powany lqd Europy i ku Wlochom, 
a nawet dalej, spadochroniarskie od
dzialy ku Afryce pin. 

3/ Sukcesy w Libii i w Pin. Afryce 
Francuskiej, ktôre nie sq jeszcze 
doprowadzone do konca, aie dowodzq, 
ze kampania afrykarïska moze byc 
skonczona w niedlugim czasie, jezeli 
rzucimy w niq wszelkie sily. 

4/ Coraz lepsze wyniki armii 
sowieckiej, zasilainej sprzçtem 
wlasnym, co dowodzi^ ze przemysl 
wojenny Rosji dalej ̂ -dziala i ze 
bçdzie dzialal. Zdolnoéc tej armii do 
wysilkôw zaczepnych. Doplyw broni 
i wszelakiego sprzçtu z kraj ôw 
sojuszniczych do Rosji. 

5/ Opanowanie polozenia na 
Dalekim Wschodzie, zahamowanie 
parcia japonskiego, organizacja 
obrony Indii, mobilizacja sil Aus-
tralii, staly wzrost sil amerykanskich 
na tym obszarze, rosnqca pomoc 
lotnicza dla Ohin, ktôre zamieniajq 
siç coraz bardziej w czynnq bazç 
wypadowq w kierunku lqdu stalego 
Japonii. 

6/ Zespalanie siç strate gii 
sojuszniczej, ktôra coraz bardziej-— 
chociaz dalej jeszcze niezupelnie 
i niedoskonale—planuje w wielkich 
liniach i rzutach. Na tym polu wiele 
jest jeszcze do zrobienia, a _stwo-
rzenie Sojusznicze j Rady Wojennej 
wydaje siç czyms nieuniknionyTïi. 
Pierwsze kroki sq dokonane. Rôwniez 
na polu politycznym sojusznicy coraz 
lepiej i scislej wspôlpracujq, chociaz 
i tutaj jest jeszcze wiele luk, 
nieufnosci, rôznic. Trzeba bçdzte^ 
najwyzszego wysilku, azeby stworzyc 
tç wspôlnotç mysli i czynu, bez 
ktôrej nie do pojçciçL jest skuteczne 
wygranie tej wojny. 

Oto najwazniejsze zyski nasze 
w ciqgu mijajqcego roku, ktôre 
dowodzq, ze energiq,, wolq,, upartq. 
pracqorganizacjq- produkcji— 
dokonalismy w roku 1942 ostate-
cznego przelamania " zlej passy " 
i wkroczylismy w nowy okres : paso-
wania siç z wrogiem na zasadzie 
rôwnoéciy rôwnych szans —; po 
okresie krzywdzqcej, a niekiedy 
upokarzajqcej nizszosci. 

WESZLISMY W OKRES 
PRAWDZIWEJ WALKI 

Do polowy 1942 wojna miala 
nadmiernie jednostronny charakter. 
Nosila ona miano i znamiona tego.. 
co jçzyk angielski okresla slowami 
" fighting retreat "—odwrôt w 
walce. Musielismy dokonywac 
odwrotu na wszystkich odcinkach 
od Siïigapore po El^ Alamein. 
Cofalismy siç stale, a jezeli prze-
chodzilismy do dzialan zaczepnych, 
to na zbyt krôtki czas. Sukcesy 
nasze polegaly na tniszczeniu sil 
wroga, na wytracaniu jego sprzçtu, 
jego zalôg lotniczych i okrçtôw 
podwodnych, na zuzywaniu jego sily, 
energii, rozmachu. Nasza strategia 
byla defensywna, negatywna—— 
cieszylismy siç, ze nie jest gorzej, 
ze wrôg nie uzyskal wielu rzeczy, 
ktôre môgl moze uzyskac, gdyby nie 

byl zaslepiony dumq i zbyt dufny, 
gdyby nie popadl nadmiernie 
w maniç wielkosci. 

Innymi slowy: nasza cala taktyka 
do polowy roku biezqcego polegala 
na tym, azeby mçczyc wroga, azeby 
cofac siç przed nadmiernq przewagq, 
azeby nie dopuszczac do nadmier-
nych strat wlasnych, unikac bitew, 
ktôreby pociqgaly za sobq klçskç. 
Chociaz sami zmuszeni bylismy nie-
raz do rozpraszania wlasnych sil, to 
jednak uzyskalismy rôwniez i roz-
proszenie sil wroga. 

Najwiçksza zdobycz nasza, 
najwiçkszy nasz atut — to przez te 
ciemne i panure nieraz chwile— 
wytnrwalosc% wiara, to éwietny 
doprawdy stoicyzm narodu angiel-
skiego, ktôry zawierzyl swojemu 
instynktowi i temuze jednak 
zdqzy na czas. Raz jeszcze bezmiar 
Imperium Brytyjskiego okazal siç 
doskonalym sprzymierzencem, jak 
i hart i dobre nerwy tego narodu. 
Dzisiaj^ patrzqc na wydarzenia woj
ny na schylku roku 1942 widzimy, ze 
jednak narôd angielski mimo calego 
" muddle through,y\ nieporadnosci 
wstçpnej, zaskoczenia—prowadzi tç 
wojnç doskonale. 

Nie dal siç zastraszyc, nie dal siç 
wprowadzic w zasadzki 1 pulapki, 
wy czekal na wejécie USA, doskonale 
obliczyl wytrzymaloéc Rosji, 
éwietnie rozbudowal RAF, wspaniale 
utrzymal wladanie na morzach. 

Z okresu znoszenia ciosôw, ktôry 
dowiôdl niebywalego hartu, fizycznej 
wytrzymalosci organizmu brytyj
skiego, nieugiçtej doprawdy wiary, 
ze " wszystko musi byc dobrze "— 
-przechodzimy do okresu, kiedy na 
kazdy cios odpowiadamy ^ ciosem, 
kiedy zadajemy coraz wiçcej uderzen 
i kiedy sila naszego ciosu wzrasta. 

Dlatego rok 1943 bçdzie tak 
wazny, albowiem oglqdac bçdziemy 
prôbç sil miçdzy przeciwnikiem 
dalej jeszcze bardzo silnym — 
chociaz juz p.odkopanym moralnie 
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Z t y  g o d n i a  r i  c i  t y  d z i e n  

12 g  r  u  d n i a  :  g e n .  S i k o r s k i  
przeprowadzal konferencje wojskowe 
w Waszyngtonie. 

—Polskie dywizjony mysliwskie 
braly udzial w oslonie dwôch wy-
praw bombowych sil powietrznych 
Sprzymierzonych. Wszystkie polskie 
samoloty powrôcily. 

14 g  r  u d n i  a  :  P o l s k i e  d y w i z j o 
ny bombowe w nocy z 13/14 braly 
udzial w minowaniu wôd nieprzyja-_ 
cielskich. Wszystkie polskie samolo
ty powrôcily. 

15 g  r  u d n i  a :  W  n o c y  z  14/15 
polskie dywizjony < bombowe minowa-
ly wody nieprzyjacielskie. Mimo 

trudnych warunkôw operacyjnych 
wszystkie zalogi powrôcily. 

—Izba Lordôw powziçla na wnio-
sek Ltorda Elgina uchwalç, wyraza-
jfycq, oburzenie z powodu zbrodni do-
konywanych przez Niemcôw w Pol
sce oraz wyrazajqcq, podziw dla nie-
zlomnej postawy Polski i zapewnia-
jq,cq,, ze nalezna kara za wszystkie 
zbrodnie bçdzie wymierzona. Mini-
ster Lord Selborne zlozyl w imieniu 
rzq,du oéwiadczenie, w ktôrym m.in. 
zapewnil Polskç, ze jej opôr i walki, 
ktôre Polska toczyla i toczy nie pôjdq, 
na marne i Wielka Brytania wykona 
swe zobowiq,zania wobec Polski. 

16 g r u d n i a : gen. Sikorski 
podczas éniadania " Overseas Press 
Club " w Nowym Yorku wyglosil 
przemôwienie na temat biezq,cych za-
gadnien politycznych i wojskowy ch. 

—W nocy z 15/16 polskie dywizjo
ny bombowe klçcdly miny na wodach 
nieprzyjacielskich. Wszystkie zalogi 
powrôcily. 

18 g r u d n i a : Kierownictwo 
Marynarki Wojennej podçulo do wia
domosci, ze nowoczesny Tcontrtorpe-
dowiec O.R.P. " Orkan " rozpoczql 
sluzbç na morzu uo scislej wspôlpra-
cy z " Royal Navy." 

1 i materialnie—a armiami naszymi 
na lqdzie, na morzu i w powietrzu. 
Starcie bçdzie coraz pelniejsze, po-
wierzchnia zderzenia coraz wiçksza. 

CO PRZYNIESIE ROK 
PRZYSZLY ? 

Bawienie siç w proroctwa nie jest 
zadaniem latwym. Wszelkie prze-
powiednie co do trwania wojny 
nalezy traktowac ostroznie, albo
wiem—czîowiek nie panuje nad 
losem. Kazdemu zaleca siç wiçcej 
skromnosci w tej mierze. Wiele 
znakôw môwi, ze Rzesza przejdzie 
przez po wazny kryzys w roku 1943. 

To pewne, ze Rzesza nie uzyska wy-
niku w nadchodzqcym roku w Rosji 
—a zatem nie uzyska go juz wcale. 
Jej strategia fortecy europejskiej 
jest strategiq, defensywy. Nie 
znaczy to oczywiscie, azeby Rzesza 
w defensywie nie byla grozna, azeby 
widoki dla ujarzmionej Europy nie 
byly przez to czarne. Wiemy, ze 
wszelkie przeciqganie siç wojny mo
ze powiçkszyc jeszcze wyniszczenie 
zasobôw ludzkich Europy, podkopac 
byt fizyczny narodôw podbitych. 
Wiemy, ze trwanie wojny podkopuje 
takze zasady ladu spolecznego, ze 
wszelkie prqdy juz nie skrajne, aie 
rozkladowe bçdq dzialac coraz 
bardziej w obrçbie spoleczenstw, ze 
fermenty rewolucyjne bçdq coraz 
wiçcej zyskiwac glos. 

To wszystko sq znaki niepokojqce, 
ktôre kazdy swiadomy czîowiek, 
Europejczyk, Polak musi brac pod 
uwagç. Musimy wierzyc w zwy-
ciçstwo, aie wiara oparta na : 
" jakos to bçdzie " czy, jeszcze gorzej 
na: "wszystko jest swietnie," nie 
jest wiarq—jest lekkomyslnosciq. 
Musimy nauczyc siç powagi my-
slenia, ktôra sprawia, ze patrzy sïç 
na rzeczy nie-tak, jak siç nam wy
daje i jak nam jest wygodnie, aie 
tak jak siç onç istotnie przedsta-
wiajq—azeby widziec bezmierne 
trudnosci tej chwili i chwil przy-
szlych, opory, jakie los stawiac 
bçdzie interesom Polski i Europy* 
interesom kultury i ladu chrzescl-
janskiego. 

Rok 1943 przyniesïe pasowanie siç 
na najwiçkszq skalç i musimy byc 
przygotowani na niejeden jeszcze 
cios. Aie bçdq to ciosy zadawane 
w walce, bçdzie to pelnia boju. 
Nasilac siç on musi coraz to 
bardziej, przynoszqc zdziczenie 
wojny lotniczej, jeszcze wiçkszq 
grozç dla wielu krajôw, jeszcze 
wiçksze rozpçtanie sadyzmu nie
mieckiego, jeszcze wiçkszy ucisk 
w Europie. Rok 1943 nie bçdzie 
pewnie rokiem ani latwym ani 
pogodnym. Aie przyniesé ont winien 
takie stanowiskçu i takie odskocznie, 
z ktôrych bçdzie mozna spaéc na 
kontynent Europy, podsunqc siç pod 
warowniç niemieckq, i uderzyc w niq. 
Jezeli udq siç nam to, bçdzie to 
bardzo wielki isukces. Od tego 
momentu do kresu wojny jest 
jeszcze kçs drogi, aie w kazaym razie 
bçdzie to juz—okres finishu. 

London, dnia 22-ego grudnia 1942. 

ZBIGNIEW GRABOWSKI 

Rok 1942 konczy siç, jak i po-
przednie, pod znakiem marynarki 
i lotnictwa. Nie znaczy. to oczy
wiscie, aby wojsko na lodzie stracito 
cos ze swego znaczenia. Ale slynne 
przed wojnq zdanie Mussolmiego. 
" o rezultatach nadchodzqcej wojny 
stanowic bçdq marynarka i lot-
nictwo, podczas, gdy wojsko Udowe 
wvkorzystywac bçdzie sytviacjc Stra-
teeiczna, stworzoni} przez te dwa 
czynniki znalazlo , w pelm swe 
potwierdzenie. .Dzis wlasnie sam 
Mussolini widzi, jak ciçzko 4e® 
wojowac, nie panujac na morzu i w 
powietrzu. I nawet Goebbels—'po 
wvpadkach tulonskich oswiadczyl. 
" Przez zniszczenie swej floty Francja 
przestala istniec jako potçga; nikt 
nie zechce zawierac z nia przymierzy 
—my najmniej." . . 

Operacje morskie ostatmego roku 
podzielic mozna na dwa wielkie 
teatry operacyjne: AtlantyKu, z 
morzami: érôdziemnym, Polnocnym 
i Polamym oraz Pacyfiku, od Aleu-
tôw do Australii. Poza tym szereg 
operacji mial miejsce na Oceanie 
Indyjskim oraz na morzach rosyj-
skich—Barentsa i Czarnym. 

TEATR OPERACYJNY 
ATLANTYKU 

Bitwa o Atlantyk trwa, przy czym 
nie obywa siç bez strat Sojusznikow. 
Nieprzyjacielskie okrçty podwodne 
osiasaja od czasu do czasu sukcesy 
wieksze nawet, niz lotnictwo, ktorego 
sferç dzialania ograniczyly bardzo 
brytyjskie patrole powietrzne. Rzecz 
jasna, ze okrçty podwodne dzialaja 
przy kazdej pogodzie l do tego z 
ukrycia, podczas, gdy samoloty acz 
piorunujaco szybkie—skrçpowane sa 
szeregiem czynnikôw zewnçtrznych, 
wynikajacych z samej îcli struktury 
i pozbawiajacych lotnictwo moznosci 
trwania na strategicznych akwenach 
/obszarach morskich/. . 

Jednakze skoordynowana akeja 
floty brytyjskiej i amerykanskiej 
oraz lotnictwa, pTzyczynila siç _w 
znacznym stopniu do oslabienia 
akcji nieprzyjacielskich okrçtow 
podwodnych, przy czym podkreslic 
nalezy, ze 850 okrçtâw i statkôw, 
tworzacych ekspedycjç desantow4 do 
Afryki pôlnocnej, przebylo Atlanryk 
bez strat. Glôwnym osiqgniçciem 
flot Sprzymierzonych na Atlantyku 
i morzach przyleglych 3es^_ 
trzymanie otworem, przez caly czas 
wojny, morskich drôg komunikacy.i-
nych i to na przekôr nieprzyjaciel-
skim usilowaniom blokady. 

Gdyby nie panowanie na morzach, 
Anglia tnie moglaby byé zaopatry-
wana w sprzçt, zywiioâc, surowce 

Wojna na  morzu 
stratégiezne i ludzi, a tego rodzaju 
bazy, jak Mal ta, Gibraltar, Ale-
ksandria bylyby oddawna stracone. 
Oczywiscie nie byloby _ wôwczas 
nawet mowy o desancie Sprzy
mierzonych w Afryce, ktôra stalaby 
siç tym samym, domenq wojskowq 

Osi." 
To samo powiedziec mozna o 

konwojach polarnych do Rosji i o 
transportach Sprzymierzonych sil i 
sprzçtu dookola Afryki, ktôrçdy 
dlugi czas wiodla jedyna droga 
zaopatrywania Armii Nilu. Sily 
brytyjskie w Egipcie i na Bliskim 
Wschodzie bylyby bezpowrotnie 
stracone, gdyby Sprzymierzeni 
przestali wladac na morskich szla-
kach komimikacyjnych. 

Jaskrawy przyklad, czym jest 
panowanie na wodach, mamy chocby 
na operacji na Wschodnim érôdzie-
mnomorzu. Niemcy i Wlosi, mimo 
zajçcia Krety przy pomocy lotnictwa 
nie zdolali ani wylqdowac w 
Egipcie, ani zablokowac kanalu 
Suezkiego ani zdobye Malty czy 
Cypru, ani pomôc rzqdowi Vichy w 
Syrii. Ba—nie potrafili nawet po-
wazniej przeszkodzic ewakuacii 
wiçkszej czçsci wojsk brytyjskich 
z Grecji, morzem do Egiptu% .I*0-
twierdza to w zupeïnosci doswiad-
czenia uzyskane juz na zachodnio-
europejskim teatrze dzialan, ze jesli 

marynarka slabo siç czuje bez po
mocy wlasnego lotnictwa /wywiad, 
oslona/, to lotnictwo bez mary
narki jest tylko czynnikiem niszczy-
cielskim, bez szerszyeh mozliwosci 
istrategicznych. Bitwa powietrzna 
o Angliç swiadczy o tym wymownie. 

Dodac mozna, ze pomimo braku 
wlasnej oslony lotniczej, pomimo 
poniesionych strat — marynarka 
zdolala jednak wyewakuowac wojska 
sprzymierzone z takich pulapek, jak 
Norwegia, Dunkierka i czçsciowo 
Grecja, a takze zaopatrywac regu-
larnie Maltç poprzez kilka tysiçcy 
mil morskich w sferze powietrznego 
panowania nieprzyjaciela. Wre
szcie sowieckie bazy morskie w 
Kronsztacie i Batumie trwajq, mimo 
fantastycznie niekorzystnego poloze
nia strate^icznego. Nieprzyjacielowi 
do zdobycia ich brak odpowiedniej 
sily morskie j, oraz morskich srodkôw 
trans p ort o wy ch. 

TEATR OPERACYJNY 
PACYFIKU 

Cyfry môwiq za siebie. Gdy wy-
buchla wojna, flota japonska posia-
dala 270 wojennych jednostek plywa-
jqcych, amerykanska 371. Nalot 
japonski na Pearl Harbour pozbawil 
Amerykç na stale czterech okrçtow, 
w tym dwôch liniowych. Po roku 

straty Japonii wynosily okolo 100 
okrçtôw, Ameryki 78. 

Aie Stany Zjednoczone majq w 
budowie lub na wykoriczeniu ponad 
400 okrçtôw i hudujq w ilosci oraz 
tempie, ktôrego Japonia nigdy nie 
bçdzie w stanie wytrzymac. Mimo 
utraty takich baz, jak Filipiny, In-
donezja i Malaje—-flota gwiazdzistej 
bandery nie dala siç wyprzec z sze-
rokich przestworzy Pacyfiku i przyj
dzie moment, kiedy uzyska poten-
cjal, wobec ktôrego bandera wscho-
dzqcego slonca okaze siç bezsilna. 

Bazy australijskie i nowozelandz-
kie majq dzis wybitne znaezenie dla 
marynarki U.S.A. wyrôwnujqc utratç 
Singapore, Hong Kongu, Surabaji 
i Manilli, podczas gdy komunikacje 
nieprzyjaciela, rozciqgniçte od wy-
brzezy japonskich, sq niezmiernie 
dalekie i trudne. Na pôlnocy, mimo 
pewnych sukcesôw japonskich, nie-
bezpieczenstwo amerykanskie wisi 
wciaz nad Japoniq, oparta o Alaske 
i Aleuty. 

Juz akeja na Salomonach i NoWej 
Gwinei wykazuje w pelni, ze wszyst
kie operacje lqdowe sq tu nastçp-
stwem panowania na morzu i w po
wietrzu. To tez—mimo strat ponie
sionych przez flotç U.S.A.—w miarç 
jak nowe okrçty i samoloty budowa-

DZIAiiALNOSC LOTNICTWA POLSKBEGO W WBELKJDEJ BRYTANII 
za czas od 30.X.1942—11.XII.1942 

L o t n i c t w o  m y s l i w s k i e  L o t n i c t w o  b o m b o w e  

Pewnych — 1 
Oslona wypraw bombowych 

Wymiatanie 
Patrole dzienne i noene 

Ilosc 
wypraw: 

68 

Lqczna ilosc 
samolotow: 

383 Pewnych — 1 
Oslona wypraw bombowych 

Wymiatanie 
Patrole dzienne i noene Glowne cele: Stuttgart, Essen, Mannheim i Turyn. 

Minowanie wôd nieprzyjacielskich. 
Wymiatanie okrçtow podwodnych. 

Bombardowanie zeglugi nieprzyjaciela. 

R a z e m  o d  c z a s u  p r z y b y c i a  d o  A n g l i i  d o  1 1 . X I I . 1 9 4 2  

zestrzelono samolotow nieprzyjaciela: 
pewnych — 497 

Lqczna ilosc samolotow : 
4408 

ne sq w iscie rekordowym tempie, 
sytuacja poprawia siç z kazdym 
dniem na rzecz Stanow Zjednoczo-
nych. Tempa tego Japonia, ani 
zadne inné panstwo " Osi " nie wy-
trzyma i dlatego polozenie strate-
giczne zmieniac siç winno stale na 
korzysc Sprzymierzonych. 

Operacje na Oceanie Indyjskim sq 
poniekqd funkcjq albo operacyj at-
lantyckich, albo operacyj Oceanu 
Spokojnego. Od dluzszego jednak 
czasu, proez dzialan okrçtôw pod
wodnych j korsarzy nieprzyjaciela, 
nie tam godnego uwagi nie zaszlo. 
Punktem szczytowym byly walki 
0 Singapore, zatopienie " Prince of 
Wales " i " Repùdse " przez lotnictwo 
japonskie oraz 'walki na morzach 
okalajqcych Indie Holenderskie. Jak 
zwyciçstwa te wyczerpaïy Japonczy-
kôw swiadczy fakt, ze mimo uplywu 
bardzo dlugiego czasu, flota japonska 
nie przedsiçwziçla zadnej operacji 
w kierunku zachodnim. 

U PROGU NOWEGO ROKU 
W dniu 7-go grudnia, podkreslajqc 

u samego schylku roku znaezenie 
morskiej sily zbrojnej, Amerykanie 
spuscili na wodç nadpancernik " New 
Jersey" /56.000 ton, 9 dzial 406 
m/m/ na 18 miesiçcy przed spodzie-
wanym terminem. Rôwnoczesnie w 
rôznych stoczniach spuszczono na 
wodç 2 lotniskowce, 7 kontrtorpedow
côw lub eskortowcôw i 4 okrçty pod
wodne. Jest to dotychczas nigdzie 
niespotykany rekord dzienny. 

W najblizszym czasie ciçzar walk 
skupiac siç bçdzie na wodach euro-
pejskich i afrykariskijch /Atlantyk 
1 Morze érôdziemne/. Od panowania 
na morzu zalezq losy wyprawy afry-
kanskiej, a oa niej z kolei los Wloch 
— " wspanialego sprzymierzenca " 
hitlerowskiego. Moze niezadlugo juz 
bçdziemy swiadkami wielkich wy-
darzen na wodach otaczajqcych 
Italiç. Jasne jest, ze " Os " musi 
dolozyc wszelkich staran, aby zneu-
tralizowac niebezpieczenstwo " afry-
kanskie podczas gdy Sprzymie
rzeni muszq sobie zapewnic pelnq 
swobodç dzialania zarôwno w basenie 
érôdziejnnomorskim, jak i w komuni-
kacji z tylami. 

W tym wszystkim Polska Mary
narka Wojenna bierze liezebnie 
skromny. aie taktycznie wybitny 
udzial, przysparzaiac chwaly ban-
derze Najjaéniejszej Rzeczypospoli-
tej, a éwiadczqc calemu éwiatu o zy-
wotnych silach Polski Walczqcej. 

JULIAN GINSBERT 
© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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Konkurs swiateczny 
W A R U N K I  K O N K U R S U  :  

W konkursie mog^ brac udzial wszyscy. Zadaniem kazdego bior^cegQ 
udzial w konkursie jest mozliwie szczegôlowo opisac, co kazde zdjçcie przedsta-
wia. Opis poszczegôlnych zdjçc nalezy opatrzyc kolejnymi numerami. 

Koperta z odpowiedzi«| winna zawierac : imiç, nazwisko, adres oraz kupoxi 
upowazniaj^cy do udzialu w konkursie, znajduj^cy siç na stronie 16 niniejsze-
go numeru. Odpowiedzi nalezy kierowac na adres redakcji " Polski .Walcz^cej " : 
5, Portugal Street, London, W.C.2, z zaznaczeniem na kopercie: " Konkurs." 

Termin nadsylania odpowiedzi uplywa z dniem 20 stycznia 1943 roku /data 

"Polski WaIczacej,,0 
stempla pocztowego/. Wynik konkursu bçdzie ogloszony w numerze 4 " Polaki 
Walczqcej " z datq 30 stycznia 1943 roku. 

Za poprawne rozwiqzanie redakcja przyzna cztery nagrody: 
I  n a g r o d a :  b e z p l a t n y  1 4 - d n i o w y  p o b y t  w  L o n d y n i e  / "  D o m  Z o l m i e r z a  

Polskiego " lub " United Nations Forces Club "—do wyboru/. 
I I  n a g r o d a  :  b e z p l a t n y  7 - d n i o w y  p o b y t  w  L o n d y n i e .  
III nagroda : komplet " Chlopôw " Reymonta /4 tomy/. 
I V  n a g r o d a  :  p ô l r o c z n a  b e z p l a t n a  p r e n u m e r a t a  "  P o l s k i  W a l e z q c e j . "  
W wypadku kilku jednakowo dobrych odpowiedzi przydzial nagrôd nastsjpi 

drogij losowania. 

fotografie Stefana Baluka 

1 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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REKWIZYTY : 

samolot typu " Kollaborator " 
glosnik Radia Polskiego 

Dekoracje kazda osoba czy zjawa przy-
nosi ze sob^, i ustawia raz tak raz inaczej, 
zaleznie od widowni, jak danej osobie wy-
godnie. Maski s^ rôzne i ezçsto zmieniane. 
Kurtyna, jeszcze przed otwarciem wydyma 
siç silnie wskutek wiatru reorganizacyjne-
go. Z tego prawdopodobnie powodu wiele 
kukielek wypada zza kurtyny jeszcze przed 
rozpoczçciem akcji. 

Po podniesieniu kurtyny widzimy nowa, 
nieznang, postac, ktorg, ten sam wiatr wy-
wiewa ze starych szopek angielskich. Jest 
to niejaki Punchinello czyli Punch—bufon 
czyli arlekin, tradycyjny zapowiadacz wido-
wisk angielskich, znanych pod nazw^: 
" Puppet-show." Na gwalt uczy siç on jç-
zyka polskiego i bçdzie coraz baczniej przy-
patrywac siç rzeczom, ktôre zaczna siç 
rozgrywac w tej polskiej szopee. Darujcie 
mu jego gaffy i potkniçcia. Punchinello 
czyli Punch nie zna nikogo z nas, niezego 
nie rozumie, usmiecha siç wiçc zyczliwie 
i czeka . . . 

Pora noena. Na niebie blyszcza nowo-
przyszyte gwiazdki ostatnich awansôw pla-
net . . . nie-rezerwowych. W tym momencie 
na londynskich starych ruinach wlasneji 
kariery Puchacz wybija trzeci^ broszurç. 

Nad glow^. Punchinella przelatuje nisko 
tajemniczy samolot typu: " Kollaborator." 
Punch przerazony stawia na sceriie tabliczkç 
z napisem : " Air raid warning." Do szopki 
wchodzi w tym momencie: Kukieleon Ma-
rianparte. Strôj napoleorïski, w teczce : du
zo klopotôw. 

V 

K u k i e l e o n :  
Usun, wasan, tablicç, 
To nie nalot przecie, 
To tylko N.W. znowu 
Do Roosevelta leci. 

P u n c h  :  
N.W.l Daruj mi césarzu, 
Nie znam tego skrôtu . . . 
Czyzby : North-Westl 

K u k i e l e o n  /ostro/ 
Milcz wasze. 
Opozycjq, pachnie zart i butq. 

/po chwili lagodniej/ 
Czasem istotnie: North-West 
To znaczy: do Bialego Domu. 

P u n c h  :  
N.W.? Czy skrôt tajemnicq jest? 
Powiedz, sir, honestly, nie zdradzç 

nikomu. 
K u k i e l e o n :  

Zgaduj, gdys tak ciekawy 
A On ci przebaczy. 

P u n c h  :  
N.W.—to " Nowy Wyjazd " 
Moze takze znaczyé . . . 
N.W.—to " Nie mam Wypoczynku," 
Chçc zgadywan silna, 
Zaraz . . . zaraz N.W. 
To takze znaczy : 
" Nie Dam Wilna." 

K u k i e l e o n :  
Waszmosc jestes Anglikiem, 
Choc strôj jakby nasz. 
Mozes ê' oficjalnym czynnikiem " 

Bo aktualnosc nàszq dobrze znasz. 
P u n c h  :  

Znam i nie znam. ^ 
Wylazlem teraz z " Puppet-show, 
Pana rzadko widywatem w Londynie, 
Skq,d pan wiçc i kto? 
How do y ou do? 

K u k i e l e o n :  
" Do "—owszem, aie: " how " ? 
Za krôtko jestem tu, 
Bym szezerze odpowiedziec smial. 

P u n c h  :  
Postac i strôj—napoleonskie, 
Lecz sir, jakbys oniesmielony. 

K u k i e l e o n :  
Bo ja nie jestem ministrem ataku, 
Aie tylko ministrem obrony. 
Poza tym . . . 

P u n c h  :  
Môw smialo Szef Sz . . . T ABU daleko. 

K u k i e l e o n :  
Mnie tçskno do Szkocji 
Malutki czlowieku. 
Znasz dzieje Napoleona? 
Porôwnaj rôznice: 
Ja zaczqfem na " Reginie," 
A on na Korsyce. 
On mial Elbç—ja Korpus. 
0 môj losie zmien siç. 
On osiadl na Helenie 
A ja—na Rubensie. 

P u n c h  :  
Minister obrony? 
Czego bronisz przeto? 

K u k i e l e o n :  
Pst. Ciszej, Punchinello, 
Na razie . . . budzetu. 

P u n c h  :  
Czy plan obrony dalszej 
Sir, juz ma gotowy? 

K u k i e l e o n :  
O, yes. Bçdç bronil rz(},du 
Na Radzie Na7-odowej, 
Bçdç bronil Rady 
Przed zqdaniem rzqdu 
1 rzq,d przed atakami 
Nierzq,dowych prqAôw, 
Nierzqdowe prq,dy 
Przed zqdaniem frondy, 
Pod rzqd zqdatî rzqdowego prqdu 
Zgodnie z sqdem. 

P u n c h  :  
O, that trouble—zmartwien chmura 
Bardzo sorry jestem, sir. 

K u k i e l e o n :  
I to siç nazywa " ster " 
I to siç nazywa ..." gôra." 
/Punchinello wydobywa kobzç i gra szkock.-i 

piosenkç : " Loch Lomond "/ 
Kukiel_e on /deklamuje na tle 

muzyki/ : 
I take the high-road, 
A wolç tç low-road, 
Choc jestem w rzqdzie before you 
Do East-End, do Falkirk 
Powracam w myslach wiernie, 
O Bonnie, Bonnie Banks 
W Bridge of Earnie. 

/zobaczywszy kogos zdaleka zdaza 
szybko do wyjscia/ 

P u n c h  :  
Odchodzisz -panie, sir, tys tak 

stroskany . . . 
K u k i e l e o n :  

Pôlnoc minçla. 
Pora . . . Duchôw, 
Pora na . . . Szatany. 
/wiatr wyje, muzyka staje siç niesamowita/ 

P u n c h  :  
Szatany, Duchy jakas nowa nuta . . . 

K u k i e l e o n :  
W kazdej polskiej szopee 
Byl Duch i . . . Boruta. 

/Kukieleon znika w powodzi aktôw, klo-
potôw awansowych i projektôw reorganiza-
cyjnych/ 

/Punchinello chowa siç do dziury, do 1 u k i, 
0 k1.6ra dzis na naszej scenie narodowej nie 
trudno. Scena staje w swiatlach niesamo-
witych, przechodzi przez nia zapach kana-
dyjskiej zywicy . . ./ 
D u c h  / z j a w i a  s i ç  n i e s p o d z i e w a n i e  o d  

strony zachodniej/ : 
Do tata lecim do tata, 
Rekrutôw ciqgle nie mamy, 
1 misja i ja—ten samy. 

/spiewa/ 
Prosilem ich tam, w Kanadzie, 
Zeby sami, oehotniezo, radzi, 
Tam w Kanadzie, na paradzie 
Zapraszalem ich. 
Prosilem ich na mdtingach, 
Êe zolnierka, krew, wojenka, dzwiçczy 

klingaT 
Na mitingach, na mitingach 
Zapraszalem ich. 
Prosilem ich na bankiecie, 
A to bylo jeszcze, jeszcze w lecie, 
Przy bufecie, na bankiecie 
Zapraszalem ich. 
Oni piçknie przemawiali, 
Podrzucali w gôrç i épiewali, 
A na drogç Rubla dali, 
Aie wiçcej nie. 

/siada na . . . Cuparze/ 

/Gromy i blyskawice rozdzierajq niebo. 
Od strony wschodniej zjawia siç na lopacie 
Boruta/ 

B o r u t a :  
Preçz z kremami. 
Precz z pudrami. 
Battledressy. 
Bçdziemy w Europie. 
Na razie z wami. 
Kartofle. Kopiç. 
Chlopcy. 
W kopee. 
Do pracy. 
Albosmy to jacy tacy. 
Niech inni gnijq, w " kulturze." 
A my : z kartoflami. 
Pod furq,. 
Na furze. 
Helmy. 
Nie rogatywki, 
I: Czolem. 
Chôrem. 
I na wyrywki. 
Rozumiem: taniec, 
Rozumiem: dziewczyna. 
Drink. Owszem. 
Aie nawet 
W szynku—dyscyplina. 
Wracam ze Wschodu. 
Dojsc zmudno. 
Nie doszedl do Londynu 
Kot. 
Ja doszedlem. 
Trudno. 
Obejmujç Korpus 
Pane. Mot. 
Jak ja korpus obejmujç, 
Spytajcie dziewczyny. 
Mocno. 
Twardo 
I z fasonem. 
Czolem chlopcy. 
Plynç. 

/pïynie w gôrç na lopacie wsrôd blyskôw 
i groonôw/ 

Punch /wystawiajqc Jeb z dziury/ 
Od zjaw, duchôw i diablôw az w tej 

szopee mglisto 
/zobaczyl nadchodz^cego/ 

0 my goodness . . . znôw jakis . . . 
Mefisto? 

/Do szopki wchodzi cichutko po dywanie 
gabinetowym doktor Wszechnamiçtnosci Po-
litycznych, Redfinger. K recac gitarç stroi 
1 szuka odpowiedniej nuty/ 

R e d f i n g e r :  
Do, re, mi, fa sol, la, si .. . 
Tylko " si." Pardon: " SI " 
Przez duze " S " 
Yes. 

R e d f i n g e r :  
/spiewa na nutç : " Piïem 'V 

Bylem. Kto môwi, ze nie bylem? 
Szeptalem i radzilem. 
Ja wszçdzie z Nim jezdzilem. 
Bylem. Do Rosji siç trudzilem, 
W Afryce wino pilem, 
Z Rooseveltem " cup of tea." 
Bylem. Wsrôd krôlôw i premierôw 
Nikt inny z Redfingerôw, 
Lecz tylko, only me. 
On—na zdjçeiu, zaraz za Nim—ja 
Czy, gdy promoeja trwa, 
Czy, gdy ktos mowç ma. 
Ja. Przede mnq, tylko—On 
I to jest caly pion 
Gdy znajdziesz ton. 

/Stroi gitarç na wysokie SI/ 
Punch /podehodzi niesmialo/ : 

Are you En double Ju? 
R e d f i n g e r :  

Not exactly. I am raczej : 
W.Z.N. 

P u n c h  :  
Côz znaczy skrôt ten? 

R e d f i n g e r :  
Wszçdzie Za Nim. 

P u n c h  :  
Z kim mam honor, z kim? 

R e d f i n g e r :  
Pan Polak? Pan mnie nie zna? 
Pan siç naraza ! 

P u n c h  :  
Niech to pana nie obraza 
Nie znam pana. I am English 
Punchinello. 

R e d f i n g e r  /nagle zmienia ton/: 
Punchinello? I am so sorry . . . 
Z ktôrych Punchôw? Znam ich sporo. 
W Anglii siedzç tyle lat. 
How are you? I am so glad . . . 

P u n c h  :  
Punchinello z " Puppet-show " 

R e d f i n g e r :  
Adres? Phone? Kiedy lunch 
Znam siç na tym mr. Punch. 

P u n c h :  
Tyle ognia, tyle sily, 
Kim pan jestes, panie mily? 
Jakq-s wielkq czujç postac. 

R e d f i n g e r :  
Mozna ezue. 
Lecz trudniej zostac. 

P u n c h :  
Lordem jestes, admiralem, 
Ministrem czy generalem. 

R e d f i n g e r :  
No—-and: Yes, my little sir. 
Ja siç nazywam : changé d'affaires 

P u n c h  :  
Nie rozumiem, lecz brzmi sweet. 

R e d f i n g e r :  
Ja realny. Reszta mit. 
Calq Angliç mam w kieszeni 
Vidi, vici, nim On veni. 

P u n c h  :  
May I ask you. Mysl zuchwala, 
Bq,dz pan laskaw mi darowac. 
W imiç Anglii prosba mala, 
Chciej cos dla nas wytargowac. 
Teraz wierzç calkiem szezerze 
Wielkosé Anglii—w Redfingerze. 

R e d f i n g e r  /klaszcze w dlonie/: 
Dawac Psztykiela 
Niech zdjçcie strzela. 

/Psztykiel wyjezdza z ciemni Strattonu 
z aparatem/ 

P s z t y k i e l :  
Proszç o usmiecli " honoris causa," 
Wytrzymaé . . . Pauza. 
Thatik you. 
Zrobic powiçkszenie ? 

R e d f i n g e r :  
Nie trzeba. Jam dosé wielki 

P u n c h  :  
Chyba tylko glowç . . . 

R e d f i n g e r :  
Normalnie. Ja w wymiarze gabinetowym. 

Psztykiel /zjezdzaj%c powoli 
z powrotem w ciemniç Strattonu/ 

Zdejmowalem szwolezerôw, 
zdejmowalem defilady, 

Swoich no i etranzerôw. " Kopy," 
" Copy " i parady. 

Teraz psztykam coraz czçsciej. Kiedy 
zdolam to wywolac? 

Oj to to nasi lubiejq.: 
Sie zdejmowaé. 
Oj to to jedno umiejq: 
Pozowac. 
Aie znikam, milezç, sluzç, 
Bo miast zdjçc 
Wywolam . . . burzç. 

/Zjezdza w dôl. Redfinger wznosi siç na 
ruchomych schcxtech do kolejki Kensing-
tonu/ 

P u n c h  :  
Jeden w gôrç, drugi na dôl, 
Niespokojna rasa. 
A to co za orszak nowy? 
Jak zwykie: 
Po P'sztyk-ielu—prasa 

Wchodzi z kilkoma stolkami w rçce 
G. W a s z' : 

Ustatnie wiadomosci " Dziennika 
„ . Polskiego " 
Sensacja. 

G l o s n i k  R  a  d  i  o  w  y  /odzywa siç 
w szopee/: 

ustatnie wiadomosci Dzialu Radiowego, 
Sensacja. Nie bylo tego: 
" Wlosi jçczq, pod knutem, 
Niemcy biorq lanie, 
Hiena peina buty, 
Korsarze spychani. : © Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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rosle/ : 
Gady pod ciçgami, 
Ciçgi czyli razy, 
Baty z obuchami, 
Obcçgi, rubieze, 
Hydra, Aligator . . . 
A teraz to szerzej 
Omôwi: nasz komentator . . ." 

G. W a s z : 
Slowo w 'slowo z " Dziennika Polskiego," 
Zostalem bez niczego. 
Côz wam powiem.? Jest w tym jedna racja 
Wspôlny jest minister—wspôlna 

Informacja. 
/Wchodzi Toiowoszewski z ostatni^ strony 

" Dziennika Polskiego "/ 
T o i o w o s z e w s k i :  

Co slyszç? Pan z " Polskiego " ? 
Tylu was tam siedzi, 
2 e czasem wskutek tego 
Czlek siç mocno biedzi. 
Wiem, ze pan jest . . . Argus 
Nasz spec polityczny. 

G. W a s z : 
Poco dlugich targôw? 
Ja jestem. Faktycznie. 

T o i o w o s z e w s k i :  
A ktôry to Boryna? 
To mnie zawsze nçka. 

G. W a s z : 
Na brôdkç profesora siç zaklinam: 
Jam jest. To ta sama rçka. 

T o i o w o s z e w s k i :  
Pan jest i Boryna. Proszç, proszç. 
Prawie caly " Dziennik " zapelniasz 

potrosze. 
G. W a s z : 

Ciszej. Poufne scisle. 
Pomnij: rzqd, ojczyzna . . . 

T o i o w o s z e w s k i  :  
Jeszcze cos. Niech pomyslç. 
A ten . . . ten Gwasz—to ktôry? 
Niech mi pan to wyzna. 

G. W a s z : 
Ach, co za tortury\ 
Argus smialoéc ma. 
Boryna ci powie: 
Gwasz—to ja. 

T o i o w o s z e w s k i  :  
Argus, Boryna, Gwasz 
Panie, pan mnie przerazasz. 
A " Zet "—to kto ? 
No? 

G. W as z : 
" K.Z."—to pan. 
Lecz ..." Zet "—to ja. 

T o i o w o s z e w s k i  :  
" Zet," Argus, Gwasz, Boryna, 
Cala redakcja. Lecz jaka przyczyna? 

G. W as z : 
Wielki polityk musi siç ukrywac. 
Praca. Reszta " off." 

T o i o w o s z e w s k i  :  
Przepraszam. Moze pan jest Hinterhoff ? 

G. W a s z : 
Szkoda zgadywac. 
To dialog smorgonski . . . 

T o i o w o s z e w s k i  :  
A moze . . .? 
Ojej. Moze pan jest Stronski? 

G. W a s z : 
Nie. To juz nie ja. Dajç panu slowo. 
Przy okazji gratidujç, éwietne: " To 

i owo " 
T o i o w o s z e w s k i  :  

Pan czytuje? Dziçkujç. 
Pewne zmiany bçdq, wprowadzone: 
Z ostatniej—przechodzç juz na 

pierwszq stronç. 
G. W a s z : 

Dlaczego? 
Bqxlz pan szczerszy, 
Wszak to organ bratni. 

T o i o w o s z e w s k i :  
Bo s m i e l i  s i ç  n a  p i e r w s z e  j  
Z a m i a s t  n a  o s t a t n i e j .  

Wyptywaja w kierunku na Sardyniç/ 
/Do szopki wchodzi Hemarian z kartka-

mi pamiçtnika. Zbliza siç do Puncha i po-
kazuje mu nowa fraszkç/ 

P u n c h  :  

Co to? 
H e m a r i a n :  

Fraszka nowa. 
Smieszna, aie z celem. 

P u n c h  :  
Czyja? 

H e m a r i a m.-

Moja. 
P u n c h :  

Ty tez jestes Punchinellem? 
H e m a r i a n :  

Kazdy dwôr wszak ma trefnisia 
W swym krôlewskim gronie. 

P u n c h :  
Pan . . na Kensingtonie? 

H e m a r i a n :  
Jesli puszczq ... 

P u n c h  :  
Wiersz czy pana? 

H e m a r i a n  :  
Rzecz juz ocenzurowana. 
Chcesz? Posluchaj i podziwiaj. 
Bo nie wolno nie podziwiac Hemariana. 
Zaczynam: . . 
" Nie sztuka, powiedzial do mnie 
Czîowiek z opozycji, 
Pisac takie satyry . 
Lechcqc rzqd w ambicjç. 
A ja nie chcç, nie lechcç, 
Rzqd mi dziurç wierci 
I naciska osobiscie 
Mr. Winston Churchill. 
Prosi Wladzio i Stasiek, 
Gabinet i Rada, 
Jakos wiÇC tak pcha siç, 
Wciqz brydza odkladam, 
Chcq-c obraz miec jaéniejszy. 
Jetili siç mozolisz 
Zadzwon sam do Polish 
Ministry of Information. 

Strzelam, bijç, biczujç 
Moze mi zaszkodzi? 
Wciqz siç sam dziwujç: 
Jak mi to uchodzi? Jak mi to uchodzi? 

P u n c h :  
Jaki tytul? 

H e m a r i a n :  
Jeszcze nie mam 
Wymyslç przy robrze. 

P u n c h  :  
Myslç, ze byloby dobrze: 
" Pochwala siebie samego." 

H e m a r i a n :  
Nie chcç takiej przykrosci 
Dla Nowakowskiego. 

P u n c h  :  
Masz w sobie wiele skromnosci . . . 
Cos zolnierskiego ! 
H e m a r i a n  /prostuje siç na " bacz-

nosc " i spiewa na nutç zolnierskq./ : 
Jak wspaniala nasza postac 
Kiedy w sloricu Stratton Isni? 
Mialem porucznika dostac, 
Lecz Ksawery zabral mi: 
Ja wolç tu, niech inni tam, 
Gry wojenne tutaj mam: 
Idç w pik. Gdy braknie mi 
To idç wprost do B.B.C. 

/wychodzi defiladowym krokiem 
" Bridge'gady Kartackiej "/ 

/W szopee wypîywa na L o d z i 
dyrektor ^abinetowy Kwapiro/ 

K iv a p i r o /wioslujqc parasolem 
spiewa na nutç " Barcaroli "/ : 

Lodzi cudna, ktôrej cien 
Karierze naszej sprzyja. 
Coraz wyzej jestem codzien 
Bo z miasta Lodzi ci ja. 

/Punch cumuje go do brzegu szopki/ 
K w a p i r o  :  

Towarzysz z Lodzi? 
P u n c h  :  

Pan z lodzi wychodzi 
I am—z wyspy. 

K w a p i r o  :  
Anglik. Jaka szkoda? 
W ziqtbym do ministerstwa 
O, yes. 
Gdyby jeszcze z P.P.S. 
Gdyby jeszcze z Lodzi . . . 

P u n c h  :  
Pan, jak widzç, jest dobrodziej . . . 

K w a p i r o  :  
Tu w Londynie cala Lôdz: 
Kolin, Rosenberg i ja 
To mlôdz. 
Aie starych nie naliczç 
Tylko Tuwim w Ameryce. 

P u n c h :  
Pan zeglarzem? Rybolôwcq? 
Jak z tego wynika. 

K w a p i r o  :  
Czy zeglujç? Jeszcze jak. 
Z " Dziennika " do " Robotnika," 
Z " Robotnika " wprost w gabinet, 
Taki rejs to nie sq, kpiny. 
A czy lowiç? Owszem tak, 
Przez plecy lub pepeesem 
Wylowilem " dyrektora," 
Moze bçdç i prezesem. 
Na zeglarzy przyszla pora . . . 

P u n c h  : 
Tak wysoko—niebezpiecznie 
Moze glowa siç zakrçcic. 

K w a p i r o  :  
Lecz to nçci coraz wiçcej. 
Prasa zbrzydla mi—ja prasie, 
Trzeba wiçc siç poddac passie. 
Lodzi moja, chron przed wirem 
Haussa, haussa na Kwapiry. 

/Wsiada do Lodzi i jedzie na niej w dal-
szym ci^gu/ 

P u n c h  :  
Chowam siç w dziurç. Clever jestem. 

Bystry 
Jeszcze i mnie wezmq przez pomylkç 
Do Polish Ministry . . . 

/Do szopki wchodzi oryginalna para: 
-Zygmunt Pius czyli Stary, ni os 4 c Mojize-
szowî tablicç z przykazaniami a z nim Po
rucznik Zeteserery, posel z Bujdyszewa, ba-
wi^c siç sïupkami granicznymi/ 

Z y g m un t : 
Kochany Zeteserery 
Ach ty jestes rodny, 
Ty masz talent szezery, 
Mlody, plodny, modny. 
Kochany Zeteserery. 

P o r u c z n i k :  
Zygmuncie kochany 
Podziwiam ciç. Tys hero. 
Ta bitwa z Watykanem . . . 
Côz ja przy tym. Zéro. 
Zygmuncie kochany. 

Z y g m un t : 
Luby. Slyszales o nowym Kolina 

wydaniu ? 
" Dziesiçcioro przykazan "—w moim 

eypracowaniu. 
Wprowadzam rewolucjç na odeinku osla 

I nie ustq/piç, zeby nawet Kuria protest 
wniosla. 

P o r u c z n i k :  
Mily. Pamiçtam. To bylo pewnie 

w Bujdyszewie, 
Siedzielismy z Wasilewym, z Wasiq, 

M ordowiewem, 
Na to wchodzi Gardielow z Popijewem 

tlustym, 
A ja môwiç, ze Bolek . . . 

Z y  g  m u n t  :  
Ktôry? 

P o r u c z n i k :  
Krzywousty. 
Ze Bolek nie bez racji i nie bez kozery . . . 

Z y  g m u n t :  
Kochany Zeteserery, zlez z tej polityki, 
Taki jestes zdolny, aie taki dziki. 
Nie koeham takiego. Brzydki. 

P o r u c z n i k :  
Luby. Zrozum twojego milego 
Przeciez ja uroslem, 
Wiele siç zmienilo, 
Wszak juz bylem poslem 
I, jakby nie bylo, 
Jestem oficerem . . . 

Z y  g m u n t  :  
Kochany Zeteserery, 
A co ja? Do cholery. 
Wszak wciqz toezç boje, 
Przypomnç najwazniejsze, 
Przy nich blednq twoje: 
staly bôj z cenzorem, 
z Nagôrskim juniorem, 
walka z obiadami 
i samochodami. 
Bitwa w sprawie kata, 
narzçdnikôw konfiskata, 
teraz bôj z biskupem. 
Oto moje lupy. 
A po Watykanie . . . 

P o r u c z n i k :  
Brak sensacji w planie? 
Chcesz ozywic " Wiadomosci," 
Szczyt skromnosci. Ja rozumiem. 
Zwrôc siç do mnie. 
Ja ci wyrznç cos takiego, 
Ze znôw dzwignç Grydzewskiego. 
Bçdq jedni: " Hanba " wolac, 
Inni bçdq znôw prostowac. 
Mam tytul na série nowe: 
" Rosja przez okna hotelu " 

I " Rosja przez stôl bankietowy." 
Chodzmy. 

Z  y  g  m u n  t  :  
Dokqd? 

P o r u c z n i k :  
W kierunku . . . Alei milionerôw. 

Z  y  g  m u n  t :  
Kochany. Powiedz prawdç szczerq, 
Co znaczy ta zmiana tonu? 

P o r u c z n i k :  
Frontem do Kensingtonu. 

Z  y  g  m u n  t  :  
Chcialbys mnie . . . wziqc? 

P o r u c z n i k  :  
Jak mawial mô j przyjaciel 

Szmatlawiewôw : 
" Trzeba w zagle w porç dqc." 

Z y g m u n t /stapniowo miçknie/ : 
Chodzmy. Wlasciwie to bçdzie normalne, 
Wlasciwie nie mialem nigdy specjalnych 
Klopotôw cenzuralnych. 

P o r u c z n i k :  
Od Narwiku co do oficer&w odmienilem 

zdanie . . . 
/zerka na wlasne gwiazdki/ 

Z  y  g  m u n  t :  
No widzisz, koehanie. 
Grunt inteneja. 
G l o s  K o l i n a  z  p r z e s t w o r z y :  
Trzymaj siç.Zygmus: 
Papier i subwencja. 

Z y g m u n t /bierze Porucznika pod 
rçkç/: 

Stalosc przekonan 
To przesqd starej, rzymskiej ery— 
Prowadz Zeteserery. 

/Wchlania ich mgla Kensingtonu/ 
/Do szopki wchodzi nowa para/ 

S n o b  p o l s k i  :  
Mam recenzjç w " Richmond Newsie "... 

P r o t e g o p i e n i :  
A ja wywiad w " Deli-Mieli "... 

S n o b p o l s k i :  
Mojq. wielkosc uznac musisz . . . 

P r o t e g o p i e n i :  
Mojq fotkç w " Dispatch " wziçli. 

S n o b p o l s k i :  
A wiçc zatem trafem takim 
Spotkali siç . . . 

P r o t e g o p i e n i :  
Najskromniejszy malarz . . . 

S n o b p o l s k i :  
Z najcichszym spiewakiem. 

P r o t e g o p i e  n - i  :  

Charaszo. Co slychac 
S n o b p o l s k i  /v 

Malujç Krôla 
P r o t e g o p i e n i  /durrmie/ : 

Krôla spiewakôw? To znaczy sia mnie? 
S n o b p o l s k i  :  

Nie. Krôla perskiego. 
/pokazuje obraz/ 

P r o t e g o p i e n i :  
A hi\ A gdziesz pan masz jego? 
Taz to same plamy. Jakies klebowisko 
Jej Bohu. Wsio rawno. Nie poznasz 

i blisko. 
S n o b p o l s k i  :  

To nowa szkola: " Snobpolskizm." 
Malarstwo szaradowe. 
Glowa tam, gdzie rçka, 
Noga zamiast glowy. 
Kompozycja stosowana. 

P r o t e g o p i e n i :  
Niczewo, proszç pana. 
Ot ja nie rozumiem jednego twojego 

obraza, 
Jakies cieiikie nôzki, kôlka pan namazal, 
Lepiej pan nie umie? 

S n o b p o l s k i :  
Môwiq, ze jestem Van Dyck 
Ze ja drugi Goya . . . 

P r o t e g o p i e n i :  
Van Dyck—ja znaju—fotograf byl 

w Warszawie. 
Co do goja. Charaszo w tej sprawie: 
Ja lubiç z gojami. 

S n o b p o l s k i :  
A co mysli mistrz o El Greco? 

P r o t e g o p i e n i :  
W El-Greco nie bylem. 
Pod El-Alamein walczylem. 
Mialem byc pod El-Agheilq, 
Lecz nie bylo jeszcze celu, 
Do Londynu mnie wezwali . . . 

S n o b p o l s k i  :  
Krzyz z mieezami panu dali 

P r o t e g o p i e n i :  
Sztyry krzyzy mam nadane . . . 

S n o b p o l s k i :  
A publika krzyz ma z panem. 

P r o t e g o p i e n i :  
A dlaczego? Ze przemawiam? 
A ja gorszy, jak Kiepura? 
Polityki nie uprawiam, 
U mnie lepszy dôl, niz gôra. 

S n o b p o l s k i  :  
Niech pan stoi chwilç rôwno 
Podszkicujç trochç mistrza . . , 

P r o t e g o p i e n i :  
Panie z tego wyjdzie ... zéro 
Zamiast mnie—kryska i zgliszcza. 

S n o b p o l s k i  :  
Niechaj mistrz siç juz nie gniewa. 
Ja malujç. Proszç spiewac. 
/Snobpolski maluje, Protegopieni spiewa na 

nutç : " Burlakôw "/ 
P r o t e g ô p i e n i :  

Ej, uchniem. Basem gruchniem. 
Odznak rzçdy. Tam i tçdy. 
Spiewal ja pod Tobrukiem w piasku tyz, 
Spiewal ja w Dorchesterze—wiçc jest 

Oj w Amerycy Kiepurze zaswicy, 
Z zalu spuchnie. 
Ej uchniem. 
S n o b p o l s k i  /  skoriezyl malowac/ : 

No? Co? 
P r o t e g o p i e n i :  

A to kto? 
S n o b p o l s k i  :  

Pan nie poznaje? 
P r o t e g o p i e n i :  

Widoczek z Rasieji, tak mi siç wydaje? 
" Powitanie szefa sztabu " ? 
M o z e  . . . "  U l i c z k a  w  B u z u l u k u  " ?  

S n o b p o l s k i  :  
To przeciez pan jest, mistrzu, 
Pan. " Spiewak Tobruku." 

P r o t e g o p i e n i :  
A te kryski, te ruiny? 
Te kropki, te chmury? 

S n o b p o l s k i  :  
To zeby dobic jeszcze wiçcej samego 

Kiepurç. 
P r o t e g o p i e n i :  

Tak to co innego.. Teraz juz kapujç. 
Moze pan cos wiçcej w tym celu 

namaluje? 
Na przyklad: ja na bombie czasowej 

spiewam ariç z " Halki " 
S n o b p o l s k i :  

Chodzmy. Czas omôwic problem: 
" Malarstwo — jako srodek walki." 

P r o t e g o p i e n i :  
Charaszo. Ot i takim znakiem 
Pogodzili siç: najskromniejszy malarz . . . 

S n o b p o l s k i :  
Z najcichszym spiewakiem. 

/Wychodzq/ 
/W szopee swita, aie w glowach nie. 

Z dziury wylazi Punchinello, powraca wiatr, 
ktôry wial na poezatku/ 

P u n c h  :  
Tyle wiatru, skqd ten wiatr? 
Az nasza " mist " rzednie . . . 
Nawet wiatr swôj w Anglii majq. 
Taki To narôd przednil 

/Wiatr polski porywa angielski mglç 
i hula po szopee jak szalony/ 

Co tez wam siç éni? 
Skqd spraw gra i splot, 
Gdy przed wami dzis taki dlugi lot— 
To be or not to be . . . 

/Puchacz odzywa siç ponuro/ 
P u n c h  :  

Czy Punch z was dzis drwi? 
Nie. Choc widzi zlo, 
Lecz zamyka drzwi—• 
Wraca w " Puppet-show "... 
To be—or not to be. 

napisal WIKTOR BUDZYNSKI 
rysunki w tekscie 
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ZESTAWIENIE TRESCI ZA ROK 1942 
A R T Y K U L Y  

P R O G R A M O  W E  
Boray Aleksander: Na drogach do 

trwalego pokoju, 12. 
Danilewiczowa Maria: Niedola 

ksiazki polskiej, 46. 
Giergielewicz Marian: Zaskoczenie 

przemyslowe, 36. 
Grabowski Zbigniew: Oskarzenie 

narodu, 6. — Prôba wytrzymalosci, 
17.—O propagande w Stanach, 52-53. 

Grabski Stanisîaw: Ku lepszej 
Polsce, 14-15. 

Graham Alan: Wklad Polski do 
zwyciçstwa, 3 /przeklad Janowskiej 
Antoniny/. 

Janowski Aleksander: Rzeczy wi-
sta jednosc, 13. 

Kukiel Marian: Jednosc dzialania, 
5.—Jeszcze o jednosci dzialania i na-
czelnym dowôdztwie w czasie wojny, 
10. 

Kwiatkowski Michal: Z emigran-
tow—zolnierze, 41. 

Lagniewski Lucjan: Przezwyciezo-
na choroba, 37. 

Nagorski Zygmunt jr.: Dwa poko-
lenia, 9.^-Nasz wklad, 16.-—Rucho-
me obrazy, 23. /por. : W sprawie 
artykulu " Ruchome obrazy," 26./— 
Ramiç przy ramieniu, 32.—Doplyw 
swiezej krwi, 39.—Waga môzgu, 42. 

Nieduszynski Tadeusz: Miçdzyna-
rodowa sila zbrojna, 22. 

Ordçga Adam: Tragiczna prôba 
inteligencji polskiej, 3. 

Szczerbic Dominik: O jutro demo-
kracji, 10, 23. 

St.Sz.: Na noworocanym przystan-
ku, 1. 

Szurlej Stanisîaw: Granice, 44.— 
To gwiazda naszego zbawienia, 
52-53. 

Terlecki Tymon: Na éwiçto Mary-
narzy, 7.—Polski Wrzesien, 35.— 
Trzylecie, 48. 

Walewski Witold: Rozwaz to 
dobrze, 10. 

Wavell Archibald: Zolnierz i mg.z 
stanu, 6, /przeklad Meysztowicza 
Jana/.—Geniusz wojskowy: I. Jakie 
zalety powinien miec wielki général, 
50; II. Strategia i taktyka w ciqgu 
dziejôw, 52-53 /przeklad Szczerbica 
Dominika/. 

Zaleska Zofia: Mçczenstwo kobiet 
polskich, 34. 

A R T Y K U L Y  
I  P R Z E G L A D Y  
P O L I T Y C Z N E  

Czarnecki Kamil Bogumil: 300 go-
dzin gen. Sikorskiego w Ameryce, 18. 

Danilewicz Ludomir: Franc ja 
Vichy: I, 43; II, 45. 

Grabowski Zbigniew: Szkic sytua-
cyjny, 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 
14-15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22., 24, 
25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 
45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52-53.— 
Spra\wa Baltyku, 43. 

Grabski Stanisîaw: (Strategia 
i dyplomacja, 26. 

Graham Alan: Wklad Polski do 
zwyciçstwa, 3 /przeklad Janowskiej 
Antoniny/.—O stosunkach polsko-
angielskich, 52-53 /przfcklad Szczer
bica Dominika/. 

Janowski Aleksander: Po podrôzy 
gen. Sikorskiego do Rosji, 3.—Trze-
ciâ podrôz /gen. Sikorskiego do 
Ameryki/, 51. 

Jesman Czeslaw: Indie w zasiçgu 
wojny, 13.—Gibraltar Australii— 
Port Darwin, 22. 

Kobra Stefan: Od Bordeaux do 
Riom, 10. 

Lowczowski Gustaw: General 
Giraud, 19. 

Mamrot Antoni: Jeszcze jeden 
spaczony obraz Polski, 19. 

Nagorski Zygmunt jr. : O prawdzi-
wy pokôj, 50. 

Polak z Niemiec: Prawdzie w oczy, 
21. 

Poznanski Czeslaw: Powrôt Lava-
la, 17.—Zwyciçstwo Gandhi'ego?, 21. 

Prozor Michal: Koniec izolacjo-
nizmu, 20. 

Stanczyk Jan: Jeszcze o 'ukladzie 
polsko-rosyjskim, 26. 

St.Sz.: Szkodliwe nalogi myslowe 
31. 

Szerêr Mieczyslaw: Prawda nad
miernie uszkodzona, 33.—Reduta tu-
loiiska, 49. 

tk: Przeglqd polityczny, 1, 3, 4, 
5, 7. 

Trzaska Wlodzimierz: " La Jeu
nesse " w cieniu swastyki, 38. 

Urbanski Edmund Stefan: Meksyk 
a sprawa polska i demokracja wal 
czaca /Korespondencja wlasna/, 1. 
—Meksyk i Ameryka Lacinska /Ko
respondencja wlasna/, 37. 

Winiewicz Jôzef : Sytuacja wewnç-
trzna Niemiec, 28.—Gestapo rzqdzi 
Niemcami, 49. 

2ywon Edward: Roosevelt do Na
rodu Polskiego, 6. 

Po powrocie gen. Sikorskiego 
z Ameryki, 16. 

O P E R A C J E  W O J E N N E  
Antigasus: Czy Niemcy uzyjq. ga 

zôw bojowyçh: I„ /z 4 rysunkami/ 
12; II /z 3 rysunkami/, 13. 

Boray Aleksander: Upust nie-
mieckiej krwi, 2.—Od Drake'a do 
Commandos czyli morskie zagony, 3. 
—Tajemnice armii niemieckiej, 8.—-
Strategia Winstona Churchilla 
14-15.—Lekcja 1918 roku, 19. 

Brochowicz Aleksander: Zadania 
obronne spadochroniarzy, 11. 

Ginsbert Julian: Wojna na morzu, 
46, 48, 50, 52-53. 

Grabowski Zbigniew: Szkic sytua-
cyjny, 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9, .10, 11, 12, 13, 
14-15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 
25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 
45, 46, 47,- 48, 49, 50, 51, 52-53. 

Hinterhoff Eugeniusz: Kryzys 
w dziaïaniach wojennych, 4.—Mysli 
o wojnie, 8.—Na frontach, 12.— 
" Juz widac gran zwyciçstwa . . .", 
23.—Proroctwa i przewidywania, 32. 

Jarecki Feliks: Uzycie oddzialôw 
spadochronowych, 11-

Mally Fryderyk: Mozliwosc okra-
zenia Niemiec, 25 (por. 2urowski 
Stefan: Dwie uwagi, 29).—Po upad-
ku Tobruku, 28.—Prawdziwe war
tosci armii niemieckiej, 31. 

Pawlowicz Bohdan: Wojna na mo
rzu, 2, 4, 6, 8, 10, 12, 18, 20, 33, 41. 

Poznanski Czeslaw: Wyspy Fili-
pinskie, 5. , 

Prozor Michal: Australia w obli-
czu inwazji, 9. 

Przeczowski Mieczyslaw: " Com
mandos ": tradycje i mozliwosci, 13. 

Sterballa Adam: Nowosci lotnicze, 
I, 3, 5, 7, 9, 13, 17, 19, 26, 29, 32, 36, 
38, 39, 41, 44, 46, 49, 51. 

Synkowski Marian: Mac Arthur 
Filipiriski, 12. 

Wasilewski Tadeusz: Wiçcej umia-
ru i znajomosc'i rzeczy, 34. 

Zaremba Stefan: Na tylach armii 
niemieckiej, 22. 

A R T Y K U L Y  
H I S T O R Y C Z N E  

Boguslawski Antoni: Ich walka 
nasza, 4. 
Gorka Olgierd: Wskazania 3-go 

Maja, 18. 
Grabski Stanisîaw: Cud nad Wislg. 

cala Polska, 33. 
Jasnowski Jôzef: Handel morski 

dawnej Polski, 27. 
Oppman Edmund: Zywotne praw-

dy listopada, 47. 
Ordçga Adam: Czy czas na rewizjç 

powstania r. 1863?, 5. 
Przeczowski Mieczyslaw: Bitwa 

Jutlandzka 31 maja 1916 roku, 23. 
Stanczyk Jan: Nie cud, lecz zol

nierz i lud, 37. 
Wojciechowski Wiktor Antoni: 

General Jôzef Karge, 51. 
Cytat z opisu Bitwy pod Grunwal-

dem Jana Dlugosza, 29. 
M A T E  R I  A L  Y  D O  

H I S T O R I I  O B E C N E J  
W O J N Y  

KAMPANIA POLSKA 
Bojczuk Ludwik: Barykada na 

Lyczakowie, 35. 
Gaszynska Halina: Jeden z War-

szawy, 35. 
Karwicki Edward: Trzy wrzesnie, 

40. 
Przeczowski Mieczyslaw: Dwie re-

lacje o Westerplatte, 35. 
Terlecki Tymon: Polski Wrzesien, 

35. 
W^brzeski Boczar: W obronie Ka-

szubôw, 33. 
Winiewicz Jôzef: Miasto opuszczo-

ne, 35. 
Witek Janusz: I Batalion Morski 

Strzelcôw: I, 24; II, 26. 
Tymczasowy wykaz poleglych nr. 

2 /Kampania jesienna 1939 roku 
w Polsce/ : 35, 36, 37, 38. 

KAMPANIA NORWESKA 
Jaskowski Arnold: Wspomnienia 

z Kampanii Norweskiej : I, 14-15, 
II, 16; III, 17; IV, 18; V, 19; VI, 20; 
VII, 21. 

Tysmienicki Ludwik: Krôl Haakon 
dekoruje zolnierzy Brygady Podha-
lanskiej, 32. 

KAMPANIA FRANCUSKA 
Czarnecki Kamil Bogumil: Szczç-

scie zolnierskie, 23. 
Ernest: Echo Coëtquidan'u, 48. 
mp: âwiçto nieobecnych, 28. 
Piotrowski Marian: Moralna pu-

scizna, 25. 
Porucznik, Herbert: Latamy na 
Cyklonach," 23. 
Rembieliriski Jan: Pod uderzeniem 

klçski, 48. 
KAMPANIA LIBIJSKA 

Bielatowicz Jan: Obrazki tobru 
ckie, 14-15. 

Gisges Tadeusz: Przyjazd do To 
bruku /" Ku Wolnej Polsce "/, 4. 

Kusnierz Bronislaw: " Polish 
Lancers " w polu, 14-15. 

Moorehead Alan: Pod Gazalg. 
/" Egyptian Mail "/, 4. 

Pawlak Felicjan: Patrol pustynny 
/" Przy kierownicy w Tobruku "/, 4. 

Pruszyriski Mieczyslaw: Dlaczego 
w Tobruku? /" Przy kierownicy 
w Tobruku "/, 4. 

Sikorski Waclaw: Jedziemy do 
Tobruku, 1. 

Wojsko Polskie w walce: Libia 
14-15. 

Z kampanii libijskiej : Polacy 
w Tobruku i za Tobrukiem, 4. 

P O L S K I E  S I L Y  Z B R O J N E  
W  W I E L K I E J  B R Y T A N I I  

LOTNICTWO 
Bojczuk Ludwik: Dywizjon Wilen-

ski obchodzi swoje swiçto, 10. 
Czarnecki Kamil Bogumil: Sztan-

dar lotnikôw, 5.—Polskie Dywizjony 
Bombowe w Wielkie j Brytanii obcho-
dza swiçto walki, 19. 

ÊL: Co mysl^ i czujg, lotnicy pol-
scy z Rosji, 30.—éwiçto Poznanskie-
go Dywizjonu Mysliwskiego, 32. 

Glçbocki Jerzy: Lotôw operacyj-
nych: " O," 30.—Nad Brem^, 31. 

Glowczynski Czeslaw: Ksiçga 
dwôch lat /W druga rocznicç walk 
dywizj onu " Poznan " na ziemi an-
gielskiej/, 32. 

Hemar Marian: ép. Andrzej Stras-
burger, 45. 

Kiersnowski Ryszard: Dwa swiçta 
lotnicze, 38.—Trzydziesty lot, 39. 

Kolodziejski Tadeusz: " Lejzy ba-
lun," 13. 

Kryszczuk Franciszek: Borowski 
spoilt the show, 50. 

Kulpa Jan: I znôw kosy dzwiecz^. 
nad Francjg., 38. 

Kwolek Edward: Lubeka—Rostock 
-Kolonia, 25. 
Laszkowski Jerzy: W " szkôlce " 

pilotazu, 4. 
Leitgeber Witold: Amerykanska 

tradycja " 303," 38. 
Lipinski Maciej: Wolny dzien na 

lotnisku, 38. 
Maksymilian N.: List lotnika, 29. 
Nierad Gustaw: Gwiazda wigilijna 

/urywek z pamiçtnika lotnika/, 1.— 
Spitfire'em na ambonç, czyli zawrot-
na kariera mysliwca, ktôry zostal 
kaznodzieja, 12- — Korespondencja 
z nad Lille, 29.-—Wcale nie " thrill-
ing," 45. 

Piekarski Boleslaw K.: " Sowa 30, 
wolaj Lwow," 2.—Opowiadanie lot
nika, 19. 

Porucznik Herbert: Z^dlo " Geno-
wefy," 6.—Latamy na " Cyklonach," 
23.—Plama na morzu, 41. 

Przeczowski Mieczyslaw: Z "Lo-
tu " na lot bojowy, 32. 

Skrzypek Edward: Marynarz 
wsrôd orlôw, 20. 

Sobol W.L.: âp. pplk. pilot Stani-" 
slaw Skarzynski, 30. 

âwistun Léon: " Mosquito," 47. 
Szymonowicz Tadeusz: W sprawie 

koncertôw u " Lwowskich Pucha-
czy," 49. 

Tysmienicki Ludwik: Wsrôd " lu
dzi z nad Dieppe," 36.—Apel Lwow
skich Puchaczy, 39. 

Dzialalnosc Lotnictwa Polskiego 
w Wielkie j Brytanii, zestawienie 
statystyczne za czas: 11.1.— 
31.1.1942, 6; l.II.—10.11.1942, 8; 
11.11.—20.11.1942, 9; 21.11.—10.111. 
1942, 12; ll.III.—20.III. 1942, 13; 
21.III.—10.IV. 1942, 16; ll.IV.— 
20.IV. 1942, 17; 21.IV.—30.IV. 1942, 
19; I.V.—10.V. 1942, 20; 11. V.— 
31.V. 1942, 24; l.VI.—10.VI. 1942, 
25; 10.VI.—30.VI. 1942, 27; l.VII.— 
10.VII. 1942, 29; 11.VII.—20.VIII. 
1942, 35; 21.VIII.—31.VIII. 1942, 
36; l.IX.—20.IX. 1942, 40; 20.IX.— 
10.X. 1942, 43; 10.X.—20.X. 1942, 
44; 21.X.—30.X. 1942, 46; 30.X.— 
10.XII. 1942, 52-53. 

Na âwiçto Lotnikôw, 29. 
Polskie Dywizjony Bombowe 

w Wielkie j Brytanii obchodzq, swiçto 
walki, 19. 

MARYNARKA WOJENNA 
I FLOTA HANDLOWA* 

Bojczuk Ludwik: Pozegnanie " Ku-
jawiaka," 29. 

Buchowski Witold: " Blyskawica " 
w czasie sztormu, 5. 

Domiczek Andrzej : Strzelanie " na 
niby," 7. 

Grabiec Jerzy: âwiadectwo pol
skiej chwaly morskie j, 14-15. 

Halicz Wojciech: Inwazja na 
Alger, 52-53. 

Korzeniowski Witold: Jedziemy po 
wçgiel, 27. 

Lukianski Kazimierz: Polska Ma
rynarka Wojenna, 7. 

Milobçdzki Jôzef: Wieczôr na 
morzu i wieczôr w porcie, 25. 

Odrowqz Slawomir: Na Morzu 
érôdziemnym, 27. 
•Pawlowicz Bohdan: Odwiedziny 

mile sercu, 1.—Wojna na morzu, 2, 
4, 6, 8, 10, 12, 18, 20, 33, /Polska 
Marynarka Wojenna w 3-cia roczni-
cç upadku Helu—bazy morskiej/, 41. 
—Pinsk — Pieczora — Wielka Bry-

* W tym pol^czeniu ktôre zacho-
wujemy podobnie, jak w roku po-
przednim—jest dowolnosc podykto-
wana wzglçdami praktycznymi. 
Usprawiedliwia jg. rozkaz Naczelne-
go Wodza traktujgcy sluzbç na stat-
kach handlowych w czasie wojny ja
ko sluzbç zolnierska i liniowa-

tania /Marynarze polscy z Rosji 
wsrôd nas/, 7.—-O.R.P. " Dzik "— 
nowy okrçt podwodny, 50.—W 
eskorcie konwoju: I, 34; II, 36; III, 
37; IV, 39; V, 42; VI, 44; VII, 48; 
VIII, 51. 

Pawlowicz Jerzy: Powrôt z pod-
wodnego patrolu, 7. 

Piekarski Boleslaw K. : Ludzie 
siedmiu môrz, 23. 

Skrzypek Edward: Wigilia na 
okrçcie marynarki wojennej, 3.— 
Marynarz wsrôd orlôw, 20. 

Szulak Jerzy: Z konwojem, 20. 
Tumaniszwili Jerzy: " Ciapcia "— 

maskotka okrçtowa, 25. 
Waligorski Wieslaw: Na sladach 

slawy " Orla," 4.—Drogi Panie Sta-
nislawie, 27. 

Wcislicki Eugeniusz: Wymarzona 
noc na scigaczu, 7.—^Sezon scigaczo-
wy, 43. 

Wik: Polskie okrçty w Kanadzie, 
20. 

Wronski Bohdan: Nocna wachta 
na kontrtorpedowcu, 7. 

Nowy okrçt wojenny Rzeczypospo-
litej " Orkan," 51. 

WOJSKO LADOWE 
Boguslawski Antoni: Od ulana do 

dowôdcy /W swiçto Pulku Ulanôw 
Krechowieckich/, 31. 

Bojczuk Ludwik: " Zwyciçstwo po-
jechalo nad fiordy . . .", 2.—Z Aige
ru do Szkocji, 13.—Polacy z Rosji 
dolaczaja do naszych szeregôw, 24. 
-—Pozdrawiamy sztandary wolnosci, 
27.—Promocja podchor^zych arty
lerii, 28.—éwiçto artylerii plot., 36. 
—Nowi podchorg.zowie Igcznosci, 43. 

Bojczuk Ludwik i Rochowicz Sta
nisîaw: " Czolgiem kompania," 6. 

Borsukiewicz Stefan: Impresja 
sniezna /z zaprawy spadochronia
rzy/, 11. 

Brzezina Jacek: Ziemia przycig-ga 
do siebie, 11. 

Czarnecki Kamil Bogumil: Pan 
Prezydent R.P. odwiedza polski po-
ci^g pancerny, 8. 

Czeresniewski Wawrzyniec: Nasz 
Wicek w " klipie/' 22. 

Roman Eugeniusz: To juz! . . ., 40. 
Fijalski Stanisîaw: Bez skrzydel, 

11.—Opowiesc rzewna pod dziwnym 
tytulem: wlasciwie szkoda, ze . . ., 
11. 

Galinski Ludomir: Zaprawa spor-
towa spadochroniarzy, 11. 

Gem: Migawki ze skokôw, 11. 
Jacek Stanisîaw: Ciekawe wojsko 

/spadochroniarze/, 11.—-We wlas
nym kole /spadochroniarze/, 11. 

Janowski Aleksander: Naczelny 
Wôdz môwi o nas, 34. 

Jurecki Marian: Polska Artyleria 
Przeciwlotnicza, 36. 

Kielpiriski Tadeusz : Prezydent 
R.P. w Brygadzie Spadochronowej, 1. 

Kwieciriski Tadeusz: Burek—przy-
jaciel^dwu kompanii, 32. 

Lipinski Jçdrzej: W " command 
post," 36. 

Luczykowski Stefan: Rozmowa 
z dowôdca Brygady Spadochronowej, 
n. 

^Nagorski Zygmunt jr.: Zolnierze 
polscy kochaja dzieci, 12. 

Ostoja Tadeusz: Moze dzisiaj? 
/o artylerii przeciwlotniczej/, 5. 

Porçbski Zdzislaw: Narodziny no-
wej broni /spadochroniarstwo/, 11. 

Rochowicz Stanisîaw: por. Bojczuk 
Ludwik. 

Rojewski Tadeusz: " Magazyn to-
warôw lokciowych," 11. 

Rzecki Andrzej : Spadochroniarze 
Wolnej Francji, 11. 

Skibinski Franciszek:- Czolg jest 
synem kirasjera, 16. 

Strumph-Wojtkiewicz Stanisîaw: 
Anglik o naszym wojsku, 47. 

Suroz Wieslaw: Malpi gaj, 11. 
Swistocki Wladyslaw: Miçdzy nie-

bem a ziemiq,, 40. 
Szpakowicz Wieslaw: Spadochro

niarze, 11. 
Tysmienicki Ludwik: âwiçto 24 

Pulku Ulanôw, 30. 
Wçglarz Stanisîaw: Votum spado

chroniarzy, 11.—Wspomnienia i re-
fleksje /o roku pracy Brygady Spa
dochronowej/, 40. 

Woyciechowska Janina: Codzienna 
twarz Nieznanego Zolnierza, 5, 23. 

Zawada Zygmunt: Spadochronia
rze norwescy u polskich kolegôw, 40. 

Zurowski Stefan: Dwie uwagi, 29. 
—Serce i rozum /artyleria prze
ciwlotnicza/, 36. 

Naczelny Wôdz w I Korpusie Pan-
cerno-Motorowym, 23. 

Polska Artyleria Przeciwlotnicza 
wczoraj i dzis, 36. 

Z drugiej podrôzy gen. Sikorskie
go do Stanow Zjednoczonych, 24. 

2YCÏE UMYSLOWE ZOLNIERZY 
Boguslawski Antoni: Sprostowa-

nie w sprawie wieczorôw autorskich 

K S I E G A R N I E  P O L S K I E  
M. I. K O L I N (Publishers), LTD. 

9 ,  N e w  O x f o r d  S t r e e t ,  L o n d o n ,  W .  C .  1 .  
31-a. C a s t 1 e Street, Edinburgh. 

polecaj?} duzy wybôr ksiqzek polskich oraz ksi^zek angielskich o Polsce. Na zadanie 
za oplatjj 2d.* /w znaczkach pocztowych/ w yczerpuj^cy katalog obejmuiacy .pi. ksiazek 

polskich oraz ksijjzek angielskich o Polsce k»i^ek 
* Przepisy obecne zakazujq rozsylania drukôw reklamowych za darmo. 

PEN-Clubu w wojsku, 3. 
Bojczuk Ludwik: Przyjaciel zol

nierza—Polska Y.M.C.A., 9.—Kart-
ki z pamiçtnika uczestnika " Lwow-
skiej Fali," 46. 

Chilik Tadeusz: O " Polsce Wal-
czqcej," 11. 

Czarnecki Kamil Bogumil: W 
" polskim " St. Andrews—otwarcie 
Studium Prawno-Administracyj ne-
go, 14-15. 

Dmochowski Zbigniew: Harkabuz 
—rzecz o budowie wsi, 22, 23.— 
W sprawie " Harkabuza," 24. 

EL : Dom Zolnierza Polskiego 
w Londynie, 34. 

Gitlin Jôzef: Propaganda czynôw, 
21. 

Gotlib Henryk: " Forces Exhibi
tion " w Londynie, 14-15.—Artysci-
zolnierze na wystawie w Londynie, 
26.—Polski miesiqc w Leicester, 51. 

Grocholski Stanisîaw : O " Polsce 
Walcz^cej," 4. 

H.W. : O " Polsce Walczgcej," 
14-15. 

Janicki Tadeusz: Wojsko i nauka, 
2. 

Jewasinski Witold: O " Polsce 
Walczqcej," 1, 4. 

Krainski Ryszard: Oltarz artyle-
rzystôw, 3.—W sprawie sluzby infor-
macyj no-sprawozdawczej dla wojska, 
13. 

Lachowicz Jan: Orkiestra Pier-
wszej Brygady, 8. 

Laskowski Otton: W obronie pol
skiego jçzyka wojskowego, 12. 

Lisiewicz Mieczyslaw: Prawda 
o " Tobruku oswiaty," 33. 

Liszkowski Wacïaw: Gimnazjum 
wojskowe, 18. 

Machalski S.: O " Lwowskiej • 
Fali", 1. 

Mora K.: Terminologia Polskich 
Sil Zbrojnych, 2. 

Nagorski Zygmunt jr.: Kurs pra
cy oswiatowej, 29. 

Niemczyk Mieczyslaw: List do 
" Polski Walczqcej," 5. 

N.N.: O " Polscè Walczqcej," 
14-15. 

Plowy Sçp: " Brains Trust " w pol-
skim wojsku, 10. 

Poglôdek X. Konstanty: W spra
wie " Harkabuza," 24. 

Przybys Janusz: W sprawie termi-
nologii wojskowej, 21. 

Rejond Edward: Maturzysci Ba-
talionu " szkockiego," 3." 

Swicz V.: W sprawie ksig.zki 
" Poland still unknown," 42. 

Terlecki Tymon: Po trzech latach 
" Lwowskiej Fali," 46. 

Tirika Antoni: W sprawie " Har
kabuza ", 30. 

Wasilewski Antoni: Palac prasy 
zolnierskie j—w Szkocji, 33. 

Zurowski Stefan: O brydzomanii 
w wojsku, 19. 

Jubileusz teatru zolnierskiego, 46. 
Konkurs na pracç graficzno rysun-

kowa, 31. Przedluzenie terminu 
nadsylania prac na konkurs gra-
ficzno-rysunkowy, 39. 

Ofiarnosc zolnierzy I Brygady 
Strzelcôw—£7.500 na cele spoleczne, 
14-15. 

Stowarzyszenie Przyjaciôl Mu-
zeum Polskich Sil Zbrojnych, 25. 

Wyjasnienie w sprawie splaty po-
zyczek, 37. 

F O R M A C J E  W O J S K A  
P O L S K I E G O  P O Z A  

W I E L K A  B R Y T A N I A  
NA BLISKIM I SRODKOWYM 

WSCHODZIE 
Ch. Wladyslaw: Ze érodkoyvego 

Wschodu, 42. 
Czarnecki Kamil Bogumil: Na 

szlaku Brygady Karpackiej, 21. 
Fajans Roman: Téhéran à la po

lonaise /Korespondencja wlasna/, 
39.—âwiçto zolnierza polskiego 
w Teheranie /Korespondencja wlas
na/, 43.—Armia Polska na Wscho
dzie /Korespondencja wlasna/, 45. 

Janowski Aleksander: Zbiôrka 
ksiqzek dla zolnierzy polskich na 
Wschodzie, 48. /zob. Zurowski Ste
fan : O ksiqzki dla zolnierzy polskich 
na Wschodzie, 46/. 

Jaskowski Arnold: Podrôz w nie-
znane /Korespondencja wlasna/, 49. 
—Palestyna—1942 /Korespondencja 
wlasna/, 52-53. 

Krzeczkowski Zenon: Wsrôd zol
nierzy Brygady Karpackiej /Kore
spondencja wlasna/, 2. 

Lechnicki Klemens: " Polska Wal-
czgca " na Bliskim Wschodzie, 36. 

Leitgeber Witold: Przez ziemiç 
perskg—do Polski /Wywiad- z gen. 
Borutg. Spiechowiczem/, 28. 

Sikorski Waclaw: Z zycia Dywizji 
Karpackiej /Korespondencja wlas
na/, 37. 

Stern Anatol: Spotkanie /Kore
spondencja wlasna/, 25 /por. spro-
stowanie, 35/. 

Tysmienicki Ludwik i A.O.: Dwa 
pisma polskie w Teheranie, 37. 

Warikowicz Melchior: Etap w Zie
mi âwiçtej /Korespondencja wlas
na/ , _ 32.——Z Palestyny /Korespon
dencja ^ wlasna/, 33.—Dziwna pod-
chorqzôwka /Korespondencja wlas
na/, 41. 

Zurowski Stefan: O ksiqiki dla 
zolnierzy polskich na Wschodzie, 46. 

Zbiôrka ksi^èek dla èolnierzy na 
Wschodzie, 48, 49. 

Zob. artykuly w dziale : " Kampa
nia Libijska." 
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W. Z.S.R.R. 
Anders Générai: Echo z Rosji. List 

dowôdcy Polskich Sil Zbrojnych 
w Z.S.R.R., 2. 

Bojczuk Ludwik: Polacy z Rosji 
dolqczajq do naszych szeregôw, 24. 

Bulsiewicz Tadeusz J. : Jest mi 
zimno i zle /" W marszu "/, 8. 

Czarnecki Kamil Bogumil: " Prze-
trwamy i zwyciçzymy," 20.—W 
sprawie artykulu " Przetrwamy 
i zwyciçzymy," 24. 

Cieciura Antoni: List Polaka 
z Rosji, 50. 

Danilewiczowa Maria: Listy Pola
kôw z Rosji, 41. 

En. Jot. /O.R.P. "Piorun"/: O 
korespondencja z Polakami w 
Rosji, 8. 

Fryd Jôzef: Podsluchane, 8. 
Ginsbert Julian: " Polska Walczq,-

ca " w Rosji, 50. 
Hinterhoff Eugeniusz: Wywiad 

z gen. Andersem, 20. 
Iwariski Piotr: Powstala nowa 

jednostka, 14-15. 
Kiersnowski Ryszard: Zolnierze 

polscy za zwrotnikiem Koziorozca, 
46. 

Lisiewicz Olga: Wigilia 1940 w 
Rosji, 52-53. 

Michulka Stanisîaw: Prawda 
w oczy /" W marszu "/, 8. 

Ochotniczka: Obôz na wysokim 
wzgôrzu /" Ochotniczka "/, 14-15. 

Ostro wski Wiktor: W pigtej dy-
wizji /" Orzel Bialy "/, 8. 

Siwecki Jan: Ze wspomnien obozo-
wi'cza /" W marszu "/, 8. 

Strumph-Wojtkiewicz Stanisîaw: 
Jak powstal " Orzel Bialy," 51. 

Szczyrek Jan: O Polakach w Rosji, 
38. 

Terlecka Halina: Tak zwane 
" Pestki," 49. 

Zlotogorski Jôzef: Apel-—strzelec 
do strzelcôw /" W marszu "/, 8. 

Zof-Ka: W sprawie nawiqzania 
korespondencji z rodakami w Rosji, 
14-15. 

Wojsko Polskie w odbudowie : 
Z.S.R.R., 14-15. 

Z obozôw zeslaniâ do szeregôw zol-
nierskich : Armia Polska w Z.S.R.R., 
8, 

W KANADZIE 
Adamowski Jan: Ochotnikôw odsy-

lamy do U.S.A. /Korespondencja 
wlasna/, 2. 

Kowalski Jan: Sylwetki zolnier
skie, 10. 

Piwarski Zenon: Armia Polska 
w Kanadzie /Korespondencja wlas
na/, 10. 

W arïkowiczo wna Marta: Sila 
w trudach " /Korespondencja wlas
na/,. 17. 

Wilczek E.: Pozdrowienie z Kana-
dy, 1. 

POLACY W BRYTYJSKIEJ 
AFRYCE ZACHODNIEJ 

Bielski Lucjan: Zolnierze Bryga
dy Spadochronowej na Czarnym Lq-
dzie, 40. 

Czarnecki Kamil Bogumil: Polacy 
w Brytyjskiej Afryce Zachodniej, 9. 

Michalowski Jerzy: Afryka wola: 
I, 50; II, 51. 

P O L S K I E  T R A D Y C J E  
W O J S K O W E  

Eques: Duch niesmiertelnej broni 
/artyleria konna/, 33. 

Jurewicz Eugeniusz: Wspomnienia 
bydgoskie /spadochroniarze/, 11. 

Wojciechowski Wiktor A.: Gene
ral Jôzef Karge, 51. 

P R A S A  W O J S K O W A  
Jaworski Adam: Pomôzmy " Co 

Slychac," 46. . 
K.B.: Przeglqd prasy wojskowej, 

9. 
Lechnicki Klemens: " Polska Wal-

czqca " na Bliskim Wschodzie, 36. 
Lektor: Przeglqd prasy wojskowej, 

3.2. 
Miecz: Jednodniôwka lotnicza, 22. 
Terlecki Tymon: Trzylecie " Pol

ski Walczacej," 48. 
Tysmienicki Ludwik: List do re-

daktora " Polski Walczqcej," 48. 
Zbyszewski Karol: Jak to bylo na 

poczqtku /o " Polsce Walczqcej "/, 
48. 

Cytat z pierwszego numeru " Pol
ski Walczqcej ", wydanego w obozie 
polskim w Coëtquidan, 48. 

K S I A ^ K I  O  W O J N I E  
I  W O J S K U  

Boguslawski Antoni: W sprawie 
ksiqzki " Nad Marn^ i Loar^," 
14-15. . , 

Jurkowski Stefan: Piçkny pa-
miçtnik zolnierski /" Nad Marnq 
i Loarq "/, 8. 

Kossak Stefan Obrona dyna-
miczna," 5. # ^ 

Skibiriski Franciszek: Wrzesien 
w Polsce," 13. . 

Sterballa Adam: " Dziennik ofice-
ra sztabu," 16. 

R  O  Z  K  A  Z  Y ,  P R Z E M Ô 
W I E N I A ,  L I S T Y  
O F I C J A L N E ,  

W Y W I A D Y 
Naczelny Wodz Gen. Sikorski 

Wladyslaw: Rozkazy: Rozkaz nr. 2. 
—po * powrocie z Rosji i Bliskiego 
Wschodu, 4.—Rozkaz nr. 7, 23.— 
Rozkaz nr. 13, 33.——Rozkaz nr. 14, 
33.—Rozkaz nr. 24—na dzien 14 
czerwca, 24.—Rozkaz do Lotnikow, 
25.—Rozkaz nr. 18, 40. 

Przemôwienia i wy^tki z prze-
môwierï: Z przemôwienia do zol
nierzy po powrocie z Rosji i Bliskiego 
Wschodu, 10.—Do Polakôw—prze-
môwienie radiowe po podrôzy do 
Ameryki, 17.—Wojsko Polskie 
w Z S.R.R- /z przemôwienia na 
posîedzeniu Rady Narodowej/ 34 

Wywiad specjalny dla Polski 
Walczqeej " po pobycie u Wojsk 
Amerykanskich w Irlandn, <SU. 

Wyjqtki z wywiadu udzielone^o 
prasie angielskiej po powrocie 

z Rosji, 3. 
Depeàza Gen. Auchinlecka do 

Gen. Sikorskiego z okazji roczpicy 
konstytucji 3-go Maja, 19. 

Depesza Gen. Marshalla do Gen. 
Sikorskiego z okazji rocznicy 
Konstytucji 3-go Maja, 19. 

Z odezwy Krôla Haakona VII, wy-
danej 19-go maja 1940 w pôlnocnej 
Norwegii, 21. 

Z przemôwienia Min. Neumanna do 
narodu norweskiego, 21 j 

Z przemôwienia Gen. Modelskiego 
na Radzie Narodowej, 26. 

Z Y C I E  K R A J U  P O D  
O K U P A C J A  

Danilewiczowa Maria: Niedola 
ksiqzki polskiej, 46. 

Leskowiec Karol: Prasa podziem-
na w Polsce, 3.-—Suwalszczyzna 
i Pôlnocne Mazowsze—1941, 17. 

Ordçga Adam: Tragiczna prôba 
inteligencji polskiej, 3.—•" Parob-
czanskie " bohaterstwo, 4.—Straty 
inteligencji polskiej, 40. 

Wôjcicki Antoni: Patrzaj w serce 
. . . Kraju, 30. 

Zaleska Zofia: Mçczenstwo kobiet 
polskich, 34. 

Dwie armie polskie /z prasy taj-
nej/, 30. 

Z poezji konspiracyjnej, 3. 
P O L A C Y  W  N I E W O L I  

I W O B O Z A C H 
I N T E R N O W A N Y C H 

Boguslawski Andrzej: Wigilia na 
internowaniu, 52-53. 

Brzeszczot Feliks: Glos z Szwaj-
carii, 36. 

Jeden z internowanych : W spra
wie radia dla internowanych 
w Szwajcarii, 36. 

Koszyk Jan: List z Szwajcarii, 3. 
" Kriegsgef angener No.*** " : Trzeci 
Maja w Stalagu ***B, 18. 

N.N.: List z Hiszpanii o Mirandzie 
i " Polsce Walczqcej," 19. 

Ordçga Adam: Radio dla interno
wanych w Szwajcarii, 24.—^Praca 
i nauka, 28. 

Piotrowski Marian: Za drutami 
obozôw: I. Oflagi i Stalagi, 24.—II. 
Jency polscy, 25.—III. Polacy, An
glicy, Belgowie, 30.—IV. Po klçsce 
jugoslowianskiej, 36.—V. Zwiqzki 
z krajem, 41.—VI. Propaganda 
wsrôd jencôw, 43.—VII. Wojna 
z Rosjg. nie byla w Niemczech nie-
spodziankq, 45. 

R.J. : W Herisau /" Goniec Obozo-
wy'V, 28. 

S.L.: Wakacje pracowite /" Go
niec Obozowy "/, 28. 

Wroriski Witold: Wywozç kamie-
nie z ogrodu, 47. 

Ofiarnosc internowanych w Szwaj
carii, 33. 

W szwajcarskich obozach interno-
wania, 28. 

Ze Szwajcarii, 21. 
P O L O N I A 

Z A G R A N I C Z N A  
Bojczuk Ludwik: Chlopcy z Ame

ryki, 21.—" Kumotry " zza Oceanu 
/Korespondencja wlasna/, 42. 

Dembicki Franciszek: Z Argenty-
ny, 21. 

Dhigajczyk Franciszek: Korespon
dencja z Amerykq, 26.' 

Dzim Roski: Reportaz z Brazylii 
/Korespondencja wlasna/, 6.— 
Pochwala Polonii Brazylijskiej /Ko
respondencja wlasna/, 41.—Brazy-
lijska meta Skarzynskiego /Kore
spondencja wlasna/, 43. 

Gitlin Jan: Ochotnicy z Ameryki 
/Opowiadanie uczestnika pierwsze^ 
go transportu/-, 10. 

Kaczynski X. Zygmunt: Postawa 
Ameryki i Polonii, 26. 

Kotkowski Gustaw: Listy 
z Argentyny o ochotnikach do Woj-
ska Polskiego /Korespondencja 
wlasna/, 47. 

Krawczyk Feliks: W sprawie 
sztandaru ochotnikôw z Ameryki Po-
ludniowej, 36. . 

K.R. : " Listy z Ameryki, 46. 
Kwiatkowski Michal: Z emigran-

tôw—^zolnierze, 41. 
Laszkowski Jerzy: " Listy z Ame

ryki . . .," 23, 40. 
Ligocki Edward: Dwa mundury: 

polski i amerykanski, 42. . 
L.N.: List do redakcji Polki 

z Buenos Aires, ktôra przeslala do 
Anglii pasiak lowicki dla swietlicy 
eskadry lotniczej, 19. 

Mandorf J.: W^ sprawie wysylki 
ksigzek dla Polonii, 9. 

Oldakowski Edward: Zomierze 
z pod Krzyza Poludnia /W rocznicç 
przyjazdu pierwszych ochotnikôw 
z Ameryki Poludniowej/, 34. 

Ordçga Adam: Co myslq i piszq 
Polacy w Ameryce, 2, 22. ^ 

Pobog Ryszard: Mlodzi.ez polsko-
amerykanska, 20. . 

Tysmienicki Ludwik: Ochotnicy 
z Ameryki Poludniowej, 34. Mily 
gosc Polskich Sil Zbrojnych, 42. 

Warikowiczowna Marta: My was 
tu mamy za braci /Korespondencja 
wlasna/, 42.—List bardzo otwarty 
/Korespondencja wlasna/, 50. 

Wodzicki Kazimierz: Dwa listy 
z Nowei Zelandii, 42. 

Wojciechowski Wiktor A.: Uczcij-
my pamiçc gen. Kargego, 36.—Gene
ral Jôzef Karge, 51. 

Wojcik Wladyslaw: Armia wy-
chodzcza Ameryki /Korespondencja 
wlasna/, 1.—Plyniemy ku wam, 10. 
—Wy i my: dwie emigracje /Kor.e-
spondencja wlasna/, 17.—Ochotnicy 
z Brazylii /Korespondencja wlasna/, 
47. 

List redaktora " Nowego âwiata " 
do Wiktora Budzjrnskiego. 49. 
Z Y C I E  P O L I T Y  C  Z  N  E ,  
S P O L E C Z N E  I  K  U  L T U -
R A L N E  E M I G R A C  J I  W  

W I E L K I E J  B R Y T A N I I  
Boguslawski Antoni: W obronie 

wlasnoéci autorskiej, 36.—zob. Gi-

lewski Roman: Wyjasnienie, 49. 
Ciolkosz Adam: Rada Narodow* 

i inwalidzi, 22. 
Janowski Aleksander: Na otwarcie 

Rady Narodowej, 9. 
J.N. pdchr. dr. : W sprawie pracy 

kobiet w szpitalach, 31. 
Karasiewicz Wladyslaw: W spra

wie inwalidôw wojennych, 21. 
Kisielewski Jôzef: W sprawie pi-

sowni pewnych nazw niemieckich,. 29. 
Lesniowska Zofia: W sprawie ko

biet na emigracji, 31. 
Pi^tkowski Urban Kazimierz: Pra

sa polska z dystansu, 50. 
Zywon Edward: O poziom prasy 

emigracyjnej, 30. 
Kierownictwo Osrodka Korespon-

dencyjnego Kursu Handlowego: 
Apel o pôzyczenie ksiqzek, 4. 

Organizacja Sokolstwa Polskiego 
w Anglii, 37. 

Sprawy harcerskie, 51. 
Trzymiesiçczny kurs Sluzby Spo

lecznej Stowarzyszenia Sluzby Spo
lecznej Kobiet Polskich, 16. 

W odpowiedzi p. Mackiewiczowi, 
22. 

Z korespondencji s.p. Mastka, 23. 
P O L S K I E  D A Z E N I A  

I  C E L E  W O J E N N E  
Dmochowski Zbigniew : Harkabuz 

—rzecz o budowie wsi, 22, 23.— 
W sprawie " Harkabuza," 24. 

Grabowski Zbigniew: Sprawa Bal
tyku, 43. 

Grabski Stanisîaw: Ku lepszej 
Polsce, 14-15. 

Kory towski Karol : O bagaz po-
wrotny, 27. 

Pilsudski Rowmund: Polskie za-
gadnienia morskie, 27. 

Poglodek X. Konstanty: W spra
wie " Harkabuza," 24. 

Szerer Mieczyslaw: Polskie cele 
panstwowe, 45. 

Tirika Antoni: W sprawie "Har
kabuza ", 30. 
W I E D Z A  O  W I E L K I E J  
B R Y T A N I I ,  I M P E R I U M  
B R Y T Y J S K I M  I  S T A -
N A C H  Z  J E D N O C Z O N Y C H  

Graham Alan: List od angielskiego 
przyjaciela, 1. 

Janowski Aleksander: âwiçtp 
gwiazdzistego sztandaru, 24. 

Jesman Czeslaw: Singapore — 
Miasto Lwa, 2.—Indie w granicach 
Imperium, 12.—Indie w zasiçgu woj
ny, 13.—Sila Zbrojna Stanow Zjed-
noczonych : I, 14-15; II, 16.— 
Gibraltar Australii—Port Darvin, 
22.—Stany Zjednoczone — Anglia—-
Francja, 24. 

J.S.B. : " Anglo-Polish Reading 
Circle," 14-15. 

Lagniewski Lucjan: O Anglii i An-
glikach—Lekcja demokracji, 9. 

Oscien Cezary: W goscini^ u wojsk 
amerykanskich, 30. 

Pasek Zygmunt: F.A.N.Y., 50. 
Pobog Ryszard: Marszalek Smuts, 

46. 
Pomian Boleslaw: Moja Anglia 

i moi Anglicy, 44. 
Poznanski Czeslaw: Franklin De-

lano Roosevelt: I, 6; II, 7; III, 8. 
Przeczowski Mieczyslaw: Bitwa 

Jutlandzka 31 Maja 1916 roku, 23. 
Sokolow Florian: Co to jest gentle

man, 9. 
Stanczyk Jan: Co mysli Amery-

kanin o wojnie i pokoju, 19. 
Synkowski Marian: Mac Arthur 

Filipinski, 12. 
Szerer Mieczyslaw: Angielski po

klad uczciwosci, 7. 
Wieniewski Ignacy: Jestesmy 

dziecmi jednej kultury, 20. 
Lincoln's Mémorial w Waszyngto-

nie /fotografia, tekst angielski i pol
ski/, 14-15. 

Pomnik ezterech prezydentôw Sta
now Zjednoczonych /fotografia 
i objasnienie/, 24. 

Wywiad z gen. Sikorskim po wizy-
cie u wojsk amerykanskich, 30. 

P R Z Y J A Z S  
P O L S K O - S Z K O C K A  

Nagorski Zygmunt jr. : Zolnierze 
polscy kochajq dzieci, 12. 

Tysmienicki Ludwik: O przyjazni 
p olsko-szkockiej /Rozmowa z mini
strem Spraw Wojskowy ch gen. Ma-
rianem Kukielem/, 44. 

P O L S K A  I  N A R O D Y  
S P R Z Y M I E R Z O N E  

E.E.L. : Dni polsko-angielskie w 
Bradford, 27. 

Kozusznik Boguslaw: W dziesiqtq. 
rocznicç startu do wiecznosei, 38.— 
28 pazdziernika, 43. 

Lachowicz Jan: " Rozspiewany 
plu ton " — jugoslowianski, 18. 
Miszewski Jan: Punkt ciçzkosci 
w stosunkach polsko-czechoslo-
wackich, 2. 

Rytter Olav: Polska i Norwegia, 
21 /przeklad Janowskiej Antoniny/. 

Rzecki Andrzej : Spadochroniarze 
Wolnej F*rancji, 11. 

Zawada Zygmunt: Spadochronia
rze norwescy u polskich kolegôw, 40. 

W S P O M N I E N I A  
P O S M I E R T N E  

Boguslawski Antoni : Czîowiek 
Tatr i Baltyku /s.p. gen. Mariusz 
Zaruski/, 13.—Od ulana do dowôdcy 
/pplk. Litewski/, 31.—Zolnierz bez 
skazy /gen. Stefan Surzynski/, 32. 

Budzynski Wiktor: Ostatnia roz
mowa /z s.p. pplk. Skarzynskim/, 
30. 

Olsza Tadeusz: Aktorzy na po-
grzebie s.p. Brumera, 3. 

Po smierci Mieczyslawa Mastka, 
22 

W I E R S Z E ,  P I E S N I  
I  P R O Z A  P O E T Y C K A  
Andrzejewski Bogumil: Dziwy 

niebieskie w Tobruku, 52-53. 
Baliriski Ignacy: Wojna, 47. 
Balinski Stanisîaw: Wiersze 

/Ogrôd podczas wojny. Szkocki las/, 
51. 

Boguslawski Antoni: Na odcinku, 
5.—Trzeci Maj /Warszawa 1891/, 
18.—Rycerze z nieba /Piesn Brygady 
Spadochronowej/, 40.—Tulon, 49. 

Budzynski Wiktor: Druga szopka 
bez-blackoutowa, 52-53. 

Eugeniusz Roman: Chlopcy z nie
ba, 11.—Nie chcç powrotu, 21.—-
Zwyciçska parada, 23.—Skaczemy, 
40. 

Faczynski Jerzy: Alarm pod Bet-
lejemskg, Gwiazdq, ***, 1.—O czym 
tu marzyc, 8. 

Gilewicz Marian: Rozmowa z dzie-
wczynq, 11. 

Hemar Marian: Defilada,-16.—Pio
senka dla RwA.F.'u " Deutschland, 
Deutschiland ueber ailes " . . ., 19.— 
Grunwald, 29. 

Kiersnowski Ryszard: Na pokla-
dzie M/S. " Batory," 42.—Testament 
poleglych, 44. 

Klodowski W.S. : Modlitwa, 1. 
Kowalski Adam: âwiçty Boze, 6.— 

Proszç Panôw, 10 /por. list autora 
w sprawie tego wiersza, 21/.—Zjazd 
weteranôw, 26. 

Lisiewicz Mieczyslaw: Dyskusja 
o Lwowie, 33. 

Malinowski-Litta Antoni: Piesn 
o B.S.K. /" Ku wolnej Polsce"/, 2. 

OF.: Warszawa /Z wydawnictwa 
konspiracyjnego/, 3. 

OR-SI: Czytajqc listy rodzin pol
skich odnalezionych w Rosji, 21.— 
" Lordowie," 28. 

Pawlikowska Maria: Wiersze 
/Pejzaz pogodny. Wspomnienia 
z Iqk. Maki obrodzq, po wojnie/, 12. 
—Wiersze /Sen. Zazdrosc/, 14-15.— 
Wiersze /Tajemnica. Pozar. Ranny. 
Dwaj grenadierzy. Co nam zostalo. 
Wojna. Legenda Tatr. Krakôw/, 41. 
—Wiersze wigilijne, 52-53. 

Pawlikowski Mieczyslaw: Pôranek 
na lotnisku. Nieunikniona baza, 29. 
—Dwie tçsknoty, 42. 

Rostworowski Jan: Sen i wy-
strzal: I, 48; II, 49. 

Terlecka Halina: Spowiedz ojczyz-
nie /" Orzel Biâïy "/, 3. 

Wierzynski Kazimierz: Zielone je-
ziora. Wieczôr nowojorski, 1. 

Zwoliriski Wiktor: Sen o karabi-
niei 8. 

P R O Z A  B E L E T  R Y  S  T  Y -
C Z N A  I .  D R A M  A T  

Malinowski Witalis: Zew ojczyste-
go kraju, 16. 

Naglerowa Herminia: Tu jest Pol
ska /akt I/, 52-53. 

Zahorska Stefania: " Uwaga! u-
waga! przeszedl . . .," 14-15. 

F E L I E T O N Y  —  P R O Z A  
H U M O R Y  S T Y C Z N A  

Bill: Pas cnoty, 1.—Fata m ru g an a, 
12. 

Budzynski Wiktor: Bez black-outu, 
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 14-15, 
16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 
28, 29, 31, 33, 35, 37, 38, 48, 49, 50.— 
Do Pana Gwasza, 39. 

Pobog Ryszard: Przygody Walen-
tego Pompki, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51. 

Porucznik Herbert: Pryszczyk 
wieje poraz drugi, 26. 
R Y S U N K I  I  F O T O M O N -

T A Z E 
Borysowicz Zdzislaw: Pomôz Pola-

kom w Rosji, 6.—Polska blaga o 
Zmartwychwstanie, 14-15.—Ozdob-
niki, 14-15, 27.—Odwet nadchodzi, 35. 

Dmochowski Zbigniew: Kosciôl: i 
ratusz w Harkabuzie, 23. 

Dmochowski Zbigniew, Kowal-
czewski Stanisîaw, K^tski Stefan, 
Faczynski Jerzy: Z projektu Harka
buza, 22. 

Faczynski Jerzy: Lotnicy w wie
czôr wigilijny (linoryt), 1.—Celem 
naszym jest Polska, 18.—3 rysunki 
do artykulu o Harkabuzie, 22.—Wal-
czymy o sprawç sprzymierzonq, 39. 
—Samolot o swicie, 39.—Ozdobnik, 
45.—zob. Dmochowski Zbigniew. 

Franaszczuk Tadeusz: Idziemy do 
was—pomôzcie (afisz), 9. 

Gramski Waclaw :4 rysunki humo-
rystyczne_ z zycia spadochroniarzy, 
11.—^Jez i spadochroniarz, 11. 

Horowicz Artur : Wellington w 
locie, 6. 

Jeruzalski Tadeusz: Afisz wyko-
nany w Z.S.R.R., 20. 

K^tski Stefan: Naczelny Wôdz na 
cwiczeniach spadochronowych (re-
produkcja obrazu olejnego ofiarowa-
nego przez Brygadç Spadochronowq. 
Muzeum Wojska Polskiego), 11.— 
zob. Dmochowski Zbigniew. 

Kossowski Adam: Boze Narodze-
nie /linoryt/, 52-53. 

Kowalczewski Stanisîaw: 7 ry-
sunkôw z zycia Spadochroniarzy, 11. 
—zob. Dmochowski Zbigniew. 

Lipinski Jerzy: Dzialo na wy-
brzezu (drzeworyt), 36. 

Lipski Tadeusz: Ozdobniki, 1, 
14-15, 22, 24, 29, 43.—Fotomontaz 
powiçcony Naczelnemu Wodzowi, 26. 
—Trzylecie " Polski Walczqcej 48. 

Liszkowski Waclaw: 2 rysunki z 
" Gimnazjum Wojskowego," 18. 

Osiecki Stefan: " Blyskawica " w 
sztormie (uklad fotografii), 5.— 
Musimy przewazyc szalç Cfotomon-
taz). 9.—Ozdobniki, 26, 52-53. 

Polinski Jan: Pomôz Polakom w 
Z.S.R.R., 13, 21, 31.—^Artyleria prze
ciwlotnicza 1939 r. (fotomontaz), 
24.—Lotnictwo mysliwskie (foto
montaz), 29.—Artyleria (fotomon
taz) , 31.—Pomôz Rodakom, 41. 

Rosciszewski Jan (Tom Titt) : 
General Wavell, 6. 

Smarzewski Marian: Dwa orly, 
17.—Pomôz Polakom w Rosji, 42. 

Sterling Jan: 3 rysunki do opowia-
dania " Nasz Wicek w Klipie " 
Czeresniewskiego, 22. 

Szyk Artur: " Nowy Lad ", 9. 
Walentynowicz Marian: Sztandar 

Stanôw Zjednoczonych, 24.—Przy
gody Walentego Pompki, 43, 44, 45, 
46, 47, 48, 49, 50, 51. 

Wiechecki Ludwik: Przetrwamy! 

(projekt aflsza), 1. 
Afisz wydany prz^e " Orla Bial«-

go," 51. 
Herb Pomorza, 24. 
Odznaka Spadochroniarzy, 11. 
Wodzowie w akcji (humorysty-

czny rysunek z Dywizjonu 306), 38. 

D O K U M E N T Y  
List posla Alana Grahama do czy-

telnikôw " Polski Walczq,cej," 1. 
Ogloszenie radia w Chwile z pro-

gramem polskim, 1. 
Afisz zebrania b. kombatantôw w 

Wellington w sprawie polskiej, 1. 
" Orzel Bialy "—pismo Armii Pol

skiej w Z.S.R.R. (naglôwek), 3, 51. 
Pierwsza str ona tajnego pisma 

" Polska Walczy " z artykulem " Bç
dziemy parobkami ", 3. 

** Przy kierownicy w Tobruku "— 
okladka pisma frontowego, 4. 

" Zolnierz w polu "—naglôwek 
jednego z pism obozowych w 
Z.S.R.R., 8. 

Strona gazetki sciennej zolnierzy 
polskich w Z.S.R.R.—Strona gazetki 
sciennej Osrodka Nr. I w Buzuluku, 
8. 

Mapa przedstawiaj^ca trasç Gen. 
Sikorskiego z Londynu do Moskwy, 
wykonana przez zolnierzy w 
Z.S.R.R., 10. 

" Wiadomosci Polskie "—pismo 
tajne w kraju /naglôwek/, 12. 

Mapa Suwalszczyzny, Pôlnocnego 
Mazowsza i Prus Wscihodnich /z 
" Voelkischer Beobachter "/, 17. 

List Gen. Andersa do redaktora 
" Polski Walczqcej " w sprawie 
zbiôrki na pomoc dla Polakôw w 
Rosji, 20. 

List Gen. Kopanskiego do " Polski 
Walczq,cej " z pozdrowieniami dla 
zolnierzy Polskich Sil Zbrojnych, 21. 

" Goniec Obozowy " /naglôwek/. 
—Dodatek angielski do pisma 
internowanych w Szwajcarii, 28. 

List prezesa Polskiego Czer-
wonego Krzyza do redaktora 
" Polski Walczg.cej " w sprawie 
zbiôrki na pomoc dla Polakôw 
w Rosji, 29. ^ 

" Pisane na wyspie "—gazetka 
scienna zolnierzy przybylych z Ro
sji, 30. 

" Antologia poezji wspôlczesnej " 
—druk konspiracyjny wydany w 
'kraju /karta tytulowa/, 30. 

" Goniec Obozowy "—^pismo dla 
internowanych w Szwajcarii /wyci-
nek z nr. 37/, 33. 

" Zew "—tygodnik wydawany w 
Teheranie /naglôwek/.-—" Polak w 
Iranie " /naglôwek/, 37. 

Autograf z pozdrowieniami Pola
kôw sluzqcych w Marynarce Amery-
kanskiej dla Zolnierzy Polskich Sil 
Zbrojnych, 42. 

List Gen. Mariana Kukiela 
z okazji trzylecia " Polski Wal-
cz^cej ", 48. 

Adres Komendantki F.A.N.Y. p. 
Diany Tauber do zolnierzy polskich, 
51.—Autograf Gen. Jôzefa Kargego, 
51. 

M A P Y 
Borysowicz Zdzislaw: Szlaki 

handlu morskiego dawnej Polski.— 
Slgsk z Odr^ i Wislq, 27. 

Mapa Dalekiego Wschodu pokazu-
j^ca kluczowe polozenie twierdzy 
Singapore. — Najblizsze okolice 
Singapore, 2.—Wyspy Filipiriskie, 
Indochiny i Siam, 5.^—Zatoka Siam-
ska, 6.—Wyspa Singapore, 7.-— 
Australia, 9.—Pôïwysep Bataan 
i wyspa Corregidor, 12.—Indie i 
Océan Indyjski, 12. 

Dwa szkice dzialan Brygady 
Podhalalaskiej w Norwegii, 16, 21. 

F O T O G R A F I E  
P o l s k a  1 9 1 8 - 1 9 3 9 :  Gen. 

Sikorski jako dowôdca Grupy Poles-
kiej na froncie /2 fot./, 26.—Kçpa 
Oksywska, 26.—Fragment " Ëlki " 
w Gdyni /éwiçcicki Ludomir/, 27.— 
Swiçto Morza na wybrzezu polskim, 
27.—Gdynia—dzielo polskich rqk 
/2 fot./, 27.—Szkola Podchorq.zych 
Kawalerii w Grudziqdzu, 31.—Samo
lot pasazerski " Lotu ", 32.— 
Westerplatte, 35.—Herbowy lew 
Lwowa, 35.—Zamek Krôlewski 
w Warszawie przed zniszczeniem, 
35.—Ratusz na Rynku poznanskim, 
35.—Grôb Zwirki i Wigury, 38.— 
Statki na redzie portu gdynskiego, 
43.—Grôb Nieznanego Zolnierza w 
Warszawie /W. van der Poil/, 45. 

K a m p a n i a  p o l s k a :  A r t y 
leria przeciwlotnicza 1939 r. J foto
montaz Poliriskiego Jana/, ' 24.— 
Dowôdca Westerplatte. Fragment 
Westerplatte po oblçzeniu, 35.— 
Stanowisko artylerii przeciwlotniczej 
pod Lwowem, 36. 

K a m p a n i i .  n o r w e s k a :  Z  
podrôzy do Norwegii i walk pod Nar-
wikiem /19 fot./, 14-15, 17, 18, 20, 21. 

K a m p a n i a  1  i  b  i  j  s  k  a  :  Z o b .  
Bliski i érodkowy Wschôd. 

L o t n i c t w o  P o l s k i e :  Z  D y 
wizjonu Wileriskiego /3 fot./, 10.— 
Szkola Pilotazu /2 fot./, 4.—Balon, 
13.—Zbiôrka na pomoc dla Polakôw 
w Rosji w 307 Dywizjonie Mysliw-
skim, 14-15.—âwiçto dwu Dywizjo-
nôw Bombowych /Il fot./, 19.— 
Bombowce polskie /2 fot./, 25.— 
ép. pplk. Skarzyriski, 30.—Zbiôrka 
dla Polakôw w Rosji w 16-ej Szkole 
Pilotâzu, 25.—Lotnictwo mysliwskie 
/fotomontaz Polinskiego Jana/, 29.— 
Strzelec w wiezyczce tylnej, 31.— 
Polski Spitfire, 32.—Dekoracja lot
nikôw Dywizjonu Poznariskiego, 32. 
—Ppor. CH.—jeden z bohaterôw z 
nad Dieppe, 36.—Z zycia na lotnisku 
/2 fot./, 38.—Jeden z samolotow Dy
wizjonu 303 i niemiecki " Krzyz ze-
lazny ", 38.—Gen. Sikorski wsrôd 
lotnikôw Dywizjonu Lwowskiego, 39. 
Wellingtony /2 fot./. Po zatopieniu 
okrçtu podwodnego, 41.—Mechanicy 
przy samolocie mysliwskim, 45. 

P o l s k a  M a r y n a r k a  W  o -
© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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j e n n a  i  F l o t a  H a n d l o w a :  
" Blyskawica " w czasie sztormu /5 
fot. Buchowskiego Witolda, uklad 
Osieckiego Stefana/, 5.—Z zycia i 
walk Marynarki Wojennej /Il fot./, 
7.—Dzial polski na wystawie mary-
narek wojennych narodôw sprzymie
rzonych /2 fot./, 14-15.—Marynarz 
na maszcie, 18.—Typ polskiego 
marynarza. Rufa okrçtu, 20.—Z 
rejsu /3 fot./, 25.—Z zycia Mary
narki Handlowej /5 fot./, 27.— 
" Kujawiak " /2 fot./, 29.—Odpo-
czynek po wachcie. Praca w maszy-
nowni, 33.—" Garland " w eskorcie 
konwoju /4 fot./, 34; /I fot./, 36; 
/5 fot/, 39; /2 fot./, 51.—Wiceadm. 
Swirski dekoruje czlonkôw zalogi 
" Garlanda ", 42.— 

W  o j s k o  l ^ d o w e  w  W  i  e  1 -
kiej Brytanii: Prezydent R. P. 
w Brygadzie Spadochronowej (2 
fot.), 1.—Mecz footballowy z Nor-
wegami, 2.—Oltarz artylerzystôw, 3. 
—-Z cwiezen czolgowych (7 fot.), 6. 
—Z pobytu Prezydenta R.P. w pol 
skim pociggu pancernym, 8.—Orkie 
stra I Brygady, 8.—Obôz ochotnikôw 
z Ameryki, 10.—-Naczelny Wôdz 
wsrôd zolnierzy po powrocie z Rosji, 
10.—Z zycia Brygady Spadochrono 
wej (15 fot.), 11.—Votum Spado 
chroniarzy, 11.—Naczelny Wôdz 
przed frontem oddzialôw po pt>wrocie 
z Ameryki, 16.—C. R. Attlee i Gen. 
Anders w Brygadzie Spadochronowej 
(2 fot.), 19.—Ochotnicy 'z Ameryki 
(3 fot.), 21.—Polacy z Rosji w 
Szkocji (5 fot.), 24.—âwiçto sztan-
darôw alianckich (2 fot.), 27.— 
Prezydent R. P. na kursie pracy 
oswiatowej, 29. — Podchorqzowie 
artylerii, 28.—" Burek ", 32.—-Zol
nierz na warcie, 33.—Stanowisko 
artylerii przeciwlotniczej, 36.—Z 
zycia Brygady Spadochronowej (11 
fot.), 40.—Polacy z pancernika 
amerykariskiego w goscinie u prze-
ciwlotnikôw (2 fot.), 42.—Z cwiezen 
wojsk Iqcznosci (2 fot.), 43. 

Z y c i e  u m y s l o w e  z o l 
nierzy: Wrçczenie swiadectwa 
dojrzalosci maturzystom Batalionu 
" Szkockiego ", 3.—Saperzy slu-
chajq. muzyki, 5.—Polska Y.M.C.A., 
(3 fot.), 9.—Argentyriska gazeta w 
Szkocji, 10.—Dzieci szkockie w go
scinie u saperôw, 12.—Z " Forces 
Exhibition " w Londynie (2 fot.: 
Hennelt, Ruszkowski), 14-15.—Z 
otwarcia studium prawno-admini-
stracyjnego, 14-15.—Z wystawy 
" Through Polish Eyes " w Edyn-
burgu (Pawel Miller), 26.—Lotnicy 
czytaja " Polskç Walczaca", 30.— 
Z redakcji " Dziennika Zolnierza i 
"Werinajs" (2, fot.), 33.—Z Domu 
Zolnierza Polskiego w Londynie (3 
fot.), 34.—•" Polska Walczaca na 
kwaterze. Zolnierz polski na odcinku 
czyta " Polskç Walczqca," 48-~ 
Praca " Lwowskiej Fali " 10 fot., 46. 

B l i s k i  i  S  r  o  d  k  o  w  y  
W s c h ô d: W drodze do Tobruku, 
1.—z wizyty Gen. Sikorskiego 
w Legii Ôficerskiej /5 fot./, 2.— 

KUPON 
upowaz'niaj^cy do udzialu 
w konkursie swiq.tecznym 

" Polski Walcz^cej " 
/strona 11 biez'^cego numeru/ 

JOHN H. LUNN, Ltd. 
6, HOPE CRESCENT /blisko 

Leith Walk/, EDINBURGH. 
Tel. 23780. 

przeprowadzki, przechowalnia, 
transporty morskie towarôw, 

mebli, bagai/u. 
powierzone nam na przechowa-
nie bagaze, po skonczonych 

dzialaniach wojennych 
podejmiemy siç 
dostarczyc do 

POLSKI 

Oddzial: 10, Belgrave Road 
/blisko Victoria Stn./, Londyn, 
S.W.l. Tel. VIC 0532. 

Zolnierze Brygady Karpackiej w 
Tobruku i za Tobrukiem /9 fot./, 
4.—Gen. Kopariski. Pod Gazalq, 
/2 fot./, 21.—Gen. Zajgc na Srodko-
wym Wschodzie, 23.—Brygada Kar-
packa w pustyni /2 fot./, 25.—Gen. 
Boruta - Spiechowicz. Ewakuacja 
Polakôw z Rosji /3 fot./, 28.— 
Zolnierz polski w Palestynie, 32.— 
Junacy w Palestynie, 32.—Boze 
Çialo w Dywizji Karpackiej, 37.— 
Polacy w Teheranie /3 fot./, 39.— 
Z pobytu Gen. Klimeckiego na 
Srodkowym Wschodzie, /2 fot./, 41. 
—Promocja podchorqzych na Bliskim 
Wschodzie, 41.—Z swiçta Zolnierza 
Polskiego w Teheranie /3 fot./, 43.— 
Z zycia armii polskiej na ârodkowym 
Wschodzie /10 fot./, 45. 

P o l a c y  w  Z .  S .  R .  R .  :  Z  
podrôzy Gen. Sikorskiego do Rosji 
/4 fot./, 3.—Z zycia armii polskiej 
w Z.S.R.R. /8 fot./, 8.—Obôz wojska 
polskiego w Z.S.R.R. /2 fot/, 14-15. 
—Gen. Anders. Polska piechota 
i artyleria w Z.S.R.R. /2 fot./, 20.— 
Polacy z Rosji przyjezdzaja do 
Szkocji /5 fot./, 24.—Wysiedlency 
polscy w Rosji /2 fot./, 25.—Wojsko 
Polskie w Z.S.R.R. /8 fot./, 34.— 

Namioty i ziemianki Polakow 
w Z.S.R.R. /2 fot./. Dzieci polskie 
z Rosji na nabozenstwie w Bombaju, 
38.—Plaskorzezba wykonana przez 
zolnierzy polskich w jednym 
z obozôw w Z.S.R.R., 44. 

K a n a d a: Armia polska 
w Kanadzie /3 fot./, 10 —Gen. Duch 
w Kanadzie /2 fot./, 17. Oboz 
Wojska Polskiego w Owen Sound 
/2 fot./, 20. . 

W  o  b  - >  z a  c  h î n t e r n o -
w a n i a : W Aigerze /5 fot./, 13.— 
Z zycia internowanych w Szwajcarii 
/8 fot./, 28.—Internowani przy pracy 
w Szwajcarii /3 fot./, 47.. 
P o l o n i a  Z a g r a n i c z n a :  

Sztandar Towarzystw Polskich przy-
wieziony z Argentyny, 10.—Odznaka 
ochotnikôw z Ameryki Poludniowej, 
34.—Gen. Sikorski ogl^da ryngraf 
przeslany z Brazylii, 41.—Polacy 
z Rosji w Nowy m Jorku /2 fot./, 42. 
—Nabozeristwo zaiobne za s.p. 
Skarzyriskiego w Kurytybie /Kobza 
Wincenty/, 43.—Skarzyriski w Bra
zylii. 44. 

W i e l k a  B r y t a n i a  
i  S t a n y  Z j e d n o c z o n e :  
Prezydent Roosevelt, 6.—Roosevelt 

sklada przysiçgç, 7.—Prezydent 
Roosevelt /fot. zadedykowana gen. 
Sikorskiemu/, 8. — Roosevelt i 
Churchill na " Prince of Wales, 
8.—Gen. MacArthur, 12.—Monu
ment Lincolna w Waszyngtonie, 14-
15.—Churchill /fot. zadedykowana 
gen. Sikorskiemu/, 14-15.— Araery-
kariski Korpus Ekspedycyjny r. 1917 
w Londynie, 16.—Krôl Jerzy VI, 24. 
—Prezydent Roosevelt, 24.—Edyn-
burscy przyjaciele, 44.—Gen. Smuts, 
46. 

P o l s k a  i  N a r o d y  S p r z y -
m i e r z o n e: Prezydent Meksyku 

Manuel Avila Camacho, 1.—Przy-
jazri polsko-australijska, 4.—Polacy 
i Australijczycy, 14-15.—Z plutonu 
jugoslowiariskiego / 2 fot./, 18.-—-
Polska i Norwegia /4 fot./. Gen. W. 
Hansteen, 21. — Gen. Sikorski 
i Willkie, 24.—Harcerze angielscy 
i polscy /2 fot./, 27.—Gen. Sikorski 
u Wojsk Amerykanskich /2 fot./, 30. 
—Prezydent R. P., Krôl Haakon 
i Gen. Sikorski, 32.—Min. Spraw 
Zagr. Meksyku — Don Ezequiel 
Padilla, 37.—Wrçczenie dyplomu 
ukoriezenia kursu spadochronowego 
zolnierzom norweskim, 40.—Pro-

Pomoc dla Polakow w Rosji : £6,757 
MARYNARKA WOJENNA—PO

LAKOM W ROSJI 
Ofïcerowie, podoficerowie i mary-

narze Polskiej Marynarki Wojennej 
przekazujci £150 /sto piçcdziesig.t 
funtôw/ na ipomoc dla Polakow 
w Rosji. > 
LOTNICTWO POLSKIE W ANGLII 
I SZKOCJI RODAKOM W ROSJI 

ROK 1942 
Przeslane przez Miss Joan 

Andrews z Nottingham sh.ll /jedê-
nascie sh./ dla zolnièrzy tut. Szkoly 
przekazujç na fundusz Pomocy dla 
Polakow w Rosji. 

Komendant Polskiej Szkoly 
Pilotazw 

* * * 

W zal^czeniu przesylam M.O. na 
kwotç £20 ze Swietlicy Lotniczej 
w N. na pomoc dla Polakôw w Rosji. 

Svuietliczarka, 

Wiktorowi Budzynskiemu, Drogie-
mu naszemu Kierownikowi, w .dniu 
Imienin skladamy najserdeczniejsze 
zyezenia, a zamiast upominku prze-
kazujemy 30 szylingow na pomoc dla 
Polakow w Rosji. 

KolezcLThki i Koledzy 
z " Lwowskiej Fali " 

* * * 

Zamiast kartek z zyezeniami swiq-
tecznymi dla naszych przyjaciôl 

zyczliwyelî przesylamy na pomoc 
dla Polakôw w Rosji £2. 

Czolôwka Teatralna " Lwowska 
Fala " 

* * * 

Dziçkuj^c gorqco WPanu Dr. Ma

chowiczowi, lekarzowi Szpitala Woj. 
nr. 1 za przeprowadzonç operacjç, 
oraz siostrom oddzialu chirurgiczne-
go za opiekç, skladam na pomoc Po
lakom w Rosji kwotç £1. 

Felba K. 
* * 

Polacy z Southfield Sanatorium 
przesylajg. zebran^ kwotç £3 na po
moc dla Polakow w Rosji. 

Za ofiarodawcôw Lucjan O. 
* * * 

Zamiast zyezen swi^tecznych i no-
worocznych dla krewnych, kolegôw 

NA JENCÔW POLSKICH 
W NIEMCZECH 

Pozwalam sobie zal^czyc £2 /dwa/ 
z przeznaczeniem na Fundusz Pomo
cy Polskim Jericom Wojennym w za-
mian tradycyjnych zyezen wysyla-
nych coro,cznie do Dcôw i Komendan-
tôw Polskich Oddzialôw. 

Proszç przyj^é wyrazy szacunku 
oraz zyezenia swig.teczne i nowo-
roczne. 
Komendant Osrodka Wyszkolenia 

Zalôg Bomb 18. O.T.TJ. 
* * ttS 

Zamiast zyezen swi^tecznych i no-
worocznych, dla krewnych, kolegôw 
i znajomych przesylam sh.5—na jen
côw polskich. 

J.B.F. 
-K- * •* 

W zalqczeniu przesylam M.O. na 
sumç £20 ze swietlicy Lotniczej w N. 
przeznaczone na pomoc jencom pol
skim. 

éwietli czarka 

sh.5 i znajomych zahjczam P.O. na 
na pomoc dla Polakôw w Rosji. 

J.B.F 
* * * 

Redakcja " Polski Walcz^cej " za 
miast zyezen indywidualnych i od-
wzajemnienia za otrzymane zyezenia 
sklada £2. na pomoc dla Polakow 
w Rosji. 

A.W. ofiaruje kwotç £Ï.17.6 na 
pomoc dla Polakôw w Rosji, ktor^ 
otrzymai jako honorarium za po-
gadankç radiow^ o Polskiej YMCA. 

Przesylam £4 
kôw w Rosji. 

na pomoc dla Pola-

M. Krzyzak 

LîjLCzna sumç zbiôrki w dzisiej-
szym numerze £186.3.6 /sïownie sto 
osiemdziesiat ^ szesc funtôw, trzy 
szylingi i szesc pensôw/ przekaza-
lismy Polskiemu Czerwonemu Krzy-
zowi. 

S u m a  p o w y z s z a  p o d n o s i  
o g ô l n ^  s u m ç  z e b r a n q .  d o 
t y c h c z a s  z a  p o s r e d n i -
c t w e m  " P o l s k i  W  a  1  c  z  
ce j" do £6.757.15.0^ /s 1 o w n i e 
s z e s c  t y s i ç c y  s i e d e m  s  e t  
p i ç c d z i e s i ^ t  s i e d e m  f u n 
t ô w ,  p i ç t n a s c i e  s z y l i n g o w  

pôl p e n s a/, 108 p e s e t o w 
h i s z , p a n s k i c h ,  2 8  d o l a r o w  
k  a  n  a  d  y  j  s  k  i c h ,  1  d o l a r  
a m e r y k a n s k i i 15 c z e r-
w i e n c o w .  

Zaklady Krawieckie dla PP. Oficerôw Wojska 
Ladowego i Sil Powietrznych 

MESSRS. BRASS & PIKE 
21, HANOVER STREET. HAVOVER SQUARE, W.l. 

Tel. : MAYfair 5095. 

OLDCOASTGUARDS HOTEL 
MOUSEH OLE, PENZANCE 

Czynny pomimo rôznycli utrud-
ni«A spowodowanycb wojn^. Na 
dluzszy pobyt ceny speçialne. 
Spokojne polozenie, lagodny kli-
mat IDobre pol^czenia autobuso-

li^we. Ce^a od 3i Gwinei. Pro-
spekta na zq,danie. 

Tel.: Mousehol» 222. Adr. telegr.: Bryant 
Mou6eltole. (R.A.C. & A.A.). 

CLIFTON HOTEL 

47a, Welbeck Street. W.l 
Telef on : WELbeck 6881 

sh.10/6 dziennie 

âniadania mogi byc podawane 
vr pokojach 

Punkt zborny ' dla Polakôw 
prowincji 

E S P L A N A D E  H O T E L  
2 ,  WARRINGTON CRESCENT,  

London, W.9 Tel.: CUN 1052. 

We wszystkich pokojach biezqca 
ciepta . i zimna woda oraz telefon. 
Centralne ogrzewanie. Môwi siç po 
polsku. Doskonata kuchnia polsko-

rosyjska. 

POLSKI KRAWIEC 
Poprawki i przerôbki. Specja-
lista w cerowaniu _ bez sladu 
dziur wypalonych i rozdarcia 
materialu. Przybory wojskowe: 
Patki, klamry, guziki, dystynk-
eje i gwiazdki, oraz baretki 

odznaczen. 
M. FOX, 31a, Buckingham 
Palace Road, S.W.l. Wejscie 

obok Hotelu Rubens. 
Tel.: Victoria 8241. 

SPIS RZECZY: 
Stanisîaw Szurlej : Gwiazda na

szego zbawienia.—Olga Lisiewicz : 
Wigilia 1940 w Rosji.—Andrzej Bo
guslawski: Wigilia na internowaniu. 
—Archibald Wavell: Geniusz woj
skowy : II. Strategia i taktyka w cia-
gu wiekôw /przeklad Dominika 
Szczerbica/.—Alan Graham: O sto
sunkach polsko-angielskich /artykul 
specjalnie napisany dla " Polski 
Walczacej "/. — Wojciech Halicz : 
Inwazja na Alger.—Arnold Jaskow
ski: Palestyna 1942. /Koresponden
cja wlasna " Polski Walcz^cej "/.— 
Bogumil Andrzejewski : Dziwy nie
bieskie w Tobruku.—Maria Pawli-
kowska: Wiersze wigilijne.—Hermi-
nia Naglerowa: Tu jest Polska 
/Akt I./.—Zbigniew Grabowski: 
Szkic sytuacyjny.—Z tygodnia na 
tydzien.—Julian Ginsbert: Wojna 
na morzu.—Dzialalnosc lotnictwa 
polskiego w Wielkiej Brytanii.— 
Konkurs swiqteczny " Polski Wal-
czg.cej."—Wiktor Budzynski: Druga 
Szopka bezblackoutowa /rysunki 
A ntoniego W asile wskiego/.—Zes ta-
wienie tresci za rok 1942.—Pomoc 
dla Polakôw w Rosji.—Rysunek 
Elzbiety Horodynskiej. — Linoryt 
Adama Kossowskiego. — Ozdobniki 
Stefana Osieckiego.—Fotografie. 

AUT ORYZOWANA 
WYTWÔRNIA 
ROGATYWEK 

Dana  £S  
od sztuki 
Przy 6 szt 

wl«e* j  
da j emy  

N A JLEPSZ Y SZKOCKI 
SAMODZIAL 

oraz ws^lkie wyroby z welny: 
G R E E N S M I T H  

D O W N E S 
E d i n b u r g h  

Damska konfekcja: 
57, George Str. 

/naprzeciw Music Hall/ 
Mçska konfekcja: 

124, George Str. 
/West End/ 

BELGRAVIA HOTEL 
86, Belgrave Rd., London, S.W.l 

Tel. Victoria 1649 
Ciepla i zimna woda we wszy
stkich pokojach. Pokôj ze snia-
daniem i kapielq £2.2—tygodnio-

wo albo 8/6 dziennie 
5 minut od Victoria Station 

M U N D U R Y 
oraz wszelki 

E K W I P U N E K  
dla PP. Oficerôw Armii 

Polskiej 
Najlepszy gatunek 

ceny niskie 

WM. ANDERSON 
AND SONS, LTD. 

14-16, George St., Edinburgh 
Filie: Glasgow—175 Hope 

Street. 
Dunbar, c/o Daniel Smith, 

52, High Street. 

W Y D A J E  B I U R O  P R O P A G A N D Y  I  O S W I A T Y  M S W O J S K  
Adres Redakcji (Editorial Offices) : 5, Portugal St., W.C.2. Tel., HOLborn 7600 "i-e Dietro " 
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moeja Gen. Sikorskiego na doktora 
honorowego Uniwersytetu w Liver-
pooJu, 46. 

N U M E R Y  S P E C J A L N E  
Numer poswiçcony Polskiej Mary-

narce Wojennej /4 str./, 7. 
Numer poswiçcony polskim Woj-

skom Spadoehronowym /12 str./, 11. 
Numer poswiçcony Polskiej Flocie 

Handlowej /6 str./, 27. " 
Numer poswiçcony Polskim Dy-

wizjonom Mysliwskim /4 str./, 38. 
Numer wydany w pierwsza ro

cznicç rozpoczçcia prac przez Bry-
gadç Spadochronow^, /4 str./, 40. 

O D  R E D A K C J I  
Zyezenia dla " Orla Bialego,,, 3.— 

W sprawie rezultatu zbiôrki na 
pomoc dla Polakôw w Rosji, 7.—-
Wstçp do rozkladôwki poswiçconej 
Armii Polskiej w Z.S.R.R., 8.—Po-
dziçkowanie zolnierzom Brygady 
Spadochronowej, 11. — Zyc^e.iiL 
Wielkanocne, 14-15. — Generalowie 
Anders i Kopariski gosemi Polskich 
Sil Zibrojnych w Wielkiej Brytanii, 
18. — Po smierci ^Mieczyslawa 
Mastka, 22.—.Wstçp do " Harka
buza," 22.—Do Marynarzy Floty 
Handlowej w Dzieri éwiçta Morza, 
27.—Na swiçto Lotnikôw w dniu 
16-go lipea, 29.—Goscina " Dzien
nika Zolnierza " i " Werinajs ", 33. 
—Armia Polska na Wschodzie, 39.— 
Na 11-go Listopada, 45.-—-Wspanialy 
przyklad ofiarnosci, 47.—Wstçp do 
wspomnienia o gen. Karge, 51. 

Terlecki Tymon: Na éwiçto Mary
narzy, 7.—Trzylecie, 48. 

Z B I Ô R K I  P I E N I Ç 2 N E  
Kùjawski Adam: List w sprawie 

pomôcy dla Polakôw w Rosji, 5.— 
Jeszcze w sprawie pomocy dla Pola
kôw w Rosji, 8. 

Mamrot Antoni: Pomoc dla Pola
kôw w Rosji /list/, 1. 

Ordçga Adam: W sprawie sto-
sunku do Polakôw w Rosji, 6. 

Afisz propagandowy i listy zbiôrki 
na pomoc dla Polakôw w Rosji, prze-
prowadzonej przez 307-y Dywizjon 
Mysliwski, 14-15. 

Zbiôrka na. Polakôw w Rosji 
w 16-ej Szkole Pilotazu /fot./, 25. 

List Gen. Andersa do redaktora 
" Polski Walczg,cej " w sprawie 
zbiôrki na pomoc dla Polakôw 
w Rosji, 20. 

List prezesa Polskiego Czer-
wonego Krzyza do redaktora " Polski 
Walcz^cej " w sprawie zbiôrki na 
pomoc dla Polakôw w Rosji, 29. 

Wspanialy przyklad ofiarnosci, 47. 
P o m o c  d l a  P o l a k ô w  w  

Rosji: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 9, 10, 11, 
12, 13, 14-15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, AA, 
45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52-53. 

N a  j  e  r i  c  ô  w  p o l s k i c h  
w Niemczech: 39, 40, 45, 46, 47, 
48, 49, 50, 51, 52-53. 

N a  i n t e r n o w a n y c h  w  M i 
ra n d z i e : 44, 46, 47. 

N a  P o l i s h  R e l i e f  F  u  n  d :  
46, 51. 

N a  P o l s k i  C z e r w o n y  
Krzyz: 48. 

N a  R y n g r a f  d l a  M y 
sli w c a, 46. 
P O R A D N I K Z O L N I E R S K I  

22, 24, 26, 28, 43. 

R e d a k t o r :  
TYMON TERLECKI 

BILLY'S AGENCY 
17a, Goldhurst Terrace, N.W.6. 

Tel.: MAI 5524 
zawiadamia uprzejmie swoich klien-
tôw, iz posiada obecnie moznosc 
zaofiarowania mieszkari 2-3 pokojo-
wych z nowoczesnymi wygodami 
w Court'ach, we wszystkich dziel-

nicach Londynu. 
Prosimy o natychmiastowe porozu-

mienie siç z nami. 

Urzg.d Oswiaty i Spraw Szkolnych, 
3, Grosvenor Square, London, W.l. 
zawiadamia o wyjseiu z druku pod-

rçcznika: 

" T E C H N I K  
PODRECZNIK DLA INZYNIEROW 

Wyd. III. 
Str. 1256. Cena: 30 sh. 

Tresc : 
Matematyka (Tablice, Arytmetyka, Funkcje 

kaiowe i hyperboliczne, Rachunek rôz-
niczkowy i calkowy, Rachunek prawdo-
podobienstwa i t«oria blçdôw, Geometria 
analityczna, Szeregi Fourier'a i drgania 
harmoniczne, Pola powierzchni i objçto-
éci bryl, Rzuty aksonometryczne.) 

Mechanika (Rachunek wektorowy, Statyka, 
Kinematyka, Dynamika, Hydraulika, 
Aerodynamika.) 

Sprçzystosc j Wytrzymalosc (Pojçcia pod-
stawowe, Wytrzymaloéc prçtôw, Praca sil 
sprçzystych. Prçty krzywe plaskie, Naczy-
nia _ i zbiorniki, Rôwnowaga ustrojôw 
sprçzystych, Cechy wytrzymaloéciowe, 
Plyty, Zagadnienie wysilku czyli wytç-
zenia materialu, Literatura.) 

Materiafoznawstwo (Wiadomoéci .ogôlne, Me-
^ale, Zelazo i stal, Wyroby handlowe, 
Odlewnictwo, Walcownictwo stali, Inné 
metale. Naturalne materialy skalne, Ka-
mienie sztuczne i wyroby gliniane, Spoi-
wa mineralne i zaprawy, Woda. Szklo. 
i^no. Materialy opalowe, Materialy 

otulinowe, Smary, Ochrony powierzchnio-
we, Kleje, kity, szczeliwa, asfalt natural-
ny i sztuczny Kauczuk. pma gutaperka, 
balata. Wyroby przçdzalnicze i tkackie, 
Masy plastyczne, Skôry, Zwiq,zki chemi-
czne i produkty o znaczeniu technicz-
nym.) 

(Namografia, Obrona orzeciwlot-
zakladôw przèmyslo-

^rToL4^,• Ubrona wlasnoéci przemyslowej, 
ustroje monetarne, Tabele zamiany miar, 
Budowa materii.) 

Zamôwienia mo?,na kierowaé bezpoérednio 
ao urzçdu Oéwiaty (Referai Wydawni-
czy;. zal^czaj^c przekaz pieniçfcny. © Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 


